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PREFACE. 


THE object of *Aditus Faciliores' is very simple. It 
is to provide beginners who have gone through Smith's 
* Principia,' Part L, or a similar book of Exercises, with 
an easy Latin construing book. 

It is unnecessary to say that nothing of the kind is 
provided in the extant Latin authors. They did not 
write for boys, but for men, and in most cases for men 
of literary culture. We know, indeed, the style Cicero 
adopted in directing the studies of his son at the Uni- 
versity of Athens: how he would have addressed him 
as a boy of ten or eleven years old we can only con- 
jecture : certainly not in the style of the * Treatise. on 
Duties. 

If the distinctly classical authors present no speci- 
mens of schoolboy Latin, it is useless to fly to the 
compendia of Eutropius, Justinus, and others. A con- 


vi PREFACE. 


densed style is, of all others, the least natural to a 
young mind. "To make a selection of isolated lines is 
still worse. Such verses as *Cantat vacuus coram 
latrone viator,' * Unus Pellaeo iuveni non sufficit orbis,' 
and the like, are easy enough in their proper place, but 
torn from the context, require an Oedipus to unravel 
them. Troia fuit' is full of meaning in the Aeneid ; to 
a boy it means nothing. *It was Troy ;' *It has been 
Troy;' * Troy has been;' * Troy was;' and any other 
possible changes, are all alike destitute of meaning. 

In modern endeavours to supply the place of the 
lost school Tirocinia and Subsidia of the Romans, it is 
difficult to escape the influence of the Latin literature 
we have. "There is a fascination exercised by the sub- 
junctive mood, oratio obliqua, causal passive participles, 
and the whole tribes of uw, quiz, quoniam, quum, and 
the rest, among which a trained Latinist moves with 
certainty and ease, but the novice soon loses his road, 
wanders vaguely, and finally gives way to despair. 

In the * Aditus Faciliores! it is hoped that the paths 
will be easier to find, and lead on *to fresh woods and 
pastures new' without breaking the spirit of those who 
enter upon them. In the First Part, consisting of Fables 
and Stories, which involve only simple and ordinary 
words, the sentences are short, and the verbs mainly in 
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the indicative mood, so that the beginner will have 
acquired a small vocabulary and some acquaintance 
with easy sentences before having to face the diffi 
culties of classical Latin. 

The Second Part contains historical extracts. "Those 
from Livy belong to the legendary period, but are 
thoroughly characteristic of the Roman virtues and 
temper. "The *First Roman Invasion of Britain, and 
the * Life of Alexander the Great, will give the reader 
some acquaintance with two of the greatest generals of 
antiquity. 

These historical extracts have been freely simplified, 
without, it is hoped, destroying their Latin character. 
Each has a brief preface and such notes as will convey 
some idea of the historical circumstances. 

The Vocabulary may seem too elaborate, but it is 
believed not to be so in reality. For example, inveho 
will be fbund written thus: in-vého, -vexi, -vectum, 3. 
v. a. and z. [from in, and veho, Z carry], £o carzy. into, 
óring in, &c. The derivation of the word could have 
been added at the end, as is often done, thus [in, veho], 
but it is found that boys do not make much use of a 
derivation untranslated in this way, unless compelled 
to do so by the master, when, in many instances, they 
simply learn it by heart without knowing what it 
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means. It is often forgotten by those who make and 
criticise young boys' books that the beginner either has 
never learnt or has forgotten the English of the words 
enclosed in his brackets, and that veAo, iaceo, cado, 
facio, and a number of other words of which the English 
is naturally supposed to be known, are only half familiar 
at best, and easily so far forgotten as not to be avail- 
able at the moment when they are wanted. It has 
seemed to us that the explanations and notes in a 
book for young boys should be as clear as.possible, 
and written in such a way that a boy of fair abilities 
should be able, if he honestly tries to do so, to make 
them out and get hold of them without assistance from 
a master. If so, any word which occurs in a foreign 
language should have its English equivalent also given. 


A. W. P. 
C. p. 
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PART I. 


STORIES AND FABLES. 


THE WOLF ON HIS DEATH-BED. 


LuPUs iam moriturus vitam praeteritam recensebat. 
*Peccavi! inquit, «certe peccavi: non tamen sum 
pessimus omnium. Nonnulla certe benigne feci. 
Quondam agnam procul ab ovili errantem inveni : illam 
tamen nec devoravi neque omninó tetigi ! Vulpes quae 
lecto! aderat, * Vera, inquit, *loqueris: memini enim: 
at eo tempore, nisi fallor, haerebat in gutture os illud, 
quod posteà ciconiae beneficio? extractum est.' 


1 7 ecfo. —Dative after aderat. 


. ? Beneficio.—]n Latin the word expressing the cause or reason 
why a thing is done is put in the ablative. 
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ALEXANDER AND THE PIRATE. 


Alexander olim cum piratá collocutus, * Quo," inquit, 
*jure mare infestas?' Eodem, quo tu terras, re- 
spondit ille. *Ego autem latro vocor, quod mihi una 
solüm navicula est: tu victor appellaris, quod classes et 
exercitus habes. Victorum enim et piratarum maleficia 
differunt! non meritis, sed magnitudine. 


1 Differunt. —Piracy and. conquering differ not in principle, but 
in degree. 


ZENO'S TEACHING. 


Iuvenis quidam Zenonem philosophum aliquamdiü 
audierat! Deinde praeceptis philosophiae instructus 
domum rediit. Tum pater eius, *Quid,' inquit, *fili, te. 
Zeno docuit?' Filius respondit, * Id, pater, ut? spero, ex 
vitá meá perspicere poteris Ad haec pater irá motus, 
arrepto baculo, tergum eius graviter verberavit. Filius 
aequo animo verbera accepit, placide-que dixit, * Docuit 
me Zeno nunquam patri irasci.' 


1 Audierat for audiverat : so zz for 2v, perf. of eo, I go; etii for 
petivi, perf. of /co, I seek. 

*? Ut.—What does «£ mean with the indicative mood? What 
with the subjunctive? 
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TEN HELPERS. 


Colonus quidam, homo piger et iners, ignaviam suam 
semper excusabat, culpamque in alios conferens excla- 
mabat, *Nemo me adiuvat: adiutore opus est  Villi- 
cus, qui querelam audierat, * Quid est?' inquit: *decem 
habes adiutores) * Minime vero, respondit colonus. 
Tum villicus, *Sustolle, inquit, *manus tuas. Nonne 
decem habes digitos? His! si gnaviter uteris, nunquam 
tibi deerunt adiutores.' 


1 7;.-—Wlhat case does «for take? 


THE SWALLOW AND THE ANTS. 


Hirundo olim formicas laborantes conspexit. Diu 
laborem admirata, * Quid, inquit, *agitis, formicae ?' 
* Brevi! redibit hiemps,' responderunt illae. *Itaque 
aestate grana in horrea nostra condimus, ne fame 
pereamus. * Optime? habet, dixit hirundo: *pruden- 
tiam istam et ipsa imitabor, Quo dicto, hüc illüc 
volitans grana et cibum sub tignis in hiemem? condebat. 
Altera tamen hirundo, * Operam, inquit, *perdis. Sub 
adventum? hiemis in alias terras mecum migrabis et 
grana ista aliis relinques: non poteris enim ea tecum 
portare Non igitur omnes sunt omnibus? imitandi. 
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1 Brevi, — Understand *enifore. 

3 /n hiemcm.—* Against the winter, so as to be ready when 
winter comes, | 

3.$u56 adventum. Aiemis.—Close upon, near, just before the ap- 
proach of winter, So suó noctem * at night-fall;! su [ucem * at break 
of day. 

* Omnibus, —' By all. Dative after gerundive zzandz. This is 
the usual construction. 


DISCONTENT. 


Mediá hieme! asinus frigoris impatiens ver tepidum 
teneras-que herbas desiderabat. "Vere tamen redeunte, 
redibant etiam hominum et iumentorum labores. Deinde 
asinus laboris impatiens veris etiam odium suscepit, et 
multis precibus aestatis adventum orabat. Aestas autem 
maiores secum labores attulit. Tunc asinus, *O si 
auctumnus rediret !^ quotidie exclamabat. | Auctumni 
autem labores omnium gravissimi erant : poma in urbem, 
messes in horrea erant portanda. Itaque hiberna 
frigora auctumni laboribus? potiora videbantur. Non 
enim tempora anni vitam reddunt beatiorem sed labores 
libenter suscipere.? 


l1 Zficme.—Ablative, expressing the time *when' the ass got 
weary. 

? Laboribus, — Ablative after the comparative fo/iora. 

3 Labores libenter suscipere is used as the subject of the sentence 
reddit vitam beatiorem, which is understood. 
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PLEASURES OF COUNTRY LIFE. 


Omnium hominum, ut mihi videtur, beatissimus est 
agricola: neque enim tubarum cantu e somno excitatur, 
neque horret periculosum mare. At procul ab urbe et 
negotiis aut vites falce amputat, aut in reductá valle 
greges errantes prospectat. ^ Aestate segetes metit ; 
auctumno pira alios-que fructus decerpit, et grana in 
horrea condit. Hieme idem! aut avibus? tendit retia, 
aut canibus leporem aprum-ve sectatur : vere novo glebas 
aratro frangit, arvis-que semina inserit. - 


1 demi —1.e,, the husbandman. 
2 4vibus.—Dative. 


THE WOLF AND THE LAMB.: 


Lupus et agnus siti compulsi ad eundem rivum 
venerunt. In superiore parte fluminis lupus stabat ; in 
inferiore parte agnus. Tum lupus, latro improbus, 
agnum devorare cupiens his verbis causam iurgii intulit. 
* Cur,' inquit, *aquam mihi bibenti turbulentam facis ?? 

Cui agnus timidé, * Hoc, inquit, *facere nullo modo 
possum : aqua enim ad me a te defluit." 

Ill his verbis repulsus, * Sex mensibus; ait, *ante hoc 
tempus mihi maledixisti.! * Equidem, respondit agnus, 
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* eo tempore non natus eram. *At pater tuus,' inquit 
lupus, mihi maledixit, His verbis agnum correptum 
saevis dentibus dilaniavit.' 


Write in English the moral of this fable. 


SIMPLICITY OF FARM LIFE IN ANCIENT 
ITALY. 


Auctumno coloni frumentum in horrea condunt: 
putator uvas refert: truces in altá valle tauri mugiunt. 
Hic vagatur omnis turba sordidae cohortis, argutus 
anser, superbus gallus, gemmei-que pavones: sonant 
plausibus turres columbarum.  Villicam cibum in sinu 
ferentem avidi porci sequuntur. Hic turdis! retia ten- 
duntur, aut e lacu piscis lineáà extrahitur, aut cassibus 
impedita dama domum refertur. Opere? facto vicinus 
ad dapes vocatur omnes-que villae incolae iisdem 
esculentis vescuntur. Hic ova, panis, poma, pulli, 
caseus, et quicquid salubres epulas suppeditat. Hic lis 
nunquam; at mens quieta, at leves somni, at salubre 
corpus, et omnia quae vitam beatiorem faciunt, 


1 Turdis.—Dative. Cf. Avibus retia tendit agricola, p. 7. 
? Opere facto.—Master, guest, and slaves all enjoyed the even- 
ing meal together. "There was no distinction at the table. 
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THE CONCEITED JACKDAW. 


Graculus quidam superbiá! tumens, quibusdam pav- 
onis pennis, quae forte deciderant, sese exornavit. 
Deinde spretis amicis cognatis-que se pavonum gregi 
adiungit. Hi statim, pennis ereptis, avem impudentem 
rostris fugant. Inde graculus redire ad suos voluit: 
redeuntem tamen illi repulerunt, et quidam ex illis, 
* Si nostris,"? inquit, * sedibus contentus fuisses, nunquam 
hanc contumeliam expertus esses. 


1 Superbid. —The ablative expresses the cause or reason of his 
puffed-up condition. 

2 Sz nostris. —Very good advice. .À man who sails under false 
colours is sure to get into disgrace. 


THE ANT AND THE GRASSHOPPER. 


Olim  medià hieme formica siccabat grana quae 
aestate prudens collegerat. Cicada esuriens, * Da mihi, 
inquit, «aliquid — Cui formica, * Quid, inquit, *agebas 
aestate?/ Illa respondit, *Otium non erat: errabam 
cantans per flores et gramina. Formica ridens et 
grana referens sic ait, * Aestate cantavisti: age, salta 
hieme." 
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THE HARES CONTEMPLATE SUICIDE. 


Olim lepus quidam socios in hunc modum allocutus 
est. ' Vita nostra miserrima est: assiduo enim metu 
terremur. Melius mihi videtur vitam finire, — Hoc 
audito succlamant omnes se mori velle — Venerunt 
igitur ad lacum, se-que in aquam praecipitare parant. 
Vident autem subitum aquarum tumultum, ranae enim 
leporum adventu! territae in algas ruebant. Tum 
lepus quidam, * Heu,' inquit, * et alios, ecce, vexat timor 
malorum. Feramus vitae incommoda, ut ceteri. Mala 
enim levat patientia." | 


1 A4dventu.—'The ablative expresses the cause of the alarm of 
the hares. 


THE CLEVER PARROT. 


Rusticus quidam habuit psittacum quem dicere do- 
cuerat, * Haud dubium est: itaque totum diem, * Haud 
dubium est,' altá voce ille iterabat. Quidlibet interrogan- 
tibus respondebat, * Haud dubium est! Hunc volucrem 
rusticus paupertate oppressus vendere statuit. Itaque 
urbem nundinis ingressus clamitabat, * Ecce psittacum ! 
venalem! Nemo-ne decem minis psittacum emet?" 
* Haud dubium est,! addidit avis. — Vir quidam qui forte 
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praeteribat, substitit, tandem-que avem admiratus, * Dic 
mihi,' inquit, * Psittace; tanti-ne tu es pretii?' * Haud 
dubium est, ' respondit ille. Vir responso delectatus, 
pretio exsoluto, avem domum secum detulit. Deinde 
pretium permagnum arbitratus psittaco dixit, *Stultus 
sane fui, qui pretio magno parvam avem emerim.' 
* Haud dubium est,' respondit ille; hoc saltem tempore 
peropportuna erat responsio. 


1l Psillacum.— Accusative after ecce. 


SIMPLE LIVING. 


Parvo cultu natura contenta est. Darius Persarum 
rex in fugá quum aquam turbidam et sanguine inqui- 
natam bibisset, exclamavit, * Nunquam bibi iucundius ! ' ! 
Nunquam videlicet anteà sitiens biberat. Ptolemaeus, 
.quum ei Aegyptum peragranti hordeaceus in casá 
panis datus esset, *Nihil' inquit, *unquam hoc pane 
iucundius edi! Nunquam enim esuriens ederat. 
Quin etiam civitates quaedam universae parsimoniá de- 
lectantur. A Persis, quorum victus à Xenophonte 
describitur, nihil ad panem adhibebatur praeter nastur- 
tium. Lacedaemonii iure nigro contenti erant. Hoc? 
tyrannus Dionysius quum Lacedaemone cenavisset, 
minime delectatus est. "Tum is qui illud coxerat, * Non 
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mirum est,' inquit. * Condimenta enim defuerunt.' «Quae 
tandem?' inquit ille. * Labor in venatu, sudor, cursus, 
fames, sitis: his enim rebus Lacedaemoniorum epulae 
condiuntur.' 


1 /ucundius.— Comparative of adverb zucundo. 
? Hoc.—Agreeing with zuze, understood. 


THE HUMAN HAND. 


Quam aptas natura manus homini dedit! Digiti facile 
contrahuntur, facilé porriguntur. Itaque ad scribendum, 
ad pingendum, ad tibiarum sonos apta manus est. 
Eádem admotione digitorum agri coluntur, tecta ex- 
struuntur. His ferrum etiam, rem ad colendos agros 
necessariam, e terrae cavernis extrahimus. N os mani- 
bus nostris onera quibusdam bestiis, nos iuga imponi- 
mus: nos domitu nostro elephantorum et equorum 
viribus, sagacitate canum utimur. 


LÀ 


THE BEAR. 


Ursus in silvis habitat.  Facilé arbores scandit, 
exeso-que trunco sibi domum facit. "Vescitur melle 
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quod ex apum domibus sibi colligit. "Totam hiemem 
nive contectus in antro dormit. "Vere redeunte ex- 
pergefactus per silvas iterum vagatur. Hoc animal 
venatores in silvis venantur, carne eius vescuntur, et 
multa utilia e pelle faciunt. 


VALUE OF RIVERS. 


Ad cultum hominum atque abundantiam multum con- 
ferunt fluvii. Aegyptum Nilus irrigat, et totá aestate! 
obrutam? oppletam-que tenet: tum excedens agros 
mollitos et ad serendum idoneos relinquit. — Meso- 
potamiam fertilem efficit Euphrates: multum enim de 
montibus devolvit solum, et quasi novos agros? quot- 
annis invehit Indus vero, omnium fluminum in 
Oriente maximum, non aquá solum agros laetificat, 
sed eos etiam conserit: magnam enim vim frumenti 
et similium secum deportare dicitur. 


| Tot aestate, —'The inundation begins at Cairo about June 25, 
and the river continues to rise for three months. It is stationary 
for about twelve days, and then gradually subsides. "The whole 
Nile valley is covered and filled with water, the villages being pro- 
tected by dykes. 

? Obrutam.—Agreeing with Aeceyptum. 

? Novos agros.—'The deposit left by the river gives a new surface 
to the fields. 
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LOVE OF THE COUNTRY. 


Nuper rure redii et adhuc inter strepitus fumum-que 
urbis apum susurros, et lympharum murmura audire 
videor. Mihi enim semper iucundissimum est per 
virides campos errare, cantus avium ramis insiden- : 
tium audire, vaccas et oves in vallibus prospicere. 
Hoc enim modo non solüm amicitiam quandam cum . 
animalibus inimus sed etiam ad Deum omnium rerum 
Creatorem et Patrem propius accedimus. 


JUNO AND THE PEACOCK. 


Olim pavo Iunonem adiit et lacrimans, * Cur,' inquit, 
*mihi vocem lusciniae non dedisti? Illam canentem 
omnes admirantur. Ego, si vocem mitto, derideor.' 
Cui dea consolandi! causá, *'Tu formá vincis lusciniam, 
vincis magnitudine: pictas habes pennas, gemmeam 
explicas caudam. At pavo, *Pulcritudo nihil est, si 
vincor sono, "Tum dea, * Non omnia sunt data omni- 
bus: tu formam habes: vires habet aquila, vocem 
luscinia. Quisque suis dotibus contentus esse debet. 


l Consolandi—i.e., 2avonem. 
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THE CAMEL. 


In regionibus Eois magni patent campi, quae vocantur 
deserta. Ibi neque hominum aedificia nec fluvii salubres 
nec arborum umbracula reperiuntur. Undique saxa, 
rupes, harenae, sterlitas viatorum oculis! occurrunt. 
Haec per deserta qui iter faciunt, cibum, aquam, cetera- 
que omnia ad vitam necessaria secum portare solent. 
His oneribus portandis cum parüm idonei equi et 
iumenta sint, deus dedit hominibus aliud animal, cui 
camelo? nomen. Hic, cum onus dorso imponendum 
est, in genua demittitur. Idem vesperi, ut dominus 
sarcinam tollat, rursus se in genua demittit. Horum 
animalium tanta est erga dominos fidelitas ut magno - 
opere ab iis et colantur et amentur. 

1 Oculis. —Dative after occurrunt. 


3 Camelo in same case as cu. This is the usual construction : 
* I am called Iulus,' is in Latin, * Mihi nomen Iulo est;' 


THE SWALLOW AND THE BIRDS. 


Aves quondam in unum locum convenerunt. Ibi 
agricolam lini semina in agro serentem viderunt. Tum 
hirundo in hunc modum ceteras alloquitur.  * Hinc 
pernicies omnibus nobis instat, si illud semen ad 
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maturitatem venerit'! Aves verba eius riserunt. Ut 
seges germinavit, iterum hirundo ait, * Instat, inquam, 
periculum. Agite, noxium gramen rostris eruamus: nam 
si creverit seges, homines e lino facient retia, et nos 
dolo capiemur' ^ Aves tamen consilium hirundinis 
prudentissimum spernunt. At illa se ad homines con- 
tulit, et nidum sub tignis suspendit. Aves, quae con- 
silium illus spreverant, captae retibus e lino factis, 
periere. 


l1 Ad maturitatem venerit. —Because the hemp will be made into 
string and the string into nets. 


——(—— 


THE BOY AND THE ECHO 


* Evoe, Evoe,' clamabat puer quidam,! qui in silvá 
solus ludebat. *Evoe, Evoe,' respondebat vox quaedam 
ex arboribus. Ille sono attonitus, *Quis es?" inter- 
rogavit —*Quis es?' vox eadem respondit. "lum 
puer altá voce, *Stultus es,  exclamabat. Stultus es,' 
iterum vox e silvá reddidit. Quo audito puer iratus 
vocem latentem conviciis onerare coepit: convicia 
etiam vox reddidit. Tandem quum neminem in silvá 
reperire posset, domum rediit dixit-que patri, * Nescio 
quis puer in silvá latitans me conviciis lacessivit' Ille 
tamen respondit, *Tu es in culpá, mi fili Nihil nisi 
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vocis tuae imaginem audivisti. Horum conviciorum 
tu solus auctor eras. Echo enim aequà lege dulcia 
loquenti reddit dulcia, convicia conviciatori.' 


' 1 Quidam is often best rendered in English by the indefinite 
article. 


[ 


THE STAG AND THE FOUNTAIN. 


Cervus quidam ad fontem restitit, et in aquá effigiem. 
vidit suam. Ramosa cornua magno opere laudavit: 
crurum tenuitatem vituperavit. At subito a tergo 
venantüm voces auditae sunt. Ille territus per cam- 
pum fugere coepit, et cursu levi canes elusit Mox 
tamen, cum silvam intrásset, inter virgulta cornibus 
impeditus est, et canum morsibus lacerar coepit. 
Tum moriens hanc vocem edidisse fertur. *O me 
infelicem!  Crura enim quae mihi utilissima erant, 
despexi: cornua quae me perdiderunt, magno opere 
laudavi." 


0 —— 


THE CAT'S DEVICE. 


Aquila in summá quercu nidum fecerat. Felisin medià 
arbore catulos occultaverat : ad imam! sus fetum suum 
posuerat. Horum concordiam felis fraude sic ? evertit. 

B 
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Scandit ad nidum volucris, ait-que, * Pernicies mihi et tibi 
paratur; scelestus enim ille aper, quem vides quotidié 
solum fodientem, quercum vult evertere, ut progeniem 
nostram in campo opprimat.! Deinde suis? cubile adiit 
et, * Magno;' inquit, * in periculo sunt nati tui: aquila 
enim porcellos rapere vult! Inde se in caverná suá 
condidit, et noctü egressa est sibi et catulis suis escam 
quaesitura. Aquila perniciem metuens in ramis arboris 
insidebat. Aper metu aquilae porcellos linquere nole- 
bat. Quid opus est verbis?  Ambae  inediá necatae 
dapem feli catulisque eius praebuere. 


l /mam agrees with axjorem understood. 

? Sic.—* In the following way :' *as I am about to tell you.' 
3 Suis.—Genitive of sus. 

* Ambae—i.e., sus et aquila, 


THE HUMAN FIGURE. 


Longé excellentior est hominum quam bestiarum figura. 
Homines enim deus celsos et erectos constituit. Sumus 
enim non modó terrae incolae atque habitatores, sed 
rerum superarum atque caelestium quasi speculatores, 
quarum! spectaculum ad nullum aliud genus animantium 
pertinet. Sensus autem in capite, tanquam in arce, 
 mirificé collocati sunt. Horum oculi, tanquam speculat- 
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ores, altissimum locum obtinent. Aures etiam recté 
in altis corporum partibus collocantur: debent enim 
praecipere sonos, qui semper naturá sublime fer- 
untur Item nares, quod odores plerumque sursum 
feruntur, alto loco sunt positae. Gustatus etiam habitat 
in ore, unde esculenta omnia et potulenta in ventrem 
descendunt. 


! Quarum.—Agreeing with reru: understood. 
—————— 


THE SILLY CROW. 


Corvus frustum panis de fenestrá raptum volebat com- 
esse. Hunc! in celsá arbore residentem vulpes videt : 
deinde sic loqui coepit. *O corve, pennae tuae sunt 
pulcerrimae!  Formá corporis-que decore ceteras aves 
longe excellis. Si vocem haberes, nullus ales esset prae- 
stantior, At ille, dum stulté vult vocem vulpi ostend- 
ere, ore demisit frustum, quod vulpes celeriter avidis 
dentibus corripuit. 


! Hunc.—Agreeing with corvus understood. 
———(Q—— 


ABRAHAM'S DEATH-BED. 


Abrahamus iam debilis et fractus aetate, mortem instare 
sensit, et membra in lecto composuit. Deinde filios, 
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nepotes-que convocari iussit Quos hilan vultu in 
hunc modum allocutus est. * Hora mihi iam suprema 
advenit, deus-que cui semper sum confisus, me ad se 
vocat! Hoc audito filii inter gemitus et fletus exclam- 
averunt. * Ne, ne, pater, nos desere. Fortasse deus, 
nostris precibus tactus, vitae tibi tempora producet. 
Ille tamen, * Non ita est,' inquit. *Quid mori cessem? 
Semper ex puero tanquam coram praesente deo vixi : 
quid morer eum vocantem adire?' Quo dicto placidé 
morte oculos occlusit: erat autem vultus non mortui 
sed dormientis. 


THE FROGS ASK FOR A KING. 


Ranae olim in paludibus liberam vitam agentes 
vivebant: mox autem clamore magno regem a Iove 
petierunt. Risit Pater deorum, illis-que parvum tigillum 
in lacum deiecit. Hoc! magno cum sonitu in paludem 
delapsum pavidum ranarum genus magno opere terruit. 
Diü in limo rex ligneus latebat: deinde una ex ranis 
tacité e stagno caput protulit, explorato-que rege comites 
suas advocat. Illae primó non sine timore adnatant ; 
deinde posito metu super lignum insistunt: inde re- 
gem summis contumeliis inquinaverunt. Itaque hoc 
spreto rege Iovem iterum his precibus adeunt, * Da, 
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optime Iupiter, alterum nobis regem: hic enim qui 
primó est datus, inutilis est! ^ Tum Iupiter hydrum 
misit, qui dentibus asperis singulas corripere coepit. 
Frustra necem fugiunt : vocem praecludit metus. Opem 
igitur petentes Mercurium ad Iovem mittunt. Deus 
autem respondit, * Perferte malam ingrati fortunam, quia 
bonam ferre noluistis.' 


1 7757, —Nominative, agreeing with Ziez/un. 


THE GODS SELECT SEVERALLY A 
FAVOURITE TREE. 


Divi olim legebant sibi quisque arborem. .Quercum 
sibi legit Iupiter : myrtus Veneri placuit: laurus Phoebo: 
Herculi populus. Minerva rem admirata, * Cur, inquit, 
* steriles arbores in tutelam sumitis?' Causam Iupiter 
dixit, *Scilicet indignum deo est tutelam suam fructu! 
vendere Mihi quidem, respondit Minerva, *olea 
gratior est propter fructum. "Tum Pater deorum atque 
hominum, * O nata, inquit, * meritó sapiens esse diceris. 
Stulta enim est gloria, nisi id, quo gloriamur, utile est.' 

! Fructu.—Abl. of price. The word in Latin which expresses 


the price or sum for which a thing is purchased is put in the 
ablative. 
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! 


HEAR THE OTHER SIDE. 


Puer quidam urbanus, rusticandi causá, sodalem 
aequalem ad litus habitantem viserat. Illi inter sese 
testis in mare lactandis tempus terebant. Is lusus 
est:! testa teres de litore legitur: eam lusor inclinis 
atque humilis super undas quantum potest proiicit, ita 
ut dorsum maris radat, emergat, et assiduo saltu sub- 
levetur. Is e pueris victor evadit, cuius testa et procurrit 
longiüs et frequentiüs exsilit. 

Inter ludendum loci amoenitate delectatus puer 
urbanus exclamavit, * Quam hoc suave est! Hic semper 
libenter ferias agam. . Utinam semper liceret piscatorum 
cumbas prospicere, in harenoso litore ludere, et rubros 
astacos capere?! Rubros astacos !* respondit sodalis. 
* Ecquid nescis astacos nigro colore esse?! Alter, *Non 
me pudet, inquit, fnescire quod nescio. Astacos ipse 
complures et vidi et comedi. Nigrum autem astacum 
nullum vidi! *Ego autem, respondit alter, *sexcen- 
tos nigros a piscatoribus captos vidi: rubro autem 
colore nullum.' Ita sese iurgiis invicem lacessentibus 
avus superveniens, *Quid hoc rei est, inquit, * pueri ?' 
Alter e pueris, * Ave, inquit, *quo colore sunt astaci? 
Nonne rubro?' *Immoó;' inquit, ^&rubro. *Egotamen,' 
respondit alter, *nullos nisi nigros vidi. Nonne nigro 
suntastacicolore?' Senex annuit. Tanta responsorum 
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discrepantia diu mirabundos pueros convertit. Deinde 
senex, *Uterque vestrum,' inquit, «in suá permaneat 
sententiá: neuter alterius sententiam impugnet. Naturá 
enim nigro sunt astaci colore, rubri fiunt coquendo. 
His igitur admoniti; dum eam quam veram esse 
censetis sententiam fortiter tenetis, alteram partem 
semper patienter audite. . 


1 j,e,, ducks and drakes. 
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PART II. 


HISTORICAL EXTRACTS. 


THE STORY OF THE FABII. 


HISTORICAL INTRODUCTION. 


THE legend of the Fabii belongs to the early times of the 
Roman Republic, and may probably be placed between 480 
and 470 B.C. E 

The Etruscans had once been the most powerful nation 
in the north of Italy, but their power was rapidly declining. 
The Gauls had pressed them hard in the north ; the Sa- 
bellians, Latins, and Romans, from the south; and now 
the only really powerful city in the Etruscan federation 
was Veii. The Veientines annoyed the Romans by inces- 
sant raids, by destroying their crops and cutting down the 
trees. In order to repel their invasions, the Fabian gezs 
determined to post a garrison on the river Cremera, a trib- 
utary of the Tiber, which flows between Rome and Veii. 
Kaeso Fabius, the consul, laid the plan before the senate, 
and volunteered, in the name of the gezs, to undertake the 
expedition at their sole charge. "The offer was at once 
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accepted. Three hundred and six Fabii, all. patricians, 
started on their brave errand, and fortified a camp on the 
Cremera. "This protected Rome from the invasions of the 
Etruscans. The Veientes, however, gathered an army of 
allies and attacked the fortress, which was relieved by 
Aemilius Mamercus with a Roman army, in 478 B.c. Sub- 
sequently the Fabii were drawn into an ambush by the 
Veientes, and all put to the sword; only one of the family 
escaped the massacre—a boy, who had been left behind at 
Rome. His descendants formed a distinguished body in 
the Roman State. "The most remarkable of them, between 
two and three centuries later, successfully opposed Hannibal 
by a policy of caution, and was consequently known as 
Fabius Cunctator.! "The clan was supposed to have left 
Rome by the right opening of the Porta Carmentalis, one 
of the gates of the city. The sad issue of the adventure 
gave a bad name to this passage, which went by the name 
of the *unlucky way ' ever afterwards. 


1 j,2e, Fabius the Delayer. 
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THE STORY OF THE FABII. 


The Fabii propose to undertake the Veientine War at their 
(wn expense. 

Veientes olim assiduis contumeliis Romanorum animos 
agitabant. Tum Fabia gens senatum adiit. Consul 
pro gente loquitur. *Assiduo, non magno praesidio 
Veiens bellum eget. "Vos alia bella curate. "Veiens 
bellum privato sumptu nobis gerere in animo est? 
Gratiae ingentes a patribus! actae sunt. Manat totá 
urbe fama: Fabios ad caelum laudibus cives ferunt.? 


The Fabii gather and start amidst the prayers and Dlessings 
of the people. 

Fabii postero die arma capiunt : quó iussi erant;? con- 
veniunt. Consul, paludatus egrediens, in vestibulo gen- 
tem omnem suam instructo agmine* videt: acceptus in 
medium*^ signa ferri iubet. Nunquam exercitus clarior 
et famá et admiratione hominum per urbem incessit. Sex 
et trecenti milites, omnes patricii, omnes unius gentis, 


l Patribus.—' The title *patres, *fathers, was given to the 
senators because they were naturally * elders ' or * heads of families." 
Patricii or patricians meant not only senators but all those con- 
nected with the 2a£res—the whole clan from which the 2azres or 
senators were taken. 

? Compare the English phrase, * to praise a man to the skies." 

3 i.e., 2usst erant * convenire, 

* Agmen. —' Line of march,' as opposed to aczes, *line of bat- 
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ibant unius familiae viribus pestem Veienti populo mini- 
tantes. Sequebantur cognati et civium turba, * Ite fortes, 
ite felices," exclamantes: *par sit fortitudini fortuna : 
consulatus inde! ac triumphos, omnes honores, omnia 
praemia a nobis sperate.' Deinde capitolium, arcem, et 
alia templa praetereuntes precantur ut dii illud agmen 
faustum atque felix mittant, sospites? brevi in patriam 
ad parentes restituant? 


The Fabii fortify a camp on the Cremera. 


Incassum missae sunt preces. [Infelici vià* profecti 
ad Cremeram flumen perveniunt. Is locus opportunus 
visus est communiendo? praesidio. L. Aemilius inde 


tle Zn medium—i.e., agmen. Kaeso marched in the middle of the 
column. ccefpéus agrees with comsul understood. —Zzr7i.—* To 
be raised ! before beginning the march. "The szeza or * standards ' 
originally consisted of bundles of hay on poles. These were 
replaced by banners with devices—the eagle, bear, wolf, mino- 
taur, horse. The eagle was the device on the standards of a 
legion. 

l /nde—* from this expedition. The Roman people promised 
to shower public offices and distinction on the Fabii when they 
returned. 

2? Sospifes, —Plur., because it refers to the individual soldiers 
who make up the agmen. — Brevi—i.e., fempore. 

3 Restituant.—'The subject is dz. 

4 /nfelici via.—(See introduction.) By the Porta Carmentalis, 
which in Livy's time, in consequence of the disaster of this expedi- 
tion, was called the *unlucky way. Of course it was not so 
called when the Fabii went through it. 

6 Communiendo.—Dat. gov. by opportunus. |. Adapted for forti- 
fying a camp,' — * adapted for establishing a fortified camp there.' 
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et C. Servilius consules facti. Primó non ad praesidium 
modó tutandum Fabii satis erant, sed totam regionem 
quà Tuscus ager Romano adiacet populationibus in- 
festabant. Intervalluum tamen haud magnum fuit dum 
Veientes, accito ex Etruriá exercitu, praesidium Cremerae 
oppugnant Romanae tamen legiones, ab L. Aemilio 
consule adductae,! comminus cum Etruscis dimicant acie. 
Ardore et impetu Romanorum equitum fusi retro? ad 
saxa Rubra (ibi castra habebant) Etrusci supplices 
pacem petunt. 


The Veientes break the truce; the Fabii grow over confident. 


Cuius? pacis cum Veientes paeniteret, rursus cum 
Fabii certamen erat: nec erant incursiones modó 
in agros sed aliquotiens aequo campo collatis signis? 
pugnatum est: gens-que una populi Romani ex opulen- 
tissimá Etruscá civitate victoriam reportavit. Multo 
successu adeó Fabiis audacia et hostium? contemptio 


1l 4dductae—1i.e., from Rome to succour the Fabii. 

2 Fysi retro—* were routed and driven back.' 

3 Cuiuszat huius, and forms the connecting link between this 
sentence and the last. * But when the Veientes began to repent 
them of their treaty. 

* Erant—'were made,' Esse often requires a fuller translation 
than mere *to be.' 

5 As szgna were the ensigns of war, conferre signa means *to 
engage," and is used of contests between regular troops. 

$ Hostium.— Objective gen., *the contempt for the enemy felt by 
the Fabii.' 
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crevit, ut nullo loco aut tempore sua arma sustineri 
posse crederent. 


TAe Veientes allure them into an amóbush. 


Inde a Veientibus initum est consilium quo! ferox 
hostis dolo et insidiis caperetur. Itaque opportuno? 
loco insidüs locatis pecora, tanquam casu, Romanis 
obviam acta sunt, qui improvidi effuso cursu pecora 
rapiebant. Subito ex insidiis consurgitur?: et undique 
hostes erant. 


The Fabii bang outnumbered retire to a. Jill and hold 1t until a 
detachment of the enemy climb the Il at the back and attac& 
them from above. 


Fabii ob multitudinem hostium omissá pugná, in 
unum locum se omnes inclinant. .Eó corporibus armis- 
que nixi rupere cuneo viam : duxit via in leniter editum 
collem. Inde primó restitere: mox cum a tanto pavore 
animam recepissent, repulere etiam* hostem subeuntem. 
Iugo tamen circummissus Veiens? in verticem collis 
evasit. Ita superiore loco hostis potitur. Fabii caesi 

1 Quo — ut eo (consilto). 

? Opportuno loco, abl. of place; zmsidZs locatis, abl. absol.; 
effuso cursu, abl. of manner, * pell-mell.' 

3 Consurgitur (impersonal), aó Veientibus — Veientes consurgunt. 

4 Etiam—*they actually drove back." 

5 Veiens.— The mas. sing. adj. is often used in Latin to express a 
nation or part of a nation, in a military sense, instead of the more 


usual plur. masc. So we have Zazimus for Latini, Romanus for 
Komani. 
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sunt ad unum omnes, praesidium-que expugnatum. 
Trecentos sex! periisse constat: unus puer relictus est 
dubiis rebus? populo Romano saepe maximum auxilium 
futurus. 


1 306 soldiers, that is. If the Fabii took their wives and de- 
pendants, the number would have been much greater. Some 


authors put it at 4000. 
2 Dubiae res—' perilous times, *a crisis. Compare res adversae, 


* adversity,! res secundae or res prosperae, * prosperity. 
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THE CONQUEST OF VEII. 


HISTORICAL INTRODUCTION. 


THE conquest of Veii was an important event in the early 
history of the Roman Republic. The siege of the city 
began about 406 B.C., and continued forten years. During 
«the first nine years not only was nothing decisive effected, 
as the city was too large to be surrounded by siege-works, 
but the three camps which had been fortified by the 
Romans were stormed by the enemy. In the tenth year, 
in consequence of severe disasters, a dictator, M. Furius 
Camillus, was appointed. "This was the beginning of the 
end. 

The Romans were assisted by the Latins and Hernicans, 
but even with this help they could not storm the city. 
Camillus, however, at last ordered a tunnel to be dug 
under the city wall from the Roman camp to the citadel. 
When the tunnel was on the eve of completion, the dictator 
sent to the senate to know their wish about the distribution 
of the spoil, as it was certain to be of enormous value. The 
senate decided that it should be divided among all those in 
the entire population of Rome who chose to go to Veii for 
it People of all ages and conditions streamed from the 
city to the camp. 

A select body of soldiers, with Camillus at their head, 
now entered the tunnel. The end of it came exactly under 
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the temple of Juno, and the portion uncut was so thin that 
the voice of the priest, who was preparing a sacrifice, was 
audible to the Romans. He had just assured the king that 
whoever offered the victim to Juno should prove the victor 
in the war. Camillus instantly dashed in and offered the 
victim, and the city was now at the mercy of the Romans. 

Several important changes in the Roman military sys- 
tem date from this war, especially the introduction of a 
standing army, and pay for military service. Hitherto the 
Roman army had consisted entirely of yeomen volunteers, 
who were only called out for a few months in the summer. 
The siege of Veii, however, required continuous prosecu- 
tion summer and winter. It was impossible to keep so 
large a force of men in the field all the year round at their 
own charges, and therefore military pay was introduced, 
and remained a regular feature of the Roman military 
system. 
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THE CONQUEST OF VEII. 


Camillus leaves Rome for Veit, and defeats the Falisci on the way. 
JMarches to Veit, and forms a tunnel under the city. 


Profectus cum exercitu ab urbe dictator! in agro 
Nepesino cum Faliscis signa confert? Ibi summum 
ducis consilium summa fortuna secuta est. Non enim 
proelio tantüm fudit hostes, sed castris ingenti-que 
potitus est praedá, cuius non ita? magna pars militibus 
data est. Inde Veios ductus est exercitus, et a pro- 
cursationibus ad operaf obsidionis milites traducti. 
Operum omnium longe maximum et laboriosissimum 


1 Dictafor.—A. magistrate appointed at Rome to repress 
dangerous civil disturbances, or conduct a war at a critical time. 
He was elected from those who had been consuls, and was ap- 
pointed by one of the consuls in accordance with a decree of the 
senate. He had supreme power during his time of office, when 
other public offices were almost suspended. The dictatorship 
never lasted more than six months—sometimes only a few days. 

? Siena confert. —See note 5, p. 31. 

3 Non ita magna.—Literally, *not so large," *not very large.' 

* Ofera.—Siege operations consisted in forming vaZ/wm, fossa, 
and agger. "The agger (from ad, gero, 7 pile up) was a mound of 
earth, stones, wood, &c., thrown round a town, and raised gradually 
until it equalled the walls in height. The vaZw» (from va/Ius, a 
sfa£e) was the barrier on the top of the acczr, and was formed of 
large branches or young trees, the boughs of which were inter- 
laced. "The /ossa (/odio, 7 dig) was the trench formed round 
the agver by the excavation of the ground to obtain soil for the 


agger. 
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fuit cuniculum! in arcem agere, quod opus nocte ac 
die nunquam omissum est antequam in arcem viam 
facerent. 


Camillus sends to the senate to know Aow Re is to dispose of the spoil. 


Dictator, iam certus victoriae, cum tanta praeda, 
quanta nunquam anteà, in manus ventura esset, literas 
eius-modi ad senatum misit. *Deorum immortalium 
benignitate, meis consiliis, patientiá militum, Veii iam 
in potestate populi Romani erunt. Quid de praedá 
faciendum censetis?' His literis recitatis senatus 
edixit ut quicunque Romae particeps praedae esse vellet, 
in castra ad dictatorem iret. Brevi? ingens multitudo 
replevit castra. 


Camillus brayer. 


Tum dictator cum edixisset ut arma milites caperent, 
* Tuo ductu,' inquit, * Pythice? Apollo, tuo-que numine 
instinctus pergo ad delendam urbem Veios: tibi 


l'The subject of fi? is the phrase *'cuniculum-agere, A 
phrase with an infinitive is often used as a noun substantive, and 
is called a substantival clause. "Thus—* To ride on horseback is 
healthy, is the same as ' riding! or *horse exercise is healthy." 

? Brevi, agreeing with Zezifore, understood. 

3 Pythice Apollo.—According to the legend, the Romans in the 
eighth year of the war had sent an embassy to the temple of 
Apollo at Delphi to consult him about a remarkable portent. The 
Alban lake had risen suddenly to a great height. Such pheno- 
mena in those days were supposed to betoken the will of the gods. 
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decimam partem praedae voveo. Te simul, Iuno 
Regina,! precor ut nos in nostram urbem sequaris, ubi 
templum maiestate tuà dignum te accipiet." 


Te story of the tunnel. 


Tum Veientes mirantes quare tot per dies nemo se 
a stationibus Romanis movisset, repentino icti furore 
improvidi ad muros discurrere. Iam delecti milites sub 
aede Iunonis(haec in arce Veientaná erat)armati in cuni- 
culo stabant. Immolante autem rege Veientium vox 
haruspicis audita est dicentis, * Qui huius hostiae exta 
prosecuerit, ei victoria data est. Quá voce auditá, 
Romani milites adaperto cuniculo rapiunt exta et ad 
Camillum ferunt. Tum milites subitó e cuniculo armati 
emergunt. 

Te city is stormed. 


Pars hostes in muris invadunt : pars claustra portarum 
revellunt: pars tectis ignem inferunt. Momento tem- 
poris, patefactis portis, Romani magno agmine irruunt : 
urbs hostibus impletur: omnibus locis pugna saevit. 
Deinde, multá caede iam peractá, senescit pugna et 
dictator per praecones edixit, ut milites inermibus par- 
cerent. Totus ille dies direptione urbis opulentissimae 
consumptus est. 


| Juno Regina, —The guardian deity of Veii, whose temple was 
on their citadel. 
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A select band of youths invite uno Regina to leave Veii and go 
VUA them to Rome. 


Postero die delecti ex omni exercitu iuvenes quibus 
Iuno Romam deportanda erat, lautis corporibus, can- 
didáà veste venerabundi templum inierunt, religioseé-que 
statuae! manus admovebant. Tum quidam spiritu divino 
tactus, seu iuvenali ioco, * Vis-ne Romam ire, Iuno?' 
dixit  'Dea annuit, ' ceteri exclamaverunt. Deinde 
sede suá mota in Aventinum, aeternam? sedem suam, 
perlata est. Ibi templum ei Camillus dedicavit. 

Hic Veiorum occasus fuit, urbis opulentissimae, quae 
decem aestates decem-que hiemes circumsessa, operibus 
non vi expugnata est. 


1 S/atuae—dat. case. They lifted the statue to carry it to Rome, 
? Aecternam.—)]uno was henceforth to be the tutelary goddess of 
Rome. 
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THE SACRIFICE OF DECIUS. 


HISTORICAL INTRODUCTION. 


IN the year 295 B.C., the Romans were engaged in a great 
campaign against the allied forces of the Gauls, the Etrus- 
cans, and the Samnites. "The decisive battle was fought at 
Sentinum, a town in Umbria, near the central ridge of the 
Apennines. The Roman consuls were P. Decius Mus and 
Q. Fabius. Decius was stationed on the left to oppose the 
Gauls; Fabius on the right opposite the Samnites. The 
Etruscans did not take part in the engagement; they had 
withdrawn to protect Clusium, which had been attacked 
by the Romans; and it was of the utmost importance to 
the Romans to fight a decisive battle before their return. 
The Roman left, according to the legend, had twice 
driven back the Gallic cavalry, but were dismayed by the 
unexpected appearance of a number of chariots, engines of 
war unknown to the Romans, which the horses refused 
to face. Decius, unable to rally his men, resolved to 
devote himself, as his father had done, for the salvation 
of his country. He summoned the Pontifex to recite the 
solemn form of words which the sacrifice required, invested 
him with the command of the left wing, and then devoting 
himself and the enemies' army to the gods below, dashed 
into the ranks of the Gauls and fell covered with wounds. 
The Romans, inspired by the self-devotion of their com- 
mander, renewed the combat: but the Gauls were not 
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easily to be beaten, and the issue of the conflict was still 
doubtful. 

Fabius on the right met with a stubborn resistance from 
the Samnites, but at last succeeded in routing them and 
driving them to their camp. He was thus enabled to send 
a detachment to assail the Gauls in the rear, and they were 
compelled to retreat to their own country. 

The self-sacrifice of Decius on this occasion was an imi- 
tation of his fathers example. In the great Latin war 
about forty years before, the consuls had each dreamed 
that the victory should rest with that army whose general 
would devote himself to death. "The consuls arranged that 
whichever of them should be driven back should offer 
himself as a sacrifice to the gods. Decius saw his men 
waver, and prepared to fulfill his vow. He sent for the 
Pontifex Maximus, and having veiled his head, repeated 
after him this sacred form of words: *O Janus, Jupiter, 
Father Mars, Quirinus, Bellona, ye Lares, ye foreign and 
ye native gods, ye gods who have power over us and our 
enemies, from you I pray this grace that ye vouchsafe 
strength and victory to the Roman people. On behalf of 
the Roman people I devote myself to the spirits of the 
departed, and to the earth the legions and allies of the 
enemy !' With these words he dashed upon the Latins, 
who were scared with a sudden panic, and left the victory 
with the Romans. 

The name of the Decii dwelt long in the memory of 
their countrymen. ^*Plebeian, says Juvenal, ' were the 
spirits of the Decii and plebeian their name, yet they 
formed a sufficient sacrifice for entire legions to the powers 
below and mother earth.' 


42 ADITUS FACILIORES. 


THE SACRIFICE OF DECIUS. 


The Romans pitch their camp near the lines of Gauls, Samnites, 
and Etruscans. 


Consules Romani, P. Decius et Q. Fabius, Apen- 
ninum transgressi in agrum Sentinatem pervenerunt. 
Ibi non procul ab hostibus castra posuere. Fama 
autem, agrum Clusinum a propraetoribus ! Romanis vas- 
tarij Etruscos ex agro Sentinate ad suos fines tuendos 
movit? Instabant igitur consules, ut iis? absentibus 
pugna fieret. Per biduum lacessiverunt praelio hostes ; 
biduo nihil dictu dignum actum est. Pauci utrinque 
cecidere. "Tertio die descendunt in campum omnes 
copiae. - 

4n omen of victory. 


Cum instructae acies starent, cerva lupum fugiens 
per campum inter duas acies decurrit. Inde in diver- 
sas partes cucurrere ferae; cerva ad Gallos, lupus ad 
Romanos cursum deflexit. Lupo data est inter ordines 


l1 4 propractoribus.—A. propraetor was a magistrate in the times 
of the Republic, who, after having served as praetor for one year 
in Rome, was sent in the following year as praetor to a province 
where there was no army. 

3 Movit. —The subject is /azza. 

3 Jis absentibus—i.e., during the absence of the Etruscans, who 
had been called home by a rumour of invasion, 
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via: cervam Galli telis transfixere. (Tum Romanus 
miles, *Illàc fuga,' inquit, *et caedes se vertit, ubi 
sacram Dianae feram occisam videtis. Hinc Martius 
lupus integer et intactus, gentis Martiae et conditoris! 
nostri nos admonuit. 


Fabius tries to wear out the spirit of the Samnites, and declines 

the contest. 

Dextro cornu Galli: sinistro Samnites constiterunt. 
Adversus Samnites Q. Fabius primam et tertiam legiones 
pro dextro cornu instruxit: adversus Gallos pro sinistro 
cornu Decius quintam et sextam legiones. Haud qua- 
quam simili ratione in dextro laevo-que cornu pugna 
gerebatur. Fabius arcebat pugnam, extrahebat-que quam 
maximé certamen, cum existimaret Samnites primo modo 
impetu feroces esse, Gallos intolerantissimos laboris et' 
aestus. 


Decius is more impatient. —.Efect of the Gallic chariots. 


Decius ferocior erat et aetate? et vigore animi: cum 
lentior videretur pedestris pugna, equitatum in pugnam 
concitat: ipse iuvenum fortissimos orat ut secum inp 


1 Conditoris—i.c., Romulus: alluding to the story of Romu- 
lus and Remus being suckled by a she-wolf. /7az4ws.—The 
wolf was called 74azziws or 7Matialis either because it was blood. 
thirsty, or because it was a favourite with Mars and under his 
protection.  /azfíae gentis—i.e., the Romans. Romulus, the 
founder of Rome, was a son of Mars. 

3 Acetate et vigore. —Because he was younger. 
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hostem impetum faciant. Cum bis avertissent hostium 
equitatum, subitó novum genus pugnae exortum est. 
Essedis carris-que superstans hostis ingenti sonitu! 
equorum rotarum-que conterruit equos. Jta victorem 
equitem pavor dissipat. Insecuta est Gallica acies, 
nec spatium respirandi dedit. 


Decius failing to rally his men, determines to sacrifice himself 

for &is country. 

Vociferatur Decius * Quo fugitis? quam spem in fugá 
habetis?' ObDsistebat fugientibus et revocabat fusos. 
Deinde cum nullá vi perculsos? retinere posset, patrem 
P. Decium nomine appellans, * Quid ultrà,' inquit, *moror 
familiare? fatum? Hoc nostro generi datum est, ut 
piacula simus deorum irae. Hostium legiones et auxilia 
mecum Telluri et Diis Manibus devovebo.' 


His prayer and sacrifice. 


Deinde secundum sollennes precationes deos implor- 
avit ut victoram Romanis prosperarent, formidinem, 


l /npenti sonitu. — For a description of these chariots, see 
Appendix—Zssedum. 

3? Perculsos—1.e., milites or suos. 

3 Familiare. —His father had already sacrificed himself. Decius 
regards such patriotic devotion as the hereditary duty or fate of 
his family. 

4 Ut—irae.—A. substantival sentence standing for a noun in the 
nominative case. The sentence is in apposition to Aoc.  * This is 
our glory . . . that weshould be . . .' Zrzaeis the gen. case. 
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fugam, caedem et cruorem hostibus adiicerent. Inde 
incinctus cinctu gabino,! quo pater P. Decius Latino 
bello se devoveri iusserat, in confertissimam Gallorum 
aciem concitat equum. 


ts effect. — TÀe funeral. 


Ut corruit obrutus telis, Romani sistebant fugam et 
novam pugnam instaurabant. Non tamen sine magno 
certamine nec incruentam victoriam reportaverunt. 
Consulis corpus, quia obrutum superstratis Gallorum 
cumulis erat, eo die inveniri non potuit: postero die 
inventum relatum-que est cum multis militum lacrimis. 
Intermissá inde omnium aliarum rerum curá, Fabius 
collegae funus omni honore laudibus-que meritis? 
celebrat. 


1 Cincfu gabino.— A. particular mode of wearing the Roman 
toga, deriving its name, we may presume, from the town of Gabii. 
The toga was brought over the head and then girded round the 
body. "The cmetus gabinus was used on solemn occasions, as for 
instance when a consul devoted himself for his country, or when 
he went to declare war in the name of the Roman people. 

? lLaudibus.—lt was the custom at the funeral of a person of 
distinction at Rome, for a relative to mount a tribune and pro- 
nounce a funeral panegyric over the dead (J/audafio funebris). In 
this, all the exploits of the deceased and of his ancestors were 
magnified. The first public speech of this kind recorded in 
Roman history was that delivered by Poplicola over Brutus, the 
founder of the Roman republic. "These orations often contained 
extravagant praise. The panegyric delivered over Decius con- 
tained zeritae laudes, well-earned eulogy, because he had died 
for his country. 
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PART III. 


THE FIRST ROMAN INVASION OF 
BRITAIN. 


INTRODUCTION TO EXTRACT FROM 
CAESAR'S COMMENTARIES. 


jJurius CaEssam, the author of the Commentaries, from 
which the following extract is taken, was born on the 12th 
july, 100 B.c., in the consulship of C. Marius and L. Valerius 
Flaccus. He was therefore six years younger than his 
great contemporaries, Pompeius and Cicero. He took an 
active part in the politics of the day, when he was still a 
young man, and soon made his mark. He was Quaestor in 
68 B.C., Aedile in 65 B.c., and Pontifex Maximus in 63 B.C. 
In the year 62 B.c. he was Praetor, and in the following 
year went as Propraetor to Spain, where he achieved con- 
siderable military success. On his return to Rome he was 
elected Consul, in 59 5.c., and went as Proconsul to Gaul, 
where he was carrying on his campaigns at the time of his 
invasions of Britain. He was occupied for nine years in the 
subjugation of Gaul, and during that time invaded Britain 
twice, in 55 and 54 &.c. Subsequently he acquired royal 
D 
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power at Rome, but so exasperated some of the aristocracy 
that they made a conspiracy against him and murdered 
him in the senate-house, on the Ides (15th) of March, 44 B.C. 

Caesar was perhaps the greatest general Rome ever pro- 
duced. He was also an able statesman, and a writer 
of great repute. Cicero speaks highly of his style in his 
treatise on Illustrious Orators. After praising him as an 
orator for placing his subject before his hearers with the 
same skill as that with which an artist places a good picture 
in a favourable light, he alludes to the Commentaries. He 
likens them to a beautiful figure or statue, which, erect and 
full of grace, needs no dress or ornament beyond its own 
natural beauty. He says that they were intended as notes 
or outlines to guide others in writing history, but such 
notes and such outlines as only genius could use, and only 
simpletons would interfere with.! Of these Commentaries, 
too, a modern philosopher says, * They are the simple mas- 
terpieces of a great mind.'? 

Caesar had intended to devote the whole of the year 
55 B.C. to the conquest of Britain. But early in the year a 
formidable league was formed against him by the Suebi, 
Tencteri, and Usipetes, German tribes east of the Rhine. 
This compelled him to defer the invasion of Britain, and 
only a small part of the summer was left when he got back 
from the Rhine to the sea-coast in the territory of the 
Morini, near Calais. Still, although he knew that in a 
country so far north the winter would set in early, he de- 
termined to cross the English Channel that same year, and 
at once to demand satisfaction of the Britons for the assist- 
ance they had given to the Gauls. He accordingly began 


1 Cic., De Clar. Orat. Br., cap. 75, 261 e seg. 
? Hegel, Philosophy of History. 
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to inquire among the Gallic merchants for any information 
which they could give him about the people of the island, 
their mode of warfare, the lie of the country, the size and 
position of the harbours—in fact, everything which would 
be of use to him in making the invasion. But in vain—they 
knew nothing of all these things (so Caesar says); but it is 
perhaps more likely that they did know, and only professed 
ignorance of them, as was quite natural, seeing that the 
Britons were their friends, and had sent them help against 
their powerful enemies. Caesar, being unable to learn 
from them what was the size of the island, or what tribes 
inhabited it, sent one of his officers, Caius Volusenus, to 
get the information on the spot. He went—-but he did 
not dare to leave his ship. In five days he returned, and 
gave Caesar all the information he had been able to collect. 
In the mean time the merchants had carried information of 
Caesar's intended attack to the Britons, who at once sent 
ambassadors to offer hostages, and to tender their sub- 
mission to the Roman power; but without avail. The 
Romans had lost no time. "They had already collected at 
Boulogne eighty merchant-ships, which Caesar thought suf- 
ficient for carrying two legions (about 12,000 or 13,000 men) 
across the Channel: all the ships of war too were brought 
to the same place, and put under the command of the differ- 
ent officers of the staff! 'The cavalry were sent to Amble- 
teuse, a port eight miles off, with orders to get on board 
eighteen merchant-ships, and to follow Caesar to Britain. 
These ships had been prevented from reaching Boulogne 
by contrary winds. Caesar himself set sail at midnight, 
and reached the coast of Britain at about ten o'clock in the 
morning. But the cavalry did not appear; either they had 


| See Appendix, and p. 61, note 2. 
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missed the favourable tide on which Caesar sailed, or were 
still wind-bound; at any rate they were not there to meet 
him. This was a serious loss, because the Britons, if 
repulsed, would be able, in their chariots and on their 
horses, to get away scot-free from the infantry. "There was 
no doubt that the Britons were expecting their enemies, for 
the whole cliffs were covered with men drawn up under 
arms. And the part of the coast at which Caesar arrived 
was a most unfavourable one for his purpose. À creek ran 
into the land, surrounded on three sides with precipitous 
cliffs—so precipitous that a spear could be thrown from them 
on to the shore beneath, and any men landing there would 
be at the mercy of the spearmen who were on the cliffs 
above. Caesar decided not to make the attempt, and 
remained inactive till three o'clock in the afternoon, hop- 
ing that the cavalry would come: as they did not, he 
weighed anchor, and sailed down the coast westward, 
about seven miles, to a point where the precipitous cliffs 
ended, and the shore ran down in an open sloping beach to 
the sea. The Britons from the shore watched all the move- 
ments of the Romans, and kept abreast of them : first went 
their cavalry, then the esseZazzz,! of whom we shall speak 
presently, and after them the rest of the troops. All were 
ready again to oppose the Romans when they attempted to 
land. Caesar calls the Britons barbarians, a word which 
to the Romans meant every one not a Roman, as to the 
Jews the word Gentile meant every one not a Jew; but 
they were at least highly disciplined, splendidly trained, 
and very brave. Landing, accordingly, was no easy matter, 


l 'The essedarius was a man who fought from the esseduz or 
war-chariot. 
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even on the smooth open beach. The water was so shallow 
that the Romans could not get their big ships near in-shore, 
and the soldiers had therefore to wade through the water 
from their ships to the land. They had much to contend 
against, and these difficulties were more trying because 
their opponents were entirely free from them. "The Roman 
soldier had to jump out of his ship into the water, ignorant 
of the locality and not sure of his footing: he had his hands 
encumbered by his shield and spears; his legs encumbered 
by the water in which he was standing; and his body 
weighed down beneath the enormous weight of armour 
which he always wore.! The Britons, on the other hand, 
were on dry land, or at most advancing a little way into the 
sea: they knew every inch of the shore, were unencum- 
bered hand and foot, were riding splendidly-trained horses, 
and consequently could fight with confidence, and throw 
their spears with precision. We must not wonder that the 
Romans wavered a little, and did not fight with their 
wonted zeal and dash. Caesar saw that his men were 
flagging, and sent forward his ships of war, which were of 
great service. They were rowed to a little distance from 
the merchant-ships, and at once opened a fire of arrows 
and all sorts of missiles from the slings (//4z:ae) and other 
warlike engines (Zor»enta). 

The Britons now in their turn wavered; they were not 
accustomed to these ships of war, and the novelty of their 
appearance, the rapidity of their movements, and the 
missiles which the engines were throwing, struck terror 
into them, and made them first halt, and then retreat. 
At this moment the standard-bearer of the tenth legion, 


! See Appendix— 47zza. 
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calling with a loud voice upon every Roman to do his duty 
to his country and his general, leaped into the sea and 
made straight for the enemy. The wavering was at an 
end: each man took up the key-note which the standard- 
bearer had struck, and determined that Rome should not 
be disgraced at any rate by him. "Then followed a hard- 
fought battle. The Roman soldiers staggered about in 
the water till the different divisions got into hopeless con- 
fusion, and each man arranged himself under the standard 
nearest to him, whether his own or not. The enemy, 
meantime, knowing every shallow spot, kept a sharp 
look-out from the shore, and, whenever they saw a Roman 
soldier alone or in difficulties, rushed into the water and 
attacked him. But Caesar soon noticed this, and sent his 
light reconnoitring - cutters, called sfecw/atoria naviga, 
to help any whom he saw in trouble. When once the 
Roman soldiers got fairly ashore they soon put the Britons 
to flight, for they were better soldiers—that is, better 
disciplined and probably better armed. But here the 
want of cavalry was greatly felt by Caesar. The Britons 
got off on horseback, because they could easily outstrip 
the Roman infantry. Immediately after the battle, am- 
bassadors came to Caesar to sue for peace. They pro- 
mised to do all his bidding and to give him hostages, and 
began to send their troops back to their agricultural 
pursuits. And now on the fourth day after Caesar's 
arrival in Britain the eighteen ships with the cavalry on 
board set sail from Ambleteuse and crossed the Channel. 
As soon, however, as they came within sight of the coast, 
a storm arose and scattered them. Some were driven 
back to Ambleteuse, and some further down the coast to 
the west, where they tried in vain to ride at anchor, for 
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the storm was so severe that, though the night was dark 
and unfavourable, they were obliged to put to sea, and 
sailed away to Gaul. There was yet another trouble in 
store for the Romans of which they had not even dreamed, 
and that was a very high tide, for it was full moon on the 
night of which we have been speaking. "They were ac- 
customed in Italy to the Mediterranean Sea, in which the 
tides are scarcely perceptible, and they had consequently 
not expected, and had made no preparation for, such a visi- 
tor as a spring-tide on the coast of Britain during a storm. 
The result was disastrous. The ships of war and the 
merchant-ships alike suffered. Many were hopelessly 
broken, and Caesar found himself in danger of being cut 
off from the mainland of Gaul altogether, and left at the 
mercy of the Britons. What was to be done? He had 
no materials with which to repair his broken vessels. 
Caesar recognised his difficulty and set to work. He 
collected corn from the country round to supply the wants 
of the army. He broke up the ships which had suffered 
most, and with their material repaired the rest. He worked 
with such wonderful activity and energy that in a very 
short time all the ships that could be repaired were ready 
for sea. And very wise and far-seeing had he been in 
making himself ready for all emergencies. 

The Britons no sooner saw what trouble he was in than 
they broke the treaty, recalled their men from the fields to 
which they had been dismissed, and made an attack sud- 
denly and unexpectedly upon the Roman foragers, sur- 
rounding them with their war-chariots (esseZa) and their 
charioteers (essedazz;)! ^ Caesar describes the mode of 
fighting from these chariots, and the description is most 


1 See Appendix—JZssedum. 
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interesting. There were, it appears, two men in each 
chariot, which was open in front, and drawn by two 
horses ; one man drove and the other fought. "They began 
the fight by driving rapidly to and fro all over the field, 
and throwing their spears, to strike terror into their ene- 
mies by the galloping of the horses and the rattling of 
the wheels. Then they darted in among the lines of the 
cavalry. — From each chariot a man leaped down and be- 
gan to fight on foot. Meanwhile each charioteer had with- 
drawn with his chariot to a certain distance, and there re- 
mained ready to receive his companion, if he wished for 
any reason to return to the chariot. Thus the charioteers 
played the part of both cavalry and infantry. Caesar says 
that they were in effect as agile as cavalry, as steady as 
infantry, and he evidently admired them very much. And 
well he might ; the training of the horses and the activity 
of the men must have been something hard to conceive. 
Caesar tells us that they could in a very short distance on 
a steep incline pull up their horses at full gallop, steady 
them, and turn them round ; that meantime the fighter 
could run along the pole, stand on the yoke, and in an in- 
stant get back again into the chariot. "This novel mode of 
fighting upset the Romans, so that Caesar was only just in 
time to save them and lead them back into the camp. 

The storm lasted several days, during which nothing 
was done by either side, but when it had passed over, Caesar 
managed to collect about thirty horse-soldiers, gave battle, 
utterly routed the Britons, pursued them as they fled with 
his handful of horse, burnt their houses and buildings in 
all directions, and then returned to his camp. Ambassa- 
dors again came to him to sue for peace. He granted it 
on condition of having double the number of hostages sent 
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after him to the Continent, for he had determined not to 
remain any longer than he could possibly help in Britain. 
The equinox was at hand,! bad weather was to be expected, 
his ships were not very strong, and he was altogether un- 
prepared for a storm, so he set sail and got safe to Gaul. 
Two of the merchant-ships did not make the same port as 
the rest, and were carried a little further down the coast. 
But this was all—the ships and men got safely into port 
atlast. Only two of the British tribes sent the hostages they 
had promised; the rest neglected to do so. Caesar de- 
spatched to Rome an account of the expedition, and a sup- 
plication? of twenty days was decreed by the senate, pro- 
bably to commemorate the first victory won by the Romans 
so far away from home as Britain. 


1 About September 21. 
* See Appendix—Swflicatio. 
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THE FIRST ROMAN INVASION OF BRITAIN. 


Caesar in. Gaul prepares for the invasion of Britain. 


Caesar, exiguá parte aestatis reliquá, in Britanniam 
proficisci contendit, quod Britanni auxilia Gallis saepe 
subministraverant. Insulam adire, genus hominum per- 
spicere, loca, portus, aditus cognoscere volebat, quae 
omnia Gallis erant incognita. Nemo enim praeter 
mercatores ad insulam adit, neque mercatoribus ipsis 
quicquam notum est praeter oram maritimam atque eas 
regiones! quae sunt contra Gallias. Itaque evocatis ad 
se undique mercatoribus, nec magnitudinem insulae nec 
- quae ? nationes eam incolerent reperire poterat. 


He sends Caius Volusenus to get information about Britain. 


Ad haec cognoscenda ? Caium Volusenum cum navi 


l Eas regiomes . . . Gallias.— he district now included in the 
counties of Kent and Sussex, inhabited in Caesar's time by the 
* Cantii' and * Regni "The Cantii (compare the German word 
Kante — a corner), living in a corzer of Britain, gave the modern 
name *' Kent' to the district which they inhabited. 

Gallias.—The plural is used because Gaul was divided into 
three divisions (Caes. B. G. cap. 1.), and is therefore spoken of as 
.*the Gauls.' 

? Quae.— From qu£s—* what tribes." 

3 Ad aec cognoscenda. — his is an instance of what is called 
gerundive attraction. "The simplest form would be *ad cognos- 
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longá! praemittit. Huic mandat ut exploratis omnibus 
rebus ad se quamprimüm revertatur.? Ipse cum omni- 
bus copiis in Morinos? proficiscitur, quod inde erat 


cendum haec. "There are other instances of the construction, which 
is a very common one, in this extract—e.g., 

Page 61, line 1,—* Ad duas legiones transportandas.' 

Page 71, line 13,—* Ad proelium committendum.' 

Page 72,line 6,—* Facultatem praedae faciendae." 

Page 72, line 6,—* Sui liberandi facultatem. 

Let us take the phrase * Causá pacis faciendae'—*'for the sake 
of making peace'—to show the probable origin of the construc- 
tion. 'For the sake of making peace! would za/ura/[y be ren- 
dered in Latin by *causá faciendi pacem, where /aczend?, being 
a transitive gerund, would govern the accusative of the object, 
facem. — Instead of this, 2acem and /aciendi are attracted to each 
other and made to agree in gender, number, and case. ^ The case 
used is always that of the gerund (in this case the £gezzzive), while 
the gender and number is that of the object, in this instance /ezz- 
nine and singular. We therefore get in our example both the 
gerund and the object in the egeriive feminine singular. Hence, 
* Causá pacis faciendae. In the same way we say, * In Zerandá 
gatrid Brutus est interfectus, — * Brutus was slain in freeing his 
country '—where 2atriá and /berandá are attracted to each other, 
and agree in gender, number, and case. We should have natu- 
rally expected * In liberando patriam. "This applies only to verbs 
which govern the accusative case. 

l Navwi longá. —See Appendix— Vaves. 

. 3 Revertatur.—Reverto, *Y turn back,' in the active sense—i.e., 
*[ turn something back ;* revertor, * I turn myself back ' — Eng- 
lish neuter verb, * I come back, I return.' 

3 Morinos.—The Morini were a tribe of Gauls occupying the 
coast where Calais now is, and stretching up as far as the mouth of 
the Scheldt, through what is now East and West Flanders. Caesar ' 
was coming to the coast from his German campaign. See Intro- 
duction, page 50, lines 19-26. 
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brevissimus in Britanniam traiectus. Hüc! classem con- 
venire Iubet. j 


Ambassadors come to him from Britain. 


Interim consilio eius cognito et per mercatores per- 
lato ad Britannos, a compluribus eius insulae civitatibus 
legati ad eum venerunt. Hi pollicentur se daturos esse 
obsides atque imperio Populi Romani obtemperaturos. 
Hos domum remittit et unà cum iis Commium,? virum 
virtutis et fidelitatis probatae et magnae apud Britannos 
auctoritatis. Hunc hortatur ut Britannos Populo Ro- 
mano foedere et amicitiá adiungat. X Volusenus ad 
Caesarem quinto die? revertitur, quae-que in Britanniá 
perspexisset, renuntiat. 


Caesar prepares a fleet. 
* 


In his locis Caesar classem parare coepit. Naves 
circiter octoginta onerarias* coegit, quot satis esse ad 


1 Z.—*'Tothis place, to the place in the territory of the 
Morini from which he meant to sail. 

? Commzum.—Commius was a chief of the Atrebates, a people 
living immediately to the south of the Morini. Caesar had 
made him king of the Atrebates, but he afterwards fought against 
the Romans, on the side of the Confederacy of the Gauls, He 
was at last defeated, and submitted to Antonius. 

3 Oninto die. —The ablative of time. In Latin the word which 
marks or defines the time *at which? or * when? a thing is done, is 
put in the ablative. Thus dez; die — on the roth day — ten 
daysafter. — 

* Naves onerarias.—See Appendix—Vaves. 
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duas legiones! transportandas existimabat.  Praetereà 
naves longas quaestori? legatis, praefectis, distribuit. 
Hüc? accedebant octodecim onerariae naves, quae 
vento tenebantur ita ut in eundem portum venire non 
possent; reliquum exercitum in Galliá relictum Quinto 
Titurno Sabino et Lucio Aurunculeio Cottae legatis 
dedit. Publium Sulpitium Rufum, legatum, cum eo 
praesidio, quod satis esse arbitrabatur, portum tenere 
iussit. | 
He sets sail... .A warm reception. 


. . . *A E *A L . 
His constitutis rebus tertiá* fere vigilià solvit, equi- 


l Zeeiones.— A legion at this time consisted of about 5000 to 
6000 infantry, and about 300 cavalry. 

3 Quaestori—legatis —praefectis.— These officers formed the staff 
of the proconsul (see Appendix) or propraetor. 

The Quaestor managed all money matters. 

The Zega£us was the lieutenant-general, and assumed the com- 
mand in the absence of his chief. 

The Praefecti were the subordinate staff-officers. 

3 Hi.—(Literally hither) — ad A«n»c navium numerum. | See 
Introduction, page 5r, line 25-29. 

4 Tertiá vigilid.—* At midnight. "The time from sunset to sun- 
rise was divided into four equal spaces called vzgz/ae or * watches. 
These were the rst, 2d, 3d, and 4th watches. They varied in 
length according to the length of the night, and therefore accord- 
ing to the time of the year. At the equinoxes, in March and Sep- 
tember," when there were twelve hours of night, the watches 
would be divided thus :—1st watch, 6 p.m. to 9 p.m. ; 2d watch, 
9 p.m. to I2 midnight ; 3d watch, I2 midnight to 3 a.m. ; 4th 
wafch, 3 a.m. to 6 a.m. 


* About March 21 and September 22. 
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tes-que in ulteriorem portum! progredi, et naves con- 
scendere, et se sequi iussit. Ipse horá diei circiter 
quartá? cum primis navibus Britanniam attigit atque 
ibi in omnibus collibus expositas hostium copias arma- 
tas conspexit. 


Descriptiqn of the shore.3 


Cuius loci haec erat natura: adeó montibus angustis 
mare continebatur, uti ex locis superioribus in litus 
telum adigi posset. Hunc ad egrediendum nequaquam 
idoneum locum arbitratus, Caesar, dum reliquae* naves 
eó convenirent, ad horam nonam? in anchoris expectavit. 
Interim legatos tribunos-que militum ad consilium con- 
vocavit, monuit-que ut ad nutum 6 et ad tempus omnes 
res ab iis administrarentur. His dimissis, et ventum 
et aestum uno tempore nactus secundum, dato signo, et 
anchoris sublatis, circiter millia passuum septem ab eo 


l ÜUlteriorem portum.—Probably Ambleteuse, see Map. "There 
is a full account of all these arrangements in the Introduction, 
page 51, from line 25. 

? Horá diei quartá—4.e., YO a.m. 

3 See Introduction, page 52, line 8. 

* Dum veliquae naves. . . .—Caesar got to Britain with only 
the /£z5/ division of the ships. 

6 Ad horam nonam.—NWhat time would this be? 

6 4d nutum . . . administrarentur.— * 'That all the details (es) 
should be carried out by them at his beck, and in the nick of 
time." "The least hesitation or unpunctuality might have Mpset 
Caesar's plans, and caused most serious loss. 
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loco progressus, aperto ! ac plano litore naves con. 
stituit. 
Te Britons oppose the landing. | Difficulties of the situation. 

At barbari, consilio Romanorum cognito, praemisso 
equitatu et essedariis, cum reliquis copiis subsecuti 
nostros navibus egredi prohibebant? ^ Erat? ob has 
causas summa difficultas, quod naves propter magni- 
tudinem, nisi in alto constitui non poterant : militibus * 
autem, ignoto litore, impeditis manibus, magno et gravi 
onere armorum oppressis, simul et de navibus desilien- 
dum, et in fluctibus consistendum, et cum hostibus erat 
pugnandum. Illi autem ? aut ex arido aut paulatim in 


l1 Aperto ac plano litore, —* On an open and level shore '—that is, 
with a flat smooth surface of sand for the soldiers to stand on, and 
not surrounded by hills from which they could be harassed, 

3 Prohibebant. —* Were trying to prevent.' 

35 Erat. . . difficultas. —See Introduction, page 52, last line. 

4 Militibus—impeditis—oppressis. —A]ll agree together in the daz. 
plur. mas.—militibus being governed by comsistendum, desiltendum, 
pugnandum. — Militibus desiliendum erat. —' The gerund?ve expresses 
meetness or necessity. — Here it expresses necessity—*it was 
necessary for the soldiers to jump down. 

There are really three sentences here :— 

I. JMiltibus desiliendum erat—i.e., when they left the ship. 

2. Militibus consistendum erat—1.e., in the water. 

3. Militibus Pugnandum erat—1.e., with the Britons. 

Impeditis manibus—* encumbered as to their hands. — Zeg»oto 
[itore— * on an unknown shore. — See Introduction, page 53, line 
6, for a description of this scene. 

5 Z/li autem.—Here follows the contrast to the position of the 
Romans. 
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aquam progressi, omnibus membris expediti, notissimis 
locis, audacter tela coniiciebant et equos insuefactos 
incitabant. 
The Romans waver. 
Quibus rebus nostri perterriti! atque huius omnino 
generis pugnae imperiti non utebantur eádem alacri- 
tate, quá in pedestribus proeliis uti consueverant. 


Caesar sends forward his ships of war. 


Quod ubi Caesar animadvertit, naves longas, quarum 
species? erat barbaris inusitatior, et motus ad usum 
expeditior, paulüm removeri ab onerariis navibus et in 
hostes remis incitari iussit. Quae res magno usui nos- 
tris fuit: nam navium figurá et remorum motu et inu- 
sitato genere tormentorum barbari permoti constiterunt, 
ac paulüim modó pedem retulerunt. Atque nostris 
militibus cunctantibus, maxim? propter altitudinem 
maris, is qui decimae legionis aquilam? ferebat, * Desi- 


l| Perferriti is a causal participle—that is, it expresses the reason 
or case why the Romans did not fight with their usual vigour. 
There were two reasons for this falling off on the part of the 
Romans. What were they ? 

3 Species . . . énusitatior.—Merchant-ships were a common 
sight on the coast of Britain, but not so the Roman ships of war. 
Motus ad usum expeditior. —The ships of war were more easily 
handled, and so were more useful where quick, active service was 
required, d «su; is added simply to explain exged;fior, and — 
* for use, *for service. 

3 4guilam.—The eagle was always the great standard of the 
legion. It consisted of the figure of an eagle attached to the end 
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lite;' inquit, * commilitones, nisi vultis aquilam hostibus 
prodere. Ego certe meum reipublicae atque impera- 
tori officium praestitero, — Hoc quum magná voce 
dixisset, ex navi se proiecit, atque in hostes aquilam 
ferre coepit. "Tum nostri universi ex illà navi! desili- 
unt: quos item subsecuti ex proximis navibus milites 
hostibus appropinquárunt. 


77e battle. 


Pugnatum est ab utrisque acriter: nostri tamen, quod 
neque ordines servare,? neque firmiter insistere, neque 
signa subsequi poterant, magno opere perturbabantur. 
Hostes veró, notis omnibus vadis, ubi ex litore aliquos 
singulares ex navi egredientes conspexerant, incitatis 
equis, impeditos adoriebantur: plures paucos circum- 
sistebant: alii a latere aperto? in universos tela con- 
Hiciebant: quod quum animadvertit Caesar, scaphas 
longarum navium et speculatoria navigia* militibus 


of along pole. Our regiments carry flags, called * colours, in the 
same way as the Romans carried their eagles. 

1 Exil navi.—The one from which the standard-bearer had 
leaped into the sea. 

? Neque ordines servare, &c.—See Introduction, page 54, line 6, 
for this scene. 

3 4 Jatere aperto. —* On their unguarded flank,'—i.z., the right 
side, which was unprotected by the shield. Livy speaks of 
* dextrum latus quod patebat" — the right side which was exposed. 
For a /azere, compare the expressions a Zezgo — in the rear ; a dextro 
— on the right ; a fronte — in the van. 

4 Saeculatoria navigia. — Reconnoitring cutters. Chese were 

E 
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impleri iussit, et iis quos laborantes conspexerat, sub- 
sidia submittebat. Nostri simul! ac in arido.constiterunt, 
in hostem impetum fecerunt, atque eos in fugam 
dederunt, neque longiüs prosequi poterant, quod equites 
cursum tenere atque insulam capere non potuerant. 


The Britons sue for peace. 


Hostes proelio superati legatos statim ad Caesarem 
de pace miserunt. His Caesar obsides imperavit :? 
quorum illi partem statim dederunt, partem paucis 
diebus? se daturos esse dixerunt. Interim suos remi- 
grare in agros * iusserunt, principes-que undique con- 
venire, et se civitates-que suas Caesari commendare 
coeperunt. 

Te Storm. 


His rebus pace confirmatá, naves octodecim quae 


light, swift cutters used to explore coasts, and to observe the move- 
ments of an enemy, and for any secret service. "They were painted 
as nearly as possible the colour of the water, so as to escape 
observation ; and even the sails and dress of the sailors were 
coloured with the same object. 

l Nostri simul, &c.—See Introduction, page 54, line 16. 

? His obsides imperavit. —After impero the fersom to wAom the 
order is given is in Latin put in the dative case; the ZZsg ordered 
is put in the accusative. 

8 Paucis diebus.—Abblative of time. See page 60, note 3. 

* /n agros.— The troops were sent home to their agricultural 
pursuits, as the war seemed to be atanend. The people were not 
wanted after the fighting was over, as the surrender was made by 
their chieftains. 
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equites sustulerant, ex superiore portu! leni vento 
solverunt. | Quae cum appropinquarent Britanniae, 
tanta tempestas coorta est ut nulla earum cursum tenere 
posset Horum aliae eodém? unde erant profectae 
referebantur,? aliae ad inferiorem partem insulae dei- 
ciebantur, quae tamen, anchoris iactis, quum fluctibus 
complerentur, necessarió adversá nocte in altum* pro- 
vectae, continentem petierunt. Eádem nocte accidit 
ut luna plena esset, quae maritimos aestus maximos in 
oceano efficere consuevit: nostris-que id erat incog- 
nitum.? Ita uno tempore et longas naves et onerarias? 
aestus complebat, neque ulla nostris facultas aut admin- 
istrandi aut auxiliandi dabatur. Complures igitur naves 
fractae sunt: reliquae, funibus anchoris reliquis-que 


1 Superiore fortu.—Caesar also calls this place (Ambleteuse) 
ulterior portus, cf. page 62, line 1. 

* Eodom.— Adv. *to the same place." 

3 Referebantur.— he ships had been unable to hold their 
course, and were driven in various directions by the storm—some 
back to Gaul, some down the English Channel westward. 

4 7n altum.—See Introduction, page 54, line 30. If they had 
remained in-shore they would have become unmanageable in the 
storm, and have been dashed upon the beach. 

6 7d erat incognitum.— The Roman soldiers did not know what 
to make of the spring-tide. (See Introduction.) The *spring- 
tide,' which occurs when the moon is full, is the highest tide, The 
lowest tide is called * neap-tide.' 

5 Et longas naves et onerarias.— The ships of war had been 
dragged up on to the beach out of harm's way, as Caesar thought ; 
the merchant-ships were riding at anchor. Both were damaged 
by the storm and tide. 
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armamentis! amissis, ad navigandum inutiles fuerunt. 
Ita, id quod necesse? est accidere, totius exercitüs per- 
turbatio? facta est. 


TAÀe Britons break the peace. 


Quibus rebus cognitis, principes Britanniae inter se 
collocuti sunt. Equites et frumentum Romanis deesse 
intelligebant, paucitatem militum cognoscebant ; itaque 
optimum factu * esse duxerunt, rebellione factá, frumen- 
to commeatu-que nostros prohibere, et rem in hiemem 
producere? Itaque rursus coniuratione factá, paulatim 
ex castris discedere, ac suos clam ex agris deducere? 
coeperunt. 


l Reliquis armamentis. —Chiefly the oars and rowing benches. 

? Necesse.— An adjective (originally zzecessuz) used only with 
esse and Aabere. 

3 Exercitüs perturbatio.—Everything was in confusion: with 
ships broken, and rendered useless by the loss of their ropes and 
anchors, how was Caesar to get back to Gaul? This was the pro- 
blem which he had to solve. 

$ Factu . . . —* Thought that the best thing they could do was,' 
&c. The supines are cases of an old verb- noun of the fourth 
declension—the one in *um' being the accusative, that in *u' 
the ablative. The one in *u is used with /as, right ; »efas, wrong ; 
opus, need; and various adjectives signifying gvodmess, fitness, 
fleasantness, ease, ot their contraríies. What are their contraries? 

6 Producere. —Caesar did not wish to prolong the campaign till 
the winter. His reasons are obvious. What were they? 

6 Ex aeris deducere. — The Britons had sent their men home (zz 
agros), and now they began to recall them. | ZDedzeere is the 
regular word for moving troops from one place to another. 
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Caesar is a match for them. 


At Caesar etsi nondum eorum consilia cognoverat, ad 
omnes casus subsidia comparabat ; nam et frumentum 
quotidie ex agris in castra conferebat, et materiá et aere! 
earum navium, quae gravissime afflictae erant, ad reli- 
quas? reficiendas utebatur; alia, quae ad eas res 
necessaria erant, ex continenti? comportari iubebat; 
itaque summo militum studio, duodecim navibus 
amissis, reliquas ad navigandum idoneas effecit. 


TAÀe Britons attack them. 


Dum*^* ea geruntur, nullá ad id tempus belli suspicione 
interpositá, nostri quotidie e castris in agros frumenta- 
tum? mittebantur. Omni autem ex reliquis part- 


l 4ere,—The word aes was used for copper and brass and 
bronze. Here it means bronze—a metal largely used by the 
Romans in shipbuilding for purposes for which we use iron. 

? Reliquas, agreeing with zaves understood. "We cannot say 
how many ships Caesar now had, because we do not know how 
many he had when hestarted from Gaul. Hehad eighty merchant- 
ships and all the ships of war which he could collect, but we do 
not know the number of these last. 

3 Continenti (from con, and teneo, I hold), properly — continens 
terra— * the connected or uninterrupted tract of land,'—our word 
* continent." 

4 Dum ea geruntur.—JDur, * whilst,! is used with a present in- 
dicative, even to speak of a thing that is past. 

6 Frumentatum.—The supine here * expresses a purpose. This 
means that the word frumentatum tells us the purpose or object of 
the Roman soldiers being sent out of the camp. Soldiers are never 
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bus frumento demesso, hostes suspicati nostros in 
unam reliquam partem esse venturos nocti in silvis 
delituerant : tum dispersos,! depositis armis, in metendo 
occupatos, subitó adorti, paucis interfectis, reliquos 
incertis ordinibus? perturbaverant: simul equitatu atque 
essedariis circumdederant. 


Description of a chariot fegAt. 


Genus hoc est ex essedis pugnae *: primó per omnes 
partes perequitant, et tela coniiciunt, atque ipso terrore 
equorum 5 et strepitu$ rotarum ordines plerumque 
perturbant; et cum se inter turmas equitum insinua- 
verunt, ex essedis desiliunt, et pedibus proeliantur. 


sent out without a purpose; frumentatum tells us what the pur- 
pose was in this instance. What was it? 

1l Disjersos, agreeing with zoséros ziüites, understood—4.e., the 
Romans. 

? Adorti, agreeing with Aos/es, understood —7.e., the Britons. 

3 Incertis ordinibus. —The soldiers, busy in mowing, were scat- 
tered hither and thither, and could not form themselves in rank so 
as to resist the attack of the enemy. 

4 Ex essedis bugnae.—* A fight from chariots ;* wesay *a chariot 
fight So ex eguis pugnare—* to fight from horses'—is in English, 
*to fight on horseback.' Refer to the Introduction, page 55, 
line 3o, for a description of the chariot fight. "The skill with 
which the Britons managed their chariots is well worth attention. 

8 Terrore equorum.—'The horses struck terror into the enemy 
opposed to them. 

6 Strepitu rotarum,—See the description of the esseZusz in the 
Appendix. 
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Aurigael interim paulatim ex proelio excedunt, atque 
ita currus collocant, ut, si illi! a multitudine hostium 
premantur, expeditum ad suos receptum habeant. Ita 
mobilitatem equitum,? stabilitatem peditum,? in proeliis 
praestant : ac tantüm ? usu quotidiano et exercitatione 
efficiunt, uti? in declivi ac praecipiti loco, incitatos 
equos sustinere, et brevi moderari et flectere, et per 
temonem * percurrere, et in iugo insistere, et inde se 
in currus citissime recipere consuerint. 


Caesar supports bis men when they waver. 


Quamobrem perturbatis? nostris novitate pugnae 
Caesar auxilium tulit; namque eius adventu hostes 
constiterunt, nostri se ex timore receperunt . Quo 
facto ad lacessendum et committendum proelium 
alienum esse tempus arbitratus suo se loco continuit, 
et brevi tempore intermisso in castra legiones reduxit. 
Dum haec geruntur, nostris occupatis omnibus, Britanni, 
qui erant in agris reliqui, discesserunt. Secutae sunt 


1 A4urigw.—The charioteers—Z.«, the drivers of the esseda : 
1i—4.e, cssedarii, the fighting men. | Each chariot carried two 
men-— one to drive, the other to fight. : 

? Mobilitatem equitum . . . stabilitatem peditum.—See Introduc- 
tion, page 56, line 12. 

3 Tüntum . . . uti.—Somuch . . . that... 

* Temonem . . . iugum.—See Introduction, page 56, line 18 ; 
and Appendix under Zsseduza. 

6 Perturbatis.—Dative case, agreeing with zost;/?s and zi/itibus, 
understood. 
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continuó complures dies! tempestates, quae? et nos- 
tros in castris continerent, et hostes a pugná pro- 
hiberent. 


Te Britons collect their forces again. 


Interim barbari nuncios in omnes partes dimiserunt. 
Hi paucitatem nostrorum militum suis praedicaverunt, 
et facultatem praedae faciendae, et in perpetuum sui 
liberandi? dari demonstraverunt. His rebus celeriter 
magná multitudine peditatüs equitatüs-que coactá, ad 
castra venerunt. 


b3 


The Britons repulsed. 


Caesar etsi videbat hostes, si pulsi essent, celeritate * 
effugere posse, tamen nactus equites circiter triginta, 
quos Commius Atrebas, de quo ante dictum est, secum 


l Complures dies. —' The accusative of time '—*time how long. 
These expressions mean that the word in Latin which tells us Zow 
long anything takes in doing or Zas/s, is put in the accusative. * The 
duration of time is put in the accusative ' is another way of ex- 
pressing the same thing. 

? Quae — tales ut.—Such bad weather came on, and lasted for 
some time, £a? no one could make a move. Qui, in the simple 
sense of * who' or * which,' takes an indicative ; but it governs a 
subjunctive if it implies sz»ce, although, in. order that, suc tAat. 
Which does it imply here? 

3 Sui liberandi. —Sui is plural, and Zierandi is singular. "This 
use of su in gerwndive attraction is a common idiom, but is very 
curious. 

* Celeritate. —Caesar had scarcely any cavalry. For the reason 
of this, see the Introduction, page 51, line 31. 
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transportaverat, legiones in acie! pro castris constituit. 
Commisso proelio, diutiüs nostrorum militum impetum 
hostes ferre non poterant ac terga verterunt. Quos 
secuti nostri complures ex iis occiderunt : deinde omni- 
bus late longé-que aedificiis incensis se in castra re- 
ceperunt. 


The Britons again sue for peace. 


Eodem die legati ab hostibus missi ad Caesarem de 
pace venerunt. His Caesar numerum obsidum, quem 
anteà imperaverat, duplicavit, eos-que in continentem? 
adduci iussit. 


Caesar returns to Gaul. 


Ipse,idoneam tempestatem nactus, pauló post mediam 
noctem naves solvit, quae omnes incolumes ad con- 
tinentem pervenerunt: sed ex his onerariae duae 
eosdem quos reliquae ? portus capere non potuerunt, et 
pauló infrà* delatae sunt. Caesar in Belgis? omnium 


1 4cie,—* Line of battle;' ag»en, *line of march." 

* 7n continentem.—Caesar wanted to get back to Gaul as soon 
as possible, and therefore did not wish to wait for the hostages. 
See Introduction, page 57, line I. 

3? Religuae. — Understand naves ceperant. (The full sentence would 
be eosdem portus quos reliquae naves ceperant capere non potuerunt. 

* Paulo infra. —A little lower down on the coast of Gaul. 

6 7» Beleis.— Gallia Belgica was one of the great divisions of 
Gaul. 
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legionum hiberna! constituit. Eó duae omnino civi- 
tates ex Britanniá obsides miserunt ; reliquae neglex- 
erunt? His rebus gestis, ex literis? Caesaris dierum 
viginti supplicatio * a Senatu decreta est. 


l Hiberna is an adjective agreeing with cas/ra, understood. For 
castra, see Appendix. 

The principal camps were— 

I. SZativa castra — *a permanent camp,' or one occupied for a 
long time. 

2. Aestiva castra (more commonly written aes//va, without castra) 
—* the summer camp ' —* summer quarters of an army.' 

3. Hiberna castra (more commonly Aiberna)—' the winter camp? 
—*the winter quarters of an army.' 

4. Navalia or mautica castra—a camp on shore for protecting 
the fleet and the troops while landing. 

? Neglexerunt.—hat is, to send hostages. 

9 Ex literis Caesaris. —* After and in consequence of Caesar's de- 
spatches.' 

4 Supplicatio. — * Public prayers,' or *a public thanksgiving.' 
This was generally decreed when any great success had been 
achieved, and was often followed by a 'triumph.' Originally it 
lasted one, two, or three days : at the taking of Veii it lasted four 
days. In later times it lasted for ten, fifteen, twenty, or even 
fifty days. Only once was it decreed for a civilian—for Cicero, 
when he put down Catiline's conspiracy. In this case it is hard 
to see what Caesar had done to deserve so high an honour.  Pro- 
bably he had shown in his despatches that he had opened up the 
way for future successes in the hitherto unconquered countries of 
Britain and Germany. A sug2/icatio was also sometimes decreed 
as a time of public humiliation when any great defeat or misfor- 
tune had been sustained. 


PART IV. 


LIFE AND CAMPAIGNS OF 
ALEXANDER THE GREAT 


PART IV. 


LIFE OF ALEXANDER THE GREAT. 


HISTORICAL INTRODUCTION. 


ALEXANDER, the son of Philip II. of Macedon, was born 
B.C. 356. He was early trained in all manly sports and 
military exercises by Leonidas, one of his relatives; in litera- 
ture and science by Aristotle, the celebrated philosopher, 
from whom he acquired those great views of government, 
the love of discovery and civilisation, by which he is so 
honourably distinguished among the great military geniuses 
of the world. 

His father, Philip, had contemplated an invasion of 
Asia, but was murdered just as he was about to march the 
troops into Asia. Alexander, then a youth of twenty years 
of age, resolved to carry on the enterprise; but he had far 
greater designs than his father. He did not intend merely 
to take vengeance on Persia for wrongs inflicted on the 
Greeks, but to found a vast and indeed universal empire, 
by which the language, science, and civilisation of the 
Greeks might be extended over the world. "To effect this 
he endeavoured to win the affections of the Persians after 
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he had conquered them, by adopting their dress and man- 
ners, and by giving Persian wives to his officers. "This, 
however, provoked the ill-will of the Greeks, who were un- 
able to comprehend Alexander's ideas, and wished to use 
Asia as a field for military glory and plunder. "The great 
visions of Alexander were not to be realised. "The opposi- 
tion of the Greeks would probably never have been over- 
come; even if it had, no one else but Alexander could 
have carried out his schemes, and he died at the early age of 
32, having crowded into a dozen years more victories and 
incidents than can be found in the same period in any other 
biography. 

The importance of his conquests was enormous. "They 
opened the way to India, led to the foundation of many 
empires in which the Greek language was taught, and by 
this means prepared the East for the reception of the New 
Testament. Great additions were also made to the sciences 
of natural history and geography. 

We have no contemporary records of Alexander's cam- 
paigns, and it is quite possible that the intemperance and 
violence which throw a cloud over his brilliant reputa- 
tion may have been much exaggerated by the envy of his 
enemies or rivals. Atall events Arrianus, the most trust- 
worthy historian of his life, says—*As to the pleasures 
which regard the body, he showed himself indifferent ; as 
to the desires of the mind, insatiable/ 

Alexander's early death has been a favourite topic with 
satirical writers from the time of Juvenal to that of Pope. 
The former tells us that, * One world did not satisfy Alex- 
ander's ambition, and yet he had at last to content him 
with a tomb ;' and the latter that 
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* Heroes are much the same, the point's agreed, 
from Macedonia's madman to the Swede.' ! 


But we should remember that any one can laugh at the 
weaknesses of the great, but only the noble can understand 
or even admire their greatness. Alexander felt, no doubt, 
that he was a giant, almost a god, compared with the men 
who surrounded him; but he knew, as well as any one, 
that *the path of glory leads but to the grave,' and 'that 
he brought nothing into this world, and would carry nothing 
out with him when he died." 


* By Grecian annals it remains untold, 

but may be read in Eastern legends old, 

how, when great Alexander died, he bade 

that his two hands uncover'd might be laid 

outside the bier—for men therewith to see, 

men who had seen him in his majesty, 

that he had gone the common way of all, 

and nothing now his own in death might call : 

nor of the treasures of two empires aught 

within these empty hands unto the grave had brought. ? 


What further benefits Alexander might have conferred on 
the world by a longer life, it is not easy to tell. For his 
own fame, his death came at the right time. He stands 
before all ages as a youth. The beautiful youth of 
Achilles? in the Iliad is the beginning of the legends of 
Greece, and the beautiful youth of Alexander brings its 
history to a close. He finished the work the Greeks were 


1 Charles XII. 
2 Professor Wilson. 
3 Hegel, Philosophy of History. 
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meant to do in the world, and his life sheds a glory over 
their decline. 
A brief chronicle of his exploits is appended. 


B. C. 


336. —He took the command of the army prepared to in- 
vade Asia. 

335. —Defeated the Triballi and other rebellious tribes, and 
conquered and destroyed Thebes. 

334. —Defeated the Persians at the Granicus. 

333. —Defeated the Persians at the Issus. 

332. — Reduced Tyre. 

331. —Defeated Darius at Arbela. 

330. —Marched into Parthia and Africa. 

329.— Reduced Bactria, and conquered several Scythian 
tribes. 

328. — Reduced Sogdiana. 

327.—Crossed the Indus, and entered the Punjáb, and 
defeated Porus. 

326.—Reached the mouth of the Indus, and returned to 
Susa, and married a Persian wife. 

325.— Proceeded against Babylon, and was met by ambassa- 
dors from nearly every part of the civilised world. 

324.—Entered Babylon, which he intended to be the 
capital of his empire. 

323. —Died after a short illness in May or June. 


Those who wish further information on this subject will 
find an admirable account of Alexander's life in Smith's 
Biographical Dictionary ; and a valuable essay in the pre- 
face to * Alexander the Great,' a drama by Aubrey de Vere. 
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LIFE AND CAMPAIGNS OF ALEXANDER 
THE GREAT. 


Alexander and Philip compared. 


Philippo successit filius Alexander, vir et virtute et 
vitiis patre maior. Hic! apert?, ille artibus bella tracta- 
bat. Prudentior ille consilio, hic animo magnificentior. 
Iram pater dissimulabat : filius ubi exarsisset, nec dila- 
tionem ultionis nec modum noverat.? Amari malebat 
pater: filius metui? 


Alexander begins by asserting his power in Ais own country. 


Initio regni Alexander, tum viginti annorum adoles- 
cens, Thraces, Triballos et Illyrios facile bello devicit. 


l1 77e, i//e.—The pronoun Zz refers to what is near the speaker's 
person, mind, &c.; z/e to what is remote. When two people are 
compared, Ai; means the person nearest to the speaker's mind 
(here Alexander) ; z//eto whatis more remote from it (here Philip). 
Hi and z/e in such passages may be translated, £4e /aUer, tAe 
Jormer. 

2 ''wo sad instances of this are recorded in the death of Cleitus, 
and the vengeance inflicted on the Tyrians. 

3'This was the reason, no doubt, why he was so anxious to be 
called the son of Jupiter Ammon. . He thought it would make 
him more awful in the eyes of the Asiatics. Josephus, the Jewish 
historian, tells us that Alexander, when he visited Jerusalem, was 
much impressed by the religion and temple of the Jews, offered 
sacrifices to Jehovah, and treated the priests with much respect ; 
so that we may conclude that he was reverent towards what he 
thought deserving of reverence. 

F 
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Quo audito! Athenienses qui anteà pueritiam regis con- 
tempserant, missis legatis bellum deprecantur. "Thebani 
autem armis non precibus usi? gravissimas dedere 
poenas: urbe enim captá Alexander Pindari? tantüm 
familiae et penatibus pepercit ; reliqua, exceptis templis, 
solo* aequari iussit. 
- Marches to Sestos to invade Asia. 

Deinde non adeó magnis copiis comparatis (vix 
triginta quinque millia? militum contraxerat) patris 
consilium belli Persis inferendi secutus, Sestum petiit. 


1 Quo audito.— Quo — et eo. 

? 'The past participle here, as often, expresses the cause or 
reason why a thing is done. Here the Thebans suffered ecause 
they had appealed to arms. 

3 Pindari.—Pindarus was the greatest lyric poet of the Greeks. 
He was a native of Boeotia, and was born or lived at Thebes. 
He wrote an immense number of poems—hymns in honour 
of the gods; odes for public occasions; drinking and dancing 
songs; poems in praise of princes; dirges for funeral ser- 
vices ; and, above all, triumphal odes composed in honour of the 
victors at the great nationalfestivals of the Greeks. "These odes 
alone are in existence. Milton alludes to Alexander's respect for 
his memory in the following lines :— 


* Lift not thy spear against the Muses' bower :: 
the great Emathian conqueror bid spare 
the house of Pindarus, when temple and tower 
went to the ground ; and the repeated air 
of sad Electra's poet had the power 
to save the Athenian walls from ruin bare.' 


* Solo. —Dat. of solum. 
5 Milleis an adjective. "You can say zei//e homines. — Millia is 
always a substantive, and you say £ria zillia hominum. 


€ 
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Ibi quum patrimonium omne suum amicis divisisset, 
sibi Asiam sufficere praefatus, in continentem! traiecit. 


Darius allows him to land 1n Asia. — Dattle at the Granicus. 


Rex Persarum Darius virium fiduciá fretus, neque 
classe neque armis? hostem finibus arcebat, gloriosius 
ratus? hostem domi excipere quam non admittere. 
Itaque ad Granicum amnem primum commissum est 
proelium. | Hic amnis praecipiti cursu proruens Persas 
a Macedonibus dividebat. Alexander morae impatiens 
et miro mentis ardore incensus cum delectá fortissim- 
orum manu in undas prosiluit, ubi diü acriter pugnatum 
est. Rex ipse, quem armis conspicuum? plures pete- 
bant, in extremum discrimen adductusest, et aegre insigni 
Cleiti? virtute servatus est. Persae diü fortiter restitere ; 
mox tamen fusi fugati-que sunt. 


l1 Continentem.—See note 3, p. 69. 

? Here az7a means nearly the same as exereifus or milites. 
Darius neither attacked Alexander's fleet as he crossed the Helles- 
pont, nor attempted to oppose his landing in Asia. Memnon, the 
ablest general of Darius, advised him either to oppose Alexander 
by sea, as the Persian fleet was superior to that of the Greeks, or 
else to retire before him and destroy all the crops and provisions. 

$ Ratus.—Causal participle. See note 2, p. 82. 

* Conspicuum.—The adjective is here causal. See note 2, p. 82. 
Alexander was exposed to attack £«ause his dress and weapons 
made him easy to recognise. Nelson might probably have saved 
his life at Trafalgar by wearing a cloak to conceal his uniform and 
decorations. 

5 Cleitus wasthe brother of Alexander'snurse. At the Granicus 
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Personal bravery and tenderness of Alexander. 


Primum victoriae decus penes ipsum regem fuit: 
summo enim consilio cohortes instruxerat, summá vir- 
tute pugnavit; multos lanceá, multos gladio ipse con- 
fecit.  Fortitudini par fuit pietas; victor enim ad 
matrem,! quam semper eximiá colebat pietate, pocula, 
purpuram et alia pretiosa spolia transmisit. 


The Gordian Enot. 


Inde, quum totam paené Asiam Minorem imperio suo 
obedientem fecisset, Gordium Phrygiae oppidum con- 
tendit. Quá urbe in deditionem redactá, Iovis templum 
intravit, ut plaustrum? illud videret quo Gordium 


he cut off with his sword the arm of Spithridates just as he was 
on the point of slaying Alexander. Cleitus did good service also 
at the battle of Arbela. 

1 Her name was Olympias. 

? Plaustrum.—'The legend was as follows: Gordius was a 
Phrygian peasant. As he was working in the field one day, flocks 
of birds of all kinds flew about him. | He at once started to inquire 
of the oracle what this meant. On the way he was met by a 
lovely maiden, to whom he was tempted to tell his errand. She 
was skilled in augury, and foretold that he was to be made king, 
and hinted that she had no objection to be queen. So he agreed 
to marry her. About this time political troubles arose in Phrygia, 
and the people asked the oracle what steps they should take to 
put an end to them. — The oracle said, * Choose for your king the 
first man you meet in a waggon outside the city.' "They started at 
once, and fell in with Gordius and his beautiful bride. So they 
escorted him to the temple of Jove, saluted him as king, and 
offered up his waggon to the god. ^ The yoke of this cart was 
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Midae patrem vectum esse constabat. Huius vehiculi 
iugum compluribus ad temonem adstrictum erat nodis, 
qui tantá arte inter se implicati! erant, ut nemo capita 
loramentorum inter nodos abscondita reperire posset. 
Alexander diü cum latentibus nodis luctatus, * Quid in. 
terest,' inquit, *quomodó solvantur?" gladio-que ruptis 
omnibus loris vel implevit oraculum vel elusit.? 


» Dangerous fever from bathing in the Cydnus. 


Proximo anno Dario cum ingenti exercitu appropin- 
quanti obviam it, et magná celeritate Taurum montem 
transcendit. Cum Tarsum? venisset, captus Cydni 
fluminis amoenitate, proiectis armis, plenus pulveris et 
sudoris in praefrigidam undam se proiecit. Tum repente 
nervos eius tantus rigor occupavit ut vix compos mentis 
in praetorium deferretur. Cum nec spes remedii nec 
dilatio periculi esse videretur, ingens sollicitudo et paené 
luctus in castris erat. Remedium tamen profitebatur 


fastened to the pole by a wonderful knot, which no one could un- 
tie, and the oracle declared that whoever untied it should become 
king of Asia. Alexander's mode of undoing it reminds one of 
Columbus' plan of making an egg stand on end. 

l /mplicati.—All the ends of the thongs of which the knot was 
formed were turned inwards, so that no clue could be found as to 
where to begin to untie it. ] 

3 Ve elusit.—If the oracle only meant that the yoke was to be 
separated from the pole, no matter how, Alexander, of course, ful- 
filled it; if it required the knot to be untied, he evaded the 
difficulty. 

3 Tursus, celebrated subsequently as the birthplace of St Paul. 
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unus e medicis nomine Philippus, quem tamen a Dario 
auro corruptum esse epistola a Parmenione! pridie missa 
affirmabat. Noluit autem Alexander fidei amicorum 
difüdere, accepto-que in manum medicamine literas 
Philippo tradidit, oculos-que in vultus legentis intendit. 
Ut securum? conspexit, hausit poculum sanitatem-que 
quartá die recepit. 


Dattle of Issus. 


Brevi post ingentibus utrinque animis ad Issum? com- 
mittitur proelium, in quo uterque rex vulneratur. Diü 
certamen anceps fuit, quoad fugeret Darius. Exinde 
iustam victoriam reportavit Alexander. Persarum 
occisa sunt peditum unum et sexaginta millia ; equitum 


l Parmenio was the most distinguished of Philip's commanders, 
and had done good service in establishing the Macedonian king- 
dom. He served under Alexander, and enjoyed his favour until 
330 B.C., when he was accused of being concerned with his son, 
Philotas, in a conspiracy against the king. Both father and son 
were executed. Parmenio's guilt is very doubtful; and the execu- 
tion of this veteran general, and faithful friend of his father's, is the 
darkest spot in the life of Alexander. 

Ut securuti, —The physician would have changed colour if he 
had been guilty. 

3 /ss4m.—Darius had an enormous force of 600,000 men, which 
of course required a large field to manceuvre in. Instead of wait- 
ing for Alexander in the open country, he marched to meet him in 
the narrow plain of Issus. Here his cavalry could act with but 
little effect. Darius was the first to flee. His flight caused a 
panic in the army, and a fearful massacre ensued. — Alexander re- 
ceived a slight wound in the thigh. 
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decem millia ; capta quadraginta millia. Ex Macedoni- 
bus cecidere pedestres centum et triginta, equites centum 
et quinquaginta. 


Gal/lantry and gentleness of Alexander. 


Post victoriam ita se gessit Alexander ut omnes ante 
eum reges! clementiá et lenitate vinceret. Inter capti- 
vas uxor et filiae duae Darii fuere ; has ad consolandas 
misit Alexander Mithrenen linguae Persicae peritum ; 
mox et ipse adiit. Conspectis armis feminae invicem se 
amplexae, velut statim moriturae se Alexandro? ad 
genua provolvere, non mortem deprecantes, sed dila- 
tionem mortis dum Darii funus exsequerentur. Motus 
tantá mulierum pietate Alexander, * Bono este animo ;' 
inquit, vivit ehim Darius; mortis metum abicite !' 
Quo dicto feminas leniter manu allevans summo honore 
et reverentiá tractavit. 


1 Ladies taken in war became the slaves of their conquerots, and 
the harshness with which they were treated often forms one of the 
most touching features in the Greek tragedies. The noble con- 
duct of Alexander was well calculated to win the affections of the 
Persians. 

? This is the general idiom in Latin. "The person at whose 
knees any one falls is put in the dative, not.the genitive case— 
as, 'I throw myself at Caesar's feet,' is, *Me Caesar? ad pedes 
proiicio.' 
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Alexander arrives at. Tyre. 


Deinde devictá Syriá Tyrum! urbem petiit, posuit-que 
castra in continenti, unde urbem angustum fretum 
dividit. "Tyrii, propter urbis famam et magnitudinem, 
cum rege societatem inire voluerunt; accipere imperium 
noluerunt. Miserunt igitur legatos auream coronam regi 
donum offerentes. — Quos ille benigné allocutus se 
Herculi Tyrio sacrificium facere velle dixit. Ad haec 
legati responderunt esse fanum Herculis extra urbem: 
ibi regem, si vellet, sacra rité perfecturum. | Quo audito 
iram vix tenuit Alexander, * Vos quidem, inquit, *quod 
insulam incolitis, pedestrem hunc exercitum contemnitis, 
sed brevi ostendam vos in continenti esse. Scite me 
aut pace urbem intraturum aut vi oppugnaturum. | His 
nuntiatis Tyrii se ad urbem defendendam accinxere. 


1 Zyrum.—Tyre was situated on an island, and was fortified by 
walls of great height and strength. — Alexander determined to join 
the island to the mainland by a mole 200 feet broad. "This mole 
was swept away by a storm ; but Alexander began another on a 
larger scale. "The city, however, was really taken by ships, after 
a noble defence. "The gallantry of the Tyrians only increased the 
severity of their doom. With a cruelty too common in ancient 
times, these heroic defenders of their country were all either 
butchered, crucified, or sold as slaves. 'The mole of Alexander 
was a permanent work. His threat was literally fulfilled. The 
waves have gradually rolled up accumulations of sand against the 
mole, so that it is now about 600 yards broad at its narrowest part. 
The siege lasted seven months. 
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The siege of Tyre. 

Tanta fuit loci opportunitas, tanta incolarum virtus ut 
vix post septem ! mensium oppugnationem urbs expug- 
naretur. Tandem cum classis Alexandri portum in- 
trásset, Tyrii, alii supplices in templa confugiunt, alii 
fores aedium obserant, nonnulli in hostem irruunt. 
Alexander, exceptis? qui in templa confugerant, omnes 
interfici ignem-que tectis inici iussit. His per praecones 
nuntiatis, pueri virgines-que templa complebant: viri in 
vestibulis suarum aedium stabant, parata saevientibus ? 
turba. "Triste deinde spectaculum victoribus ira regis 
praebuit: duo millia crucibus affixi* per ingens litoris 
spatium pependerunt.? 


Visits the Temple of Y upiter Ammon. 
Inde Rhodum Alexander Aegyptum-que (ubi urbem 
Alexandriam condidit) Ciliciam-que sine certamine sub- 


l Septem mensium.—Numerals in Latin from four to a hundred 
are not declined. 

? Excebtis.— Understand 2775; ablative absolute. 

3 Saevientibus—i.e., militibus Alexandri; 4w7óa in opposition 
to vi7i. 

* Affixi is masculine, because duo millia means two thousand 
men. The full construction would be Zwo silla virorum. 

5 'The advance of civilisation has always been marked by im- 
provement in the manner of dealing with prisoners of war. 
Savages do not recognise the right of every man to defend himself. 
Such treatment of prisoners of war as this would now be denounced 
by the whole civilised world. In fact, it has become impossible. 

6 Alexandria. —WNothing is a greater proof of Alexander's genius 
and foresight than the selection of this site for the foundation of a 
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egit. Ad Iovem deinde Ammonem,! oraculum consul- 
turus, pergere statuit. Iter etiam expeditis? longum et 
vix tolerabile fuit. Hac enim regione summa erat 
aquarum penuria: undique steriles harenae patebant, 
luctandum-que erat non modó cum ardore et siccitate, 
sed etiam eum tenacissimo sabulo, ex quo non facile 
pedes expediebantur. Nulla arbor, nullum culti soli 
vestigium euntium oculis occurrebat. "Tandem post 
octo dies ad sedem consecratam perventum est. Haec 
inter vastas solitudines sita, incredibile dictu, densis- 
simá ramorum umbrá contecta est: ipsa etiam caeli 
temperies verno tepori simillima est. In medio nemore 
fons est quem solis? vocant, qui sub lucem tepidus 
manat: medio die frigidus idem fluit. Regem propius 
adeuntem maximus natu e sacerdotibus filium appel- 
lavit. * Hoc enim, inquit, * nomen tibi Iupiter parens 
reddidit. Itaque posteà Iovis filium se non modo ap- 
pellari Alexander passus est, sed etiam iussit.* 


city. Constantine, in the same way, left a lasting memorial of his 
genius in selecting Constantinople as a seat of empire ; and Peter 
the Great by choosing the site of St Petersburg. 

1 A god worshipped in Libya and Aethiopia as the Supreme Being. 

? Expeditis.—Agreeing with vi7zs, understood—dative case. 

8 Solis. — Understand /ostem. 

* On this subject Arrian says: *I cannot blame Alexander for 
endeavouring to draw his subjects into the belief of his divine 
origin, nor be induced to believe it any great crime ; because it is 
very likely that he intended no more by it than merely to procure 
the greater authority among his soldiers.' * Pride, however, was 
one of the most conspicuous elements in Alexander's character.' 
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He renews the war against Darius. — Death of Darius. 


Deinde ab Ammone regressus Aegyptiorum rebus or- 
dinatis, bellum reparat contra Darium, qui ingentem 
exercitum coegerat. Alexander traiectis Euphrate et 
Tigride amnibus, ad Gaugamela, qui vicus haud procul 
Arbelis aberat, copias hostium instructas invenit. Hic 
quoque clade maximá affecit Darium qui primus omnium 
se fugae dedit, quo viso ceteri quoque terga vertere. 
Fugienti rex institit. Babylone, Susis, Persepoli dein- 
ceps expugnatis, Ecbatana, Medorum caput, petiit, 
sperans ibi Darium in manus suas venturum. Ille autem 
in vincula coniectus, et multis vulneribus confossus est 
a Besso Satrape. Constat Alexandrum miserabili regis 
opulentissimi exitu conspecto, lacrimas profudisse, cor- 
pus-que chlamyde sibi detractá coopertum ad suos de- 
ferri iussisse, ut regio Persarum more monumentis 
maiorum inferretur. Hunc finem vitae sortitus est ille 
qui (rex regum' et *consanguineus deorum" salutari 
solitus erat. 


Alexander adopts the Persian dress. 


Iam Alexander habitum regum Persicorum et dia- 
dema assumpsit, ut sibi Persarum animos conciliaret. 
His rebus ingentes epularum apparatus adiecit. Quae 
res movit indignationem militum querentium a Philippo 
patre eum adeb degeneravisse ut mores Persarum as- 
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sumeret quos propter hos ipsos mores vicisset. Cleitus 
etiam, unus e fidelissimis amicis, aperté in convivio ex- 
clamavit liberos homines superbiam eius ferre non posse. 
Quo audito Alexander et ipse vino et irá accensus, 
arrepto a satellite telo, amicum ! transfixit. Cuius culpae 
acerrima sed sera paenitentia sequebatur, adeó ut eodem 
telo rex sibi necem maturásset, nisi ab amicis et vigilibus 
esset retentus. 


Alexander invades India. |. His ambition. 


Posthàc Indiam etiam invasit, Porum-que regem po- 
tentissimum ad Hydaspis ripas devicit. Iamque bellorum 
curis exsolutus paci etiam operam dare coepit, ut Grae- 
corum linguam, cultum, et instituta in Asiam extenderet ; 
sperabat enim fore ut oriens et occidens, si communi 
linguá iisdem-que legibus et institutis uterentur, in unum 
imperium coalescerent, stabili-que pace fruerentur. 


His death. 


Impediebatur tamen partim seditionibus inter suos 
exortis, partim valetudine suá. Crebrae pugnae, magni et 
continui labores, et ante omnia acerrimus dolor quo 
Hephaestionis ? amici mortem lugebat, vires corporis et 

l 4picum-—i.e., Cleitum. 

? Hephaestion was Alexander's greatest and oldest friend, for 
they were brought up together as children. He was inferior in 


military ability to Craterus and others, so that Alexander used to 
say that Hephaestion was the friend of Alexander, and Craterus 


ADITUS FACILIORES. 03 


valetudinem admodüm infregerant. Itaque Babylonem 
regressus in morbum incidens paucis diebus obiit. 


His work did not die with him. 


Multa ille brevi duodecim annorum spatio non modo 
patriae sed orbi terrarum commoda comparavit. Sep- 
tuaginta urbes condidit; coniunxit Asiam, Europam, 
Africam commercio communique literarum Graecarum 
studio, ita! ut saluberrima Christianae religionis semina 
per illos populos spargi et propagari possent. 


the friend of the king. Hephaestion died of fever at Ecbatana. 
His remains were conveyed to Babylon, and burnt upon a funeral 
pyre which cost ten thousand talents (42,437,500). 

1 //g. —By the knowledge of Greek the Greek Testament was 
given to them. 
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APPENDIX. 


I.—ARMA. 


THE Roman soldier was very carefully armed, but with 
the advantages which a complete suit of armour gave him, 
he had to put up with the disadvantage of having to carry 
a great weight about with him wherever he went. The 
names of the different kinds of troops, and their armour, 
varied at different periods of Roman history; but the 
following arms were those most commonly used, and 
most often mentioned by Roman writers. 

Galea.—A. helmet, or covering for the head. "This was 
originally made of leather or skin, and afterwards of bronze 
or iron lined with felt or sponge. Sometimes the helmet 
was like a cap fitted to the shape of the head, while at 
other times additions were made either for ornament or 
protection—such as, bosses or plates at the top and sides ; 
the crest or plume; the cheek-pieces attached by hinges 
so as to be lifted up or down; and the visor, which came 
down over the face. | 

Clifeus.—A round shield. 

Seutum.—The ordinary shield of the Roman soldier. 

G 
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It differed from the cZ2euws by being oval or oblong in shape, 
and curved so as to fit the body. It was made of a frame- 
work of wood or wicker-work covered with ox-hides. It 
was carried on the left arm by a handle, and covered the 
left shoulder. Its size was about 4 feet long by 2X feet 
broad. 

Lorica.—A cuirass, consisting of a breast-plate and a 
plate to cover the back. "These two plates were joined 
together by hinges on the right sideof the body, and by 
buckles on the left: they were also joined by leathern 
straps or flexible bands of metal passing over the shoulders, 
and secured in front by means of buttons or of ribbons tied 
in a bow. 

Ensis or gladius.—The sword. In early times swords 
were made of bronze, and later of iron. "The Roman sword 
was two-edged, broad, and of nearly the same width from 
the hilt to where it began to taper to the point. It was 
carried in a sheath on the left side of the body. 

Hasta.—The spear. Several kinds of spears of various 
length and weight were used by the ancients. They were 
used in three different ways; either (r) they were thrown 
from an engine (Zor»mentunt), or (2) were thrust forward as 
a pike to stab an enemy, or (3) were thrown from the hand. 
The Roman spear had a thong attached to the shaft about 
half-waydown. We do not know exactly how this thong was 
used; perhaps it was to give the spear a twisting motion, 
and thus make it fly more steadily, on the same principle 
as we now use rifled guns, to make the bullet twist as it 
leaves the gun. This would account for the use of the 
word Zorquere, in the sense of AuwrLug a spear, forguere 
meaning literally, *to twist." 

Lancea.—A lance. A comparatively slender spear bor- 
rowed from the Greeks. 
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Besides these weapons of war, each ordinary foot-soldier 
carried the following implements: .Secuzzs, a hatchet; 
dolabra, a pick ; ézpeunis, an axe; serra, a saw ; culter, a 
knife; corózs, a basket; Joru, a leather thong; ca£eza, a 
chain; £a/us, a stake. 

The ordinary soldier, therefore, was ready not only to 
fight, but to fell wood, form an intrenchment or palisade, 
and put prisoners in chains. The basket was no doubt to 
carry the three days' provisions which they always had with 
them. *Josephus tells us that the Roman infantry soldiers 
looked like baggage-mules. When we think of the time that 
these men could fight, the distances which they could march 
with such a load upon their backs, we have no difficulty in 
understanding how they subdued the world. 


II.—CASTRA. 


Castra.—A camp. A Roman army never halted, even for 
a single night, without making a camp large enough to con- 
tain the whole army, with their beasts of burden and their 
baggage. To choose a suitable spot for à camp, in a place 
where it could be easily supplied with food and water and 
was in a good position for defence, was the mark of a good 
general, though the duty was often transferred to the mili- 
tary tribunes. The camp was a square enclosure (the 
length of each side being 2017 Roman feet, almost exactly 
195677 English feet), within which a place was allotted to 
each of the various troops, the places thus allotted being 
marked out and separated from each other by vzae (streets), 
of which the chief, called $7zzc5ia, was 100 feet wide, and 
stretched right across the camp. ^ There were four gates 
—(1) gortia brincipalis dextra, the gate at the end of the 
street $rizucibia, on the right side of the camp; (2) Zorta 
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principalis sinistra, the gate at the end of the 2rzzcifia, 
on the left side of the camp; (3) gor/a braetoríia (the prae- 
torian gate), situated near the fraetorzum or general's tent ; 
and (4) forta decumana (from decimus, tenth), so called 
because it was on the side where the tenth subdivision of 
each division of troops was encamped. 

Every Roman army had a corps of engineers (called 
fabri) attached to it, whose special duty it was to 
fortify the camp and conduct siege operations ; but, as we 
have seen, every infantry soldier was also provided with 
implements for making intrenchments and the like. 

At the beginning of each campaign, when an army 
encamped for the first time, the tribunes administered the 
* camp oath' to the men. Each one swore that he would 
steal nothing out of the camp, and that if he found any 
property he would bring it to the tribunes. It is not diffi- 
cult to understand that this was a wise and necessary step. 


III.—ESSEDUM. 


The war-chariot of the Britons and Belgae (who lived 
in the north-west of Gaul) was called esseguz». It was 
heavy and strongly built, occupied by two men, the driver 
(aurzga), and the fighter (essedazzws), and was drawn by two 
horses by means of a broad pole (7e), to which each horse 
was fastened by a yoke (Zugw»). "The chariot was built 
in such a way that the wheels might rattle and clang when 
it was in motion, and thus strike terror into the men and 
horses against whom it was used. It was open in front, 
and in battle it was the duty of the fighting man to run 
along the pole, climb on to the yoke, fight from there as 
long as it was advantageous to him to do so, and then run 
back again along the pole into the chariot. "This was done 
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while the horses were going at full gallop. We can hardly 
conceive how it was managed : the men must have been 
as highly trained as acrobats and as agile as monkeys. 
In later times the esseZuze was used in Rome as a fashion- 
able and luxurious carriage. 


IV.—NAVES. 


The ships of the Romans may be divided into (1i) 
naves onerariae (from ozus, a burden), burden-carrying 
or merchant ships; and (2) zaves longae (long ships), 
ships of war. "These ships were driven through the water 
by sails and by oars, and they had names given to them 
according to the number of the 'banks of oars' which they 
contained—that is, the number of the rows of benches on 
which the rowers sat. Those with one bank of oars were 
called »onzeres (from a Greek word meaning one-oared); 
with two, Zremes (from 2zs, twice, and ze»us, an oar); 
with three, Zrzremes (from £res, three, and remus); with 
four, guadriremes (from quatuor, four, and re»xius); with 
five, guznqueremes (from guingue, five, and. remus); and 
so on. We have mention made, in later times, of ships 
with as many as forty banks of oars. It has always been 
a matter of great wonder how these banks of oars could 
have been arranged. "There must have been sufficient 
space between each for men to sit and work their oars, 
which must have been at least so much longer than 
those of the men below them, as to allow them to 
have free scope in dipping into the water. The oars of 
the topmost rowers even of a £rizeme, must have been 
very long, and consequently very heavy, to reach the 
water from such a height, and to clear at the same time 
the oars of the two banks of rowers below them. What 
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then of a guznguereme ? and of a ship with forty banks of 
oars? We simply cannot, and we probably never shall, 
understand it, as we have no model of any such ship 
existing. The merchant-ships (xaves onmerariae) were 
made broad, flat-bottomed and bulky, capacity not speed 
being the great object. 'The ships of war (zaves Jozgae) 
were made long and narrow, their usefulness depending 
in a great measure upon the rapidity of their movements. 
It is curious to notice how entirely modern requirements 
have changed all this. We now make our merchant-ships 
long and narrow, to get the greatest possible amount of 
speed out of them, each voyage being in effect a race 
against some other ship; while our newest war-ships, like 
the Devastation, are clumsy, floating hulks, with no pre- 
tensions to speed—simply platforms to carry our enormous 
guns. 

The ships of war generally carried a helmet, as their 
badge, at the mast-head; the merchant-ships a basket. 
Some of the ships of war had Zurves (towers) fitted on to 
their decks from which the soldiers fought. "Those which 
carried Zuxres were called £uz7ztae (towered, or carrying 
towers). In early times the Roman ships of war carried 
corvi, or grappling-hooks. These were iron grapnels 
which were used for holding an enemy's ship fast and 
thus enabling the soldiers to fight at close quarters. It 
was by the help of these corvz that the consul Duillius 
won the first great naval victory for the Romans over the 
Carthaginians (in B.C. 260). Other ships of war were fitted 
with ros£ra or 'beaks, which were very effective weapons. 
They consisted of a huge iron spike or bundle of spikes 
placed just upon or just below the water-line, to crush 
into and through the side of the opposing vessel. 

There are two other kinds of ships mentioned in this 
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book,—(1) sfecwlatoria navigia or reconnoitring cutters, 
of which a description is given in a note on page 65; and 
(2) scapkae, small skiffs or life-boats, generally attached 
to a merchant-ship for the use d the crey in case of dan- 
ger or accident. 


V.—PROVINCIA—PROCONSUL—PROPRAETOR. 


Provincia, a province, was a name given to any territory 
acquired by the Romans out of Italy (either by conquest or 
otherwise), and made subject to Roman government. The 
inhabitants of these provinces did not lose their nationality, 
but only the right of governing themselves. To conduct 
the affairs of the province, governors were sent out from 
Rome, and were called 2zocozswies (Proconsuls) or P»o- 
graetores (Propraetors). "The name Proconsul (from 2»o, in 
the place of, cozs«, a consul) generally implied that the 
officer so named had already served as Consul, while Pro- 
raetor (ro, and 2zaetor, a praetor) implied that the bearer 
of the name had served as Praetor at Rome. "This was not 
an invariable rule; sometimes in special cases a man was 
made Proconsul without having been previously Consul. 
A man became Proconsul or Propraetor in the year imme- 
diately following that in which he had been Consul or 
Praetor. 'The province to which a Praetor was appointed 
was one in which there was no army. 
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I.—ARMA. 


THE Roman soldier was very carefully armed, but with 
the advantages which a complete suit of armour gave him, 
he had to put up with the disadvantage of having to carry 
a great weight about with him wherever he went. The 
names of the different kinds of troops, and their armour, 
varied at different periods of Roman history; but the 
following arms were those most commonly used, and 
most often mentioned by Roman writers. 

Galea.—A. helmet, or covering for the head. "This was 
originally made of leather or skin, and afterwards of bronze 
or iron lined with felt or sponge. Sometimes the helmet 
was like a cap fitted to the shape of the head, while at 
other times additions were made either for ornament or 
protection—such as, bosses or plates at the top and sides; 
the crest or plume; the cheek-pieces attached by hinges 
so as to be lifted up or down; and the visor, which came 
down over the face. 

CZfeus.—A. round shield. 

Seutum.—The ordinary shield of the Roman soldier. 

G 


98 ADITUS FACILIORES. 


It differed from the cZ2exs by being oval or oblong in shape, 
and curved so as to fit the body. It was made of a frame- 
work of wood or wicker-work covered with ox-hides. It 
was carried on the left arm by a handle, and covered the 
left shoulder. Its size was about 4 feet long by 27 feet 
broad. 

Lorica.—A cuirass, consisting of a breast-plate and a 
plate to cover the back. "These two plates were joined 
together by hinges on the right side of the body, and by 
buckles on the left: they were also joined by leathern 
straps or flexible bands of metal passing over the shoulders, 
and secured in front by means of buttons or of ribbons tied 
in a bow. 

Ensis or gladius.—The sword. In early times swords 
were made of bronze, and later of iron. "The Roman sword 
was two-edged, broad, and of nearly the same width from 
the hilt to where it began to taper to the point. It was 
carried in a sheath on the left side of the body. 

Hasta.—The spear. Several kinds of spears of various 
length and weight were used by the ancients. They were 
used in three different ways; either (r) they were thrown 
from an engine (Zorsentun), or (2) were thrust forward as 
a pike to stab an enemy, or (3) were thrown from the hand. 
The Roman spear had a thong attached to the shaft about 
half-way down. We do not know exactly how this thong was 
used; perhaps it was to give the spear a twisting motion, 
and thus make it fly more steadily, on the same principle 
as we now use rifled guns, to make the bullet twist as it 
leaves the gun. This would account for the use of the 
word Zorguere, in the sense of AurZng a spear, orguere 
meaning literally, *to twist.' 

Lancea.—A lance. A comparatively slender spear bor- 
rowed from the Greeks. 
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Besides these weapons of war, each ordinary foot-soldier 
carried the following implements: .Securis, a hatchet; 
dolabra, a pick ; &zpenzzs, an axe ; serra, a saw ; culter, a 
knife; coriis, a basket; Joru, a leather thong; cazeza, a 
chain; 2a/us, a stake. 

The ordinary soldier, therefore, was ready not only to 
fight, but to fell wood, form an intrenchment or palisade, 
and put prisoners in chains. The basket was no doubt to 
carry the three days' provisions which they always had with 
them. *Josephus tells us that the Roman infantry soldiers 
looked like baggage-mules. When we think of the time that 
these men could fight, the distances which they could march 
with such a load upon their backs, we have no difficulty in 
understanding how they subdued the world. 


II.—CASTRA. 


Castra.—A camp. A Roman army never halted, even for 
a single night, without making a camp large enough to con- 
tain the whole army, with their beasts of burden. and their 
baggage. "To choose a suitable spot for à camp, in a place 
where it could be easily supplied with food and water and 
was in a good position for defence, was the mark of a good 
general, though the duty was often transferred to the mili- 
tary tribunes. The camp was a square enclosure (the 
length of each side being 2017 Roman feet, almost exactly 
195677 English feet), within which a place was allotted to 
each of the various troops, the places thus allotted being 
marked out and separated from each other by vzae (streets), 
of which the chief, called 27277222, was 100 feet wide, and 
stretched right across the camp. "There were four gates 
—(1) gorta brincipalis dextra, the gate at the end of the 
street $r27:c:2:a, on the right side of the camp; (2) Zoría 
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principalis sinistra, the gate at the end of the rznczfia, 
on the left side of the camp; (3) Zería $raetoria (the prae- 
torian gate), situated near the $raetorzum or general's tent ; 
and (4) Zería decumaza (from decimus, tenth), so called 
because it was on the side where the tenth subdivision of 
each division of troops was encamped. 

Every Roman army had a corps of engineers (called 
Jaóri) attached to it, whose special duty it was to 
fortify the camp and conduct siege operations ; but, as we 
have seen, every infantry soldier was also provided with 
implements for making intrenchments and the like. 

At the beginning of each campaign, when an army 
encamped for the first time, the tribunes administered the 
* camp oath' to the men. Each one swore that he would 
steal nothing out of the camp, and that if he found any 
property he would bring it to the tribunes. It is not diffi- 
cult to understand that this was a wise and necessary step. 


III.—ESSEDUM. 


The war-chariot of the Britons and Belgae (who lived 
in the north-west of Gaul) was called esseduw». It was 
heavy and strongly built, occupied by two men, the driver 
(auriga), and the fighter (essedazzws), and was drawn by two 
horses by means of a broad pole (/ezo), to which each horse 
was fastened by a yoke (Zwguw»). 'The chariot was built 
in such a way that the wheels might rattle and clang when 
it was in motion, and thus strike terror into the men and 
horses against whom it was used. It was open in front, 
and in battle it was the duty of the fighting man to run 
along the pole, climb on to the yoke, fight from there as 
long as it was advantageous to him to do so, and then run 
back again along the pole into the chariot. This was done 
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while the horses were going at full gallop. We can hardly 
conceive how it was managed : the men must have been 
as highly trained as acrobats and as agile as monkeys. 
In later times the esseduz was used in Rome as a fashion- 
able and luxurious carriage. 


IV.—NAVES. 


The ships of the Romans may be divided into (1) 
naves onerariae (from ozws, a burden), burden-carrying 
or merchant ships; and (2) aves longae (long ships), 
ships of war. "These ships were driven through the water 
by sails and by oars, and they had names given to them 
according to the number of the ' banks of oars' which they 
contained—that is, the number of the rows of benches on 
which the rowers sat. Those with one bank of oars were 
called ;4&ezéres (from a Greek word meaning one-oared); 
with two, ózrezes (from Js, twice, and xezus, an oar); 
with three, Zrzrezes (from Z£res, three, and. ze»uus); with 
four, guadriremes (from quatuor, four, and remus); with 
five, quznqueremes (from quinque, five, and. remus); and 
so on. We have mention made, in later times, of ships 
with as many as forty banks of oars. It has always been 
a matter of great wonder how these banks of oars could 
have been arranged. "There must have been sufficient 
space between each for men to sit and work their oars, 
which must have been at least so much longer than 
those of the men below them, as to allow them to 
have free scope in dipping into the water. The oars of 
the topmost rowers even of a Zzizeme, must have been 
very long, and consequently very heavy, to reach the 
water from such a height, and to clear at the same time 
the oars of the two banks of rowers below them. "What 
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then of a guzzquereme ? and of a ship with forty banks of 
oars? We simply cannot, and we probably never shall, 
understand it, as we have no model of any such ship 
existing. The merchant-ships (xaves omeraríae) were 
made broad, flat-bottomed and bulky, capacity not speed 
being the great object. The ships of war (waves Jongae) 
were made long and narrow, their usefulness depending 
in a great measure upon the rapidity of their movements. 
It is curious to notice how entirely modern requirements 
have changed all this. We now make our merchant-ships 
long and narrow, to get the greatest possible amount of 
speed out of them, each voyage being in effect a race 
against some other ship; while our newest war-ships, like 
the Devastation, are clumsy, floating hulks, with no pre- 
tensions to speed—simply platforms to carry our enormous 
guns. 

The ships of war generally carried a helmet, as their 
badge, at the mast-head; the merchant-ships a basket. 
Some of the ships of war had Zwrres (towers) fitted on to 
their decks from which the soldiers fought. "Those which 
carried Zuwzres were called Zuzriae (towered, or carrying 
towers). In early times the Roman ships of war carried 
corvi, or grappling-hooks. These were iron grapnels 
which were used for holding an enemy's ship fast and 
thus enabling the soldiers to fight at close quarters. It 
was by the help of these corvz that the consul Duillius 
won the first great naval victory for the Romans over the 
Carthaginians (in B.c. 260). Other ships of war were fitted 
with zos/ra or 'beaks,' which were very effective weapons. 
They consisted of a huge iron spike or bundle of spikes 
placed just upon or just below the water-line, to crush 
into and through the side of the opposing vessel. 

There are two other kinds of ships mentioned in this 
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book,—(1) sfecwlatoria navigia or reconnoitring cutters, 
of which a description is given in a note on page 65; and 
(2) scaphae, small skiffs or life-boats, generally attached 
to a merchant-ship for the use of the crey in case of dan- 
ger or accident. 


V.—PROVINCIA—PROCONSUL—PROPRAETOR. 


Provincia, a province, was a name given to any territory 
acquired by the Romans out of Italy (either by conquest or 
otherwise), and made subject to Roman government. The 
inhabitants of these provinces did not lose their nationality, 
but only the right of governing themselves. ^ To conduct 
the affairs of the province, governors were sent out from 
Rome, and were called Pzocozsu/es (Proconsuls) or Pro- 
jraetores (Propraetors). "The name Proconsul (from 2»o, in 
the place of, cozs«, a consul) generally implied that the 
officer so named had already served as Consul, while Pro- 
raetor (ro, and Z*aetor, a praetor) implied that the bearer 
of the name had served as Praetor at Rome. "This was not 
an invariable rule; sometimes in special cases a man was 
made Proconsul without having been previously Consul. 
A man became Proconsul or Propraetor in the year imme- 
diately following that in which he had been Consul or 
Praetor. The province to which a Praetor was appointed 
was one in which there was no army. 
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&, &b, abs, prep. with abl, 
Jrom, by. Jd 

ábesse, ?nf. of absum. 

abfütür-us, -&à, -um, part. fut. 
of absum. 

&biect-us, -a, -um, part. of ab- 
licio, cast away ; adj. downcast, 
disheartened, mean. 

&b-iício, -iéci, -iectum, 3. v. a. 
[from ab, and iacio, 7 throw], to 
bhrow away, lay ase, 

&b-nuo, -nui, -nütum, 3. v. a. 
lit. to nod away, refuse, reject. 

Abraham-us, -i, ?»». Abraham. 

&brept-us, -&, -um, parí. of 
abripio. | 

&b-rípio, -rípui, -reptum, 3. v. 
&. [from ab, and rapio, 7 snatcA], 
to snatch away fron. 

abs. See a. 

&bs-condo, -condi, and -con- 
didi, -condítum, 3. v. a. to hide. 

&abs-ens, -entis, part. of absum. 

abstract-us, -aà, -um, part. of 
abstraho. 

&bs-tr&-ho, -xi, -ctum, 3. v. o. 
[from abs, and traho, 7 dra], to 
draw away *from, draw off, drag 
away. 

&abstüli,used as perf. of aufero. 

&b-sum, &b-fui, &b-esse, irreg. 


v. to be absent, be away, at a dis- 
iance, 

áb-undanti-a, -ae, f. [from ab- 
undo, from ab, and unda, « «a«ve], 
à rising above the surface of the 
water, abundance, wealth. 

ác and atqué (in general ac 
before consonants, «tque before 
vowels), and. See atque. 

&c-cédo, -cessi, -cessum, 3. v. 
^. [from ad, and cedo, 7 come], 
(o come towards, advance, ap- 
groach, be added. to. Huc acce- 
debat..., to (his was added... 

&c-cen-do, -di, -sum, 3. v. a. £o 
set light to, influence, excite. 

&ccens-us, -a, -um, p«rí. of ac- 
cendo. 

accept-us, -a, -um, (1) part. of 
accipio ; (2) adj. agreeable, accept- 
able. 


ac-cIdo, -cIdi, 3. v. n. [from ad, 
and cado, 7 fai], to fall at or near, 
Jall upon, happen ; accidit, im- 
personal, ££ hoppens. 

accinct-us, "8, -um, part. of 
accingo. 

&c-cingo, -cinxi, -cinctum, 3. 
v. a. to gird on, arm, equip. | Àc- 
cingere se ad aliquid, £o gird 
one's self, prepare for any work. 
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86-clo, -eIvi, -cItum; 4. v. a. 6o 
call, summon. 

ac-cIpio, -COpi, -ceptum, 3. 
G. [from ad, and capio, I tak], 
(1) to take to one's self, receive, 
e a , take, get ; (2) to treat, deal 
with. 


&ccIt-us, -8, -um, part. of accio. 

&c-curro, -curri (rarely accu- 
curri), -cursum, 3. v. n. [from ad, 
and curro, 7 run], to run to, run 
towards, come hastily. 

&accüsAti-o, -Onis, v, [from ac- 
cuso, J accuse] am accusation, 
blame, complaint. 

ücer, m. acris, f. acre, ^. adj. 
comp. a&crior, sup. ücerrimus, 
Sharp, violent, active, eager, brave, 
vigorous. 

Acerrimó, most violently. | See 


acriter. 

&ci-es, -61, f. (1) the edge, point, 
Sharpness ; (2) battle-array, army, 
battle. | Ante aciem, before the 
line ; prima acies, £he van. 

acriter, adv. comp. acrius, sup. 
&cerrímé[from acer, sharp], sharp- 
U, harshiy, vigorously, vehement- 

y 


&ci-us, -a, -um, part. of ago. 

Ád, prep. MS acc., £o, at, by, 
or near, Lowar against, among. 

&d-&pér-io, -ui, -tum, 4. v. a. 
to open. 

ádApert-us, -8, -um, part. of 
adaperio. 

-do, -didi, -ditum, 3. v. a. to 

gut on, add, join. 

ad-düco -duxi, -ductum, 3. v. 
a. [from ad, and duco, 7 lead], to 
lead to, lead on, bring, bring 
JUS draw or bring towards, 
tighten. 

adduct-us, -&, -um, part. of 
&dduco. 

&d-eo, adv. so, so far, so much, 
80 long, moreover, besides. 

&d-eo, -Ire, -ii, -Itum, 4. v. n. 
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[from ad, and eo, 7 go], £o 
approach, enter upon, 
apply to, visit. 
&d-hib-eo, -ui, -Itum, 2. v. a. 
uon ad, and habeo, I "have], to 
ve in addition, add. 

ád-hüc, adv. hitherto, as yet. 

&d-ikc-eo, -ui, 2. v. ». [from 
ad, at or near, and i iaceo, 7 ive], to 
lie "ear, border on. 

&d-1go, -6gi, -actum, 3. v. a. 
[from ad, and ago, 7 drive], of 
weapons, to tUvrow, hwrl, drive. 

-iicio, -ióci, -jectum, 8. v. a. 
[from ad, and iacio, 7 Brew) v to 
throw a thing to another, 
annez, apply. 

&dit-us, -üs, . [from adeo, 7 
approach], an approach, entrance. 

ad-iungo, -iunxi, -iunctum, 3. 
v. &. [from ad, and iungo, 7 join], 
to d oUR bind to, Jasten on, unite 


itor, -Dris, m. [from ad, 
and:iuvo, 7 help] « helper, an 
assistant. 

roni -iüvi, -iütum, 1. v. a. 
to help, aid , assist. 

&ad-ministr-o, -avi, -atum, 1. 
v. a. to manage, guide, arrange, 
carry out. 

&d-mlr&ti-o, -Onis, f. [from ad- 
miror, 7 admire], admiration, &3- 
tonishment. 

ad-mirAt-or, -Oris, m. an ad- 
mirer. 

ad-mir-or, -&tus sum, 1. v. dep. 
[from ad, and miror, 7 wonder], 
lo wonder at, admire. 

&d-mitto, -mlsi,- missum, 3. v. 
a. to admit, grant access to. 

ad-módum, adv. very much, ex- 
ceedingly. 

ad-món-eo, -ui, -ftum, 2. v. a. 
to put in mind, warn, admonish. 

Peri onft-us, -à, -um, part. of 
a 


ad-móti-o, -Unis, /. [from ad, 


o to, 
dress, 
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and moveo, Z move], & moving to, 
application. 

admót-us, *&,-um, part. of ad- 
moveo. 

ad-móveo, -móvi, -mótum, 2. 
v. a. (o move on, bring toward, 
apply, lead. or conduct to. 

&d-nát-o, -Avi, -atum, 1. *. "t. 
[from ad, and no, 7 swim] to 
swim up towards. 

&dólesc-ens, -entis, m. [from 
adolesco, 7 grow up) Q growing 
gerson, à, young ma 

&d-0l-esco, -évi, "Rdultum, 8. 
v. ^. (0 grow up, increase, 

&d-Ópór-io, -ui, - tum, 4. 9. Q. 
to cover up. 

ádópert-us, 8, um, part. of 
adoperio. 

rondes -ortus sum, 4. v. dep. 

o approach, attack. 

lort-us, B, um, part. of 
E t 
ct-us, -&, um, rt. LU) 
adstringo. d 
ad-stringo, -strinxi, -strictum 
9. v. a. [from ad, and stringo, h 
draw tight) to draw tight, tie 
Jat knot. 
ad-sum, ád-esse, ad-fui, v. ^. 
lar, to be at or near. 
-Vón-8&, -&e, m. à, newcomer, 


a (ru M 

nio, -véni, -ventum, 4. v. 
^. [from ad, and venio, 7 come], 
(o come to, arrive, appear, ap- 
groach. 

&d-vent-us, -üs, m. [from ad,and 
venio, 7 come], an arrival, an ap- 
grroach. 

ad-versus and ad-versum, prep. 
with acc. aga4nst, opposite to. 

&advers-us, -&, -um, parí. and 
adj. [from adverto, 7 twrn to], 
twrned (o, (iurned. (owards, 4n 
Jront of, wnfavourable, adverse. 
Adversa vulnera, «wounds in front, 
in (he breast. 


irre 


g. eq 
ke, fair, equitable, favourable, 


I09 


ad-vóc-o, -avi, igo l. *. a. 
[from ad, and voco, I cali], to 

b up, summon, call upon. 

ARR Eu 148 Tempus &aed-es, 


-jum, v oe 
iran E ^. [from aedi- 
fico, I ice. a building, dwelling. 
aegré, v. comp. aegrius, sup. 
aegerrimé, with difficulty, scarce- 
ly, hardly. Aegre ferre, to take 
amiss, bear with reluctance, dis- 
like. 

aegrót-us, -8&, -um, adj. sick. 

Aegrypti-us, -a, -um, adj. Egyp- 
tian: Aegyptii, (Ae people of 
Egypt, Egyptians. 

Aegypt-us, -i, f. Egypt. 

Aemlli-us, -i, m. Aemilius. 

&equül.is, 7. and f., -e, m. 
[from aequus, equal, like], 'adj. 
equal, like, of the same age. 

aequ-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[from aequus, equal], tomakeequal. 
Solo aequare, £o lay level with the 
ground, level. 

aequ-us, -a, -um, adj. equal, 
level. Aequus animus, «7 even 
mind, equamimity. 

&es, aeris, «. brass, copper, 
money. 

aest-as, -Atis, f. summer. 

aest-us, -lis, m. heat, the swell 
of the tide, the tide. 

&aet-as, -Atis, /. [contr. of 
aevitas, from aevum, an age], age, 
life, time. 

aeternum, ad». eternally, for 


9. v. a. Lo bring to, bring, pro- 
duce, cause, brimg a8 mews, an- 
"ounce. Vim afferre alicui, £o offer 
violence to any one. 

af-fício, -féci, -fectum, 3. v. a. 
to affect, exert an influence upon, 
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put into a ceríain state. Hostem 
clade afficere, £o defeat an enemy. 

af-figo, -fixi, -fixum, 3. v. a. 
[from ad, and figo, 7 fasten], to 
Jic on, fasten to. Affigere cruci, £o 
Jasten to à, cross, crucify. 

af-firm-o, -avi, -atum, 1l. «v. a. 
to affirm, assert, corroborate. 

affix-us, -a, -um, part. of affigo. 

afflict-us, -a, -um, part. of 
affligo. 

af-fi?go, -flixi, -flictum, 3. v. a. 
to strike, dash down, ruin, break. 
(Used especially of a ship roughly 
handled by & storm.) 

Afric-a, -ae, f. Africa. 

áge, &Áglte [mperative of ago], 
well! come then! 

ger, agri, m. a field, ground, 
districí; agr-i -orum, pé. (he 
country. 

ágit-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[frequentative of ago, I.put in 
qotwn], to put 4n motion, agitate, 
drive, design, accomplish, disturb. 

agm-en, -Íínis, « [contracted 
from agimen, from ago, 7 set 4n 
motion], a bod of men in motion, 
the march of an army, an army 
on the march, line of march, host. 

&gn-&, -ae, f. a ewe-lamb. 

agn-us, -l, m. a lamb. 

&go, égi, actum, 3. v. a. to do, 
act, lead, drive, spend. Ferias 
agere, (o keep holiday ; agere 
gratias, see gratia. 

agrícó-la, -a6, c. [from ager, 
a field, and colo, 7 til], a husbund- 
man, farmer. 

aio (defective), Z say: ais, ait, 
aiunt. 

Alacrit-as, -Atis, f. [from ala- 
cer, Lively] Uveliness, alacrity, 
ardowur. 

àl.es, -Itis, 7. [from ala, «a 
acing), a wwinged thing, a bird. 

exand-er, -ri, ». Alexander, 
king of Macedon. 
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AlexandrT.a, -ae, f. Alexan- 
dria, & city of Egypt. 

alg-a, -ae, f. sea-weed, sedge. 

álién-us, -&, -um, adj. [from 
alius, another], belonging to an- 
other, strange, foreign, unsuitable. 

állquam-diu, ad». [from aliquis, 
some, and diu, old abl. or acc. of 
dies, a day], for some time. 

&lI-quis, -qua, -quid, and quod, 
pron. [from alius, other, and quis, 
any one], some one, any one. 

áliquótiens, adv. [from aliquot, 
several], several times. 

Aliter, adv. otherwise. 

áli-us, -&, -ud, adj. another, 
other. Nihil aliud nisi or quam, 
nothing else than ; alii li 
some . . . others. 

al-lóv.o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from ad, and levo, 7 raise], to 
raise to one, lift up. 

allócut-us, -a, -um, part. of 
alloquor. 

al-lóquor, -lócütus sum, -lóqui, 
8. v. dep. [from ad, and loquor, 7 
speak], to speak to, address. 

alt-er, -óra, -órum, another, the 
one (of two), the other ; as anume- 
ral, second. 

altern-us, -&, -um, adj. alter- 
nate, by turns. 

altitüd-o, -Inis, f. [from altus, 
high, deep], height, depth. 

alt-us, -a, -um, adj. [from alo, 
I nourish, increase], hagh, deep, 
loud.  Altà voce, with loud voice. 

amb-o, -ae, -o, adj. both. 

ümlociti-a, -ae, f. [from amicus, 
a friend], friendship. 

á&mlIc-us, -i, ». |from amo, 7 
love], one who loves, a friend. 

ámiss-us, -8, -um, part. of 
amitto. 

&-mitto, -mIsi, -missum, 3. «. 
&. [from &, and mitto, 7 s , to 
send from ome, send. away, Lose, 
dismass. 
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Amm-ón, -óÓnis, a», Aethiopian 
deity. 

amn-is, -18, m. a river. 
rte -avi, -Atum, 1l. v. a. (o 


e. 

&moenit-as, -Atis, f. [from a- 
moenus, pleasant| pleasantness, 
delightfulness, charm. 

á&moen-us, -&, -um, adj. plea- 
sant, delightful. 

am-plector, -plexus sum, 3. v. 
dep. (o encompass, embrace. 

amplex-us, -&, -um, part. of 
amplector. 

a&m-püt-o, -avi, -atum, v. a. 
[from am, arownd, and puto, 7 
clean], to cut off, lop, amputate. 

anceps, ancíipitis, adj. twofold, 
doubtful. 

ancór-a (and anohór-a), -ae, /. 
an anchor. 

angust-us, -à, -um, adj. mar- 


row, confined. . 
JF. breath, life, 


ánim-.a, -80, 
spin. 

ánlmadver-to, -ti, sum, 3. v. 
&. [from animum, £he mind, and 
adverto, 7 turn to], to turn the 
qind to a thing, observe, 

ánYm-al, -Alis, ». [from anima, 
breath], a breathing being, animal. 

ánlm-ans, -antis, ». [from ani- 
ma, breath], «a breathwg ling 
being. 

Anim-us, -l m. spirit, state of 
mind, mind, disposition, courage, 
soul, Uno animo, with one soul, 
unanimously; animus mihi est, 
and mihi est in animo, 4£ ?s in my 
mind, I intend ; bono animo esse, 
to be of good. courage. 

&n-nuo, -nui, -nütum, 3. v. 
^. [from ad, and nuo, 7 nod], to 
mod, (o, mod. assent, consent, ap- 
prove, grant. 

ann-us, -i m. [compare annu- 
lus, a ring], «4 pervd of time, gen- 
erally a year. 
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ans-er, -áris, m. « goose. 

ante, prep. with acc. before, in 
presence of ; adv. before. 

ante&, adv. [from ante, before], 
before, aforetime. 

anté-quam, adv. sooner tham, 
before, before that. 

antr-um, -i, ^. a cave, 

ApennInus Mons, (he Apen- 
Qines, a range of mountains run- 
ning down the centre of Italy. 

áper, apri, m. a wild boar. 

&p-ório, -órui, -ertum, 4. «v. a. 
to open, uncover, show, disclose. 

&pertó, adv. [from apertus], 
openly, clearly, plainly. 

, Ápert-us, -&, -um, part. of ape- 
rio, open. 

áp-is, -1s, f. a bee. 

A poll-o, -Inis, m. (Ae god A pollo. 

appür&t-us, -üs, . [from ad, 
and paro, 7 prepare], a. prepara- 
tion, equipment, splendour, pomp, 
Two.gnificence. 

ap-pell-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
to cali on, address, name. 

ap-própinqu-o, -avi, -atum, 1. 
v. m. V fram ad, and propinquus, 
near]. to draw mear to, approach. 

apt-us, -a, -um, part. (1) fitted ; 
(2) suitable to à, purpose. 

&png, prep. with acc. a£, near, 
at the house of, among, in the pre- 
sence of. 

áqu-a, -ae, f. water. 

&quil-a, -ae, /. an eagle. 

üritr-um, -i, n. [from aro, 7 
gplough], a plough. 

Arbél.a, -órum, x». pl. Arbela. 

arbitrüt-us, -a, -um, part. of 
arbitror. 

arbitr-or, -Atus sum, v. dep. 
[om arbiter, a judge], to think, 
Jua ge. 
arb-or, -Oris, f. a (ree. 

arc-eo, -ui, -Ítum, 2. v. a. to shut 
up, keep off, keep back, prolong. 

ard-or, -Oris, m. [from ardeo, 


II2 


I burn], heat, fire, ardour, eager- 
7688. 

árón-a, -ae, /. (also &rón-ae, 
-Arum, »/..), sand. See háréna. 

argüt-us, -&, -um, adj. clear, 
shrill-voiced. 

ürid-us, -&, -um, adj. [from 
areo, Z am dry], dry. 

arm-a, -órum, n. arms, weapons. 

armAmentári-um, -i ^". [from 
arma, arms] an arsenal, arm- 


oury 

aruit: -l, m. [from 
m arms] Vmplements, tackle 
of a. ship. 


armát-us, -1, n. an armed man. 
Properly part. pass. of armo. 

arm-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[from arma, arms], to arm, fur- 
QWSh with weapons. 

arrept-us, -a, -um, part. of 
arripio. 

ar-rfpio, -rípui, -reptum, 3. v. 
a. [from ad, and rapio, 7 seize), to 
seize wpon, draw ío one's self, 
pick up. 

ars, arti F. sbl,ari; artes, 
cunni stratagems. 

art ds, -uum, 2n. 9l. the limbs, 


árndo, -Tnis, f. a reed. 
n ut. m rr had, 
gixughn. what een, ploug. 
a ploughed field. 
arx, arcis, f. a citadel. 
as, assis, 7. a, pound, o. small 


coin 

&-8cen-do, -di, -sum, 3. v 
[from ad, and scando, 7 climP], 1o 
climb to, "climb up, ascend. 

Asi-a, -ae, f. Asia. 

&sIn-us, -i, m. an ass. 

asp-er, -óra, -órum, adj. rough, 
harsh, rugged. 

assidu-us, -&, -um, adj. [from 
ad, at or near, and sedeo, / sit], 
that which sits or remains near à 
gerson, pergetuol, constant. 
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as-sign-o, -&Avi, -atum, 1. v. a. 

to mark out, assign, ascribe. 
as-sümo, -sumpsi, -sumptum, 

3. v. a. [from a , and dpa I 
take], to take to one's self, take 
up, adopt. 

assumpít-us, -a, -um, part. of 
assumo. 

astác-us, -1, m. a lobster. 

Át, conj. but, yet, at least. 

Athén-ae, -Arum, f. pl. Athens. 

Athóniens-is, -is, m. an Athe- 
nian. 

at-que, conj. for ad-que, fur- 
ther also, and. also, a; a See 

Atréb-as, -átis, m. belonging to 
the tribe of the Atrebates, a people 
of Gaul.  Atrebatian. 

atr-ox, -Ocis, ad]. savage, fierce, 
Severe. 

at-tingo, -tígi, -tactum, 3. v. 
a. [from ad,an tango, I touch], to 
touch, reach, arrive at, be near, 
border. i pl 

& t-us, -8, -um, part. of 
attono, thunderstruck, maze. 

at-tón-o, -ui, tum, l. v. a. 
[from ad, and tono, thunder], to 
thunder ad, stupefy. 

at- tráho, -traxi, -tractum, 3. v. 
a. [from ad, and traho, I draw], to 
draw to, draw towards, attract. 

at-trib-uo, -ui, -ütum, 3. v. a. 
to attribute, ascribe, assign. 

attüli, used as perf. of affero. 

&uct-or, -óris, 7. [from augeo, 
I increase), ome who increases, a, 
Jounder, maker, author, one who 
advises. 

auctórít-as, -Atis, f. authority, 
power, n» dignity, influence. 

auctumn-us, -i, m. hm augeo, 
auctus, 7 increase], the season of 


increase, autumn. 
&uct-us, -a, - art. ofa i 
audÁci-a, -ae, Pd [from au 

bold], boldmess, daring. 
audacter, comp. aud&cius, sup. 
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&ud&cissImó, 
bold], boldly. 

&ud-io, -Ivi or -ii, -Itum, 4. 
v. G. Lo hear, lisíéen. | Audire ali- 
quem, £o hear « person lecture, 
attend his lectures. 

&urát-us, -&, -um [p«rt. of 
auro, Z gild], gilded ; &dj. golden. 

&uré-us, -a, -um, «dj. [from 
aurum, gold], golden. 

aurlg-a, -ae, ».. o driver, cha- 
rioteer. 

aur-is, -is, f. the ear. 

aur-um, -i, ». gold. 

Auruncülei-us, -i, s. iurwn- 
culeius. 

aut, co»j. or; aut . . . 
either . . . or. 


ad. [from audax, 


aut, 
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autem, conj. but, however, now. 
auxili-or, -Atus sum, v. dej. 
[from auxilium, help], to give aid 
to, help, succour. 
auxili-um, -i, ». help, aid ; in 
the pl. auxiliary forces. 
AventIn-us, -i, » (he Aven- 
&ne, one of the seven hills of 
Rome. The full expression would 
be Mons Aventinus. 
&-verto, -verti, -versum, 3. «v. 
a. [from a, and verto, 7 turn], to 
turn away, divert. 
ávid-us, -&, -um, «dj. [from 
aveo, JI desire] desirous, eager, 
| greed y. 
Áv-is, -is, f. « bivd. 
áv-us, -i, 0. « grandfather. 
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Bábyl-0n, -Ónis, /. Babylon. 

bácül-um, -i, ». (and bácül-us, 
-i, m.), « stick. 

barbár.us, -a, -um, «dj. fo- 
veign, strange, vude, barbarous ; 
barbáüri, m. pl. foreigners, barba- 
vians (a name applied by the 
Greeks and Romans to men of 
other nations). 

beá&t-us, -a, -um, «dj. [from beo, 
I make happy], happy, blesscd. 


Belg-a, -ae, m. « Delgi«n. (The | 


Belgae inhabited what is now part 
of Belgiun, and the north-eastern 
part of France.) 

bell-um, -i, ». [original form 
duellum, from duo, two], « con- 
test beticeen. two, duel, war. 

béné, «v., comp. mélius, sup. 
optimé, «ell, beautifully, pros- 
perously. 

bénóé-fici-um, -i, ». [from bene, 
erell, and facio, 7 d»], well-doing, 
kind act, kindness. 

bénign&, a4v. kindly, gencr- 
ousl y. 


!  bénignit-as, -Atis, f. [fron 
benignus, And], kindness, f«- 
| vour. 

bénign-us, -a, -um, adj. kind, 
mald, generous. 

Bess-us, -i, ». Dessus. 

besti-a, -ae, /. « beast. 

bibo, bibi, bibltum, 3. v. c. 
£o drink, dv«in. 

bidu-um, -i, * [from bis, 
trice, and dies, a d«y], « spece of 
two days. 

bis, «dv. twice. 

bón-us, -à, -um, «edj., comp. 
mélior, svp. optimus, good, right, 
brave. 

brévi, adv. [brevi—7.e., tem- 
poer $n « short tine. 

brév-is, »X and f., -e, «. «dj. 
short, brief. 

Britanni.a, -ae, f. the island of 
Britain, Britain. 

Britannicum Máre, (he British 
Channel. 

Britann-us, -i, m. «» inhabhit- 
| ant of Dritain, a Briton. 
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cádo, cécídi, cisum, 8. v. «. to 
Jall, happen. 

caed-es, -is, fJ. slaughter, blood- 
Shed. . 


caedo, cécIdi, caesum, 3. v. a. 
to cut, strike, slay, kill. 

caelest-is, 7. and /., -e, n. adj. 
[from caelum, heaven], heavenly. 

cael-um, -i, ». (Ae heavens, sky. 

Caesar, Caesáris, cm. Caesar, a 
great Roman general. 

. C&68-U8, -&, -um, part. of caedo. 

caetéri. See céteri. 

Cai-us, -j m. Caius, & Roman 
name (praenomen). 

cámél-us, -i, c. a camel. 

Cámill-us, -1, ». Camillus. 

camp-us, -i, m. a plain, a field. 


candid-us, -&, -um, adj. |froi 
candeo, 7 am white] white, 
bright 


cán-is, -is, c. a dog, hound. 

cáno, cócíni, cantum, 3. v. a. 
to sing, play on am «4nsirument, 
blow a bugle, give a signal. 

cant-o, -avi, -atum, 1. v. ^. and 
€. frequentative verb [from cano, 
" mol (o sing much, sing. 

cant-us, -üs, ». [from cano, 7 
sing], tone, sound, a. song. 

CÁpio, cópi, captum, 3. v. a. £o 
take, captwre, sexe, catch, gain, 
occupy. X Consilium capere, (£o 
adopt a plan.. 

Cápitóli-um, -i, n. the Capitol, 
the citadel of Rome with its 
buildings and temples: one of the 
seven hills of Rome. 

captiv-us, -&, -um, adj. [from 
capio, 7 take], one taken prisoner, 
captured. 

cáp-ut, -Itis, n. (he head, top, 
end, the capital. Capitis damnare, 
to condemn to death. 

c&r-o, -nis, . Jlesh 


Car-po, -psi, | -ptum, 3. c. o. to 
gpluck, gather. 
carr-us, -i, m. a four-wheeled 


Vorgon. 
-&, -8e, f. a hut, cottage. 
cáse-us, -i, m. a cheese. 

Ca88-es, -ium, 3. pl. m. hunting 
toils, nets. 

castr-a, -Ürum, «. pl. « comp. 
Castra ponere, £o pitch & camp. 

cás-us, -üg, n. a» event, chance, 
accident, wwsfortune, fall, over- 
throw. 

cátül-us, i s. [diminutive of 
canis, 4 dog], & young dog, whelp. 

caud-a, -ae, /. a tai. 

C&uS-&, -a6, f. & cause, reason, 
pretext. Quam ob causam, for 
what reason ; causa, for the sake 
of, with gen. 

cávern-a, -ae, f. [from cavus, 
hollow], à hollow, hole, cave, ca- 
vern. 

cécidi, perf. from cado. 

cóclIdi, perf. from caedo. 

cédo, cessi, cessum, 3. «. m. 
and a. to go, depart, yield, give 
up, grant, gie way, lose ground, 
turn out, have some result. 

cólébr-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
(o frequent, resort (o, celebrate, 

Qise, 

c&léri-tas, -t&tis, f. [from celer, 
swift], swiftness, quickness, speed. 

cólériter, adv., comp. cólérius, 
sup. c&élerrimé, quickly. 

cels-us, -a, -um, adj. high, 
lofty, tall. 

cén-a, -8e, f. a dinner, su : 

cén-o, -avi, -atum, 1. v. ». [from 
cena], £o dine, sup. 

ceng-eo, -ui, -um, 2. v. a. to esti- 
mate, volue, think, believe. 

centum, indeclinable card. num. 
& hundred. 
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CBpi, perf. of capio. 

cerno, crévi, crétum, 3. ». a. 
to see, discriminate, determine. 

certim-en, -inis, ». [from 
as 1 contend], & contest, com- 

- 

certé, adv. certainly, it 4s true. 

cert-o, -avi, -atum, l. v. a. to 
contend, sírive. 

cert-us, -aà, -um, adj. ceríain, 
sure, faithful, settled, fixed.  Cer- 
tiorem facere aliquem, £o inform 
any one. 

cerv-a, -ae, Jf. a hind, doe, 
deer. 

cerv-us,--i, ?n. a stag. 

cessi, perf. of cedo. 

cess-o, -avi, -atum, 1. «. «. to 
leave off, delay, loiter, be idle. 

cétér.i, -ae, -&, pi. adj. the 
res ; n. all (he other things. 

chlám-ys, -Ydis, f. a cloak, 
mantle. 

Christián-us, .&, -um, adj. 
Christian. 

cíb-us, -i, m. food. 

cícAd-a, -ae, f. « grasshopper. 

cictr-ix, -Icis, . o scar. 

cicóOni-a, ae, /. a stork. 

Cilici-a, -ae, f. Cilicia (a pro- 
vince in Ásia Minor). 

cinct-us, -a, -um, part. of cingo. 

cinct-us, -üs, . [from cingo, 7 
surround, fold], & girding, man- 
ner of girding or folding. 

cin-go, -xi, -ctum, 3. v. a. to 
gird, encircle, crown, surround, 
enclose, beleaguer. 

cIn-is, -éris, m. ashes, cinders. 

cinxi, perf. of cingo. 

circiter, adv. round about; of 
numbers, about, noL far from. 

circum - do, -dédi, -dátum, 
-düre, l. v. a. to put round, sur- 
round, encompass. 

circum-mitto, -mTsi, -missum, 
3. v. a. [from cireum, round, and 
mitto, 7 send], to send round. 
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circum - sédeo, -sódi, -Sessum, 
2 v. a. [from cireum, around, and 
sedeo, 7 sit], to sit around, besiege, 
blockade. 

circumsess-us, -&, -um, part. of 
circumsedeo. 

circum - sisto, -stóti, 3. v. a. 
[from cireum, around, and sisto, 
I place], to place one's self around, 
stand round, surround. 

cito, adv., comp. citius, sup. 
citissImé, quickly, soon. 

citr&, prep. with acc. on this side. 

cIv-is, -i8, c. a citizen. 

civit-as, -Atis, f. [from civis, « 
citizen), citizenship, civil right, « 
state. 

cl&d-es, -i8, f. injury, disaster, 
loss, defeat. 

clam, adv. secretly; prep. with 
abl and acc. without the know- 
ledge of. 

cl&mit.-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
and a. [from clamo, 7 cry out], to 
cry aloud, frequently, bawl out. 

clám-o, -avi, -atum, 1l. v. «. 
and a. to call, shout aloud, pro- 
claim, declare. 

cl&m-or, -óris, 0. [from clamo, 
I shout], à shout, cry. 

clür-us, -a&, -um, adj. clear, 
bright, Mlustrious, celebrated, re- 
"owned, famous, distinct. 

class-is, -is, f. a leet. 

clau-do, -sSi, -sum, 3. v. a. to 
shut, close, end. 

elaustr-um, -i, ^. [from claudo, 
I shut], that which. closes, a. bar, 
bolt, barrier, bulwark, defence. 

claus - us, -a, -um, art. of 
claudo. 

Cleit-us, -i, m. Cleitus. 

clémenti-a, -ae, /. |from cle- 
mens, mild], mildness, clemency. 

ClüsIn-i, -órum, o. the inhabi- 
tants of Clusium. 

ClüsIn-us, -a&, -um, adj. of or 
belonging to the Clusimi. 
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coál-esco, -ui, -itum, 3. v. x. 
to grow together, unite. 

coct-us, -à, -um, part. of coquo. 

co-8gi, perf. of cogo. 

coepi, coeptum, coepisse, :. 
defective, to begin. 

cognát-us, -&, -um, adj. [from 
con, and natus, born], connected 
hy birth ; as subst. « blood rela- 
tion. 

cognit-us, -&, -um, pert. of 
cognosco. 

Co-gnosco, -gnóvi, -gnitum, 3. 
v. (&. [from con, and gnosco, 7 
know], to become acquainted ith, 
examine, gperceive, s5ee, under- 
stand. 

cógo, co&gi, coactum, 3. v. a. 
[for coago, from con, and ago, 7 
drive], to. drive together, bring to- 
gether, assemble, compel. 

cóhor-s, -tis, f. am inclosure, 
yard for cattle, a. mumber | dn- 
closed, generally a division of the 
army, à, cohort (the tenth part of 
a legion), a multitude, a body of 
attendants. 

coll&t-us, -a, -um, »«rt. of con- 
fero. 

collect-us, 
colligo. 

collég-a, -ae, m. [from con, 
and lego, 7 choose], one chosen «t 
the same time, a colleague. 

col-lígo, -legi, -lectum, 3. v. a. 
[from con, and lego, 7 gather], to 
gather together, acquire, collect. 

coll-is, -is, »1. « Àili. 

col-lóc-o, -avi, -atum, 1. «v. o. 
[from con, and loco, 7 place], 
to place together, arrange, station. 
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-à, -um, jat. of 


collócüt-us, -à, -um, art. of 
colloquor. 

col-ló-quor, -cütus sum, 3. v. 
dep. [from con, and loquor, / 
speak], to talk together, converse. 

cólo, cólui, cultum, 3. «. c. to 
Ul, cultivate, cherish, worship. 
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from colo, 7 
,4 husbaad- 


cólón-us, -i, m. 
Lll], a tiller of la 
mtn. 

cólor, -Óris, »» colour, dye, 
beauty. 

cólumb.a, -ae, f. a dove, pigeon. 

cóm-édo, -8di, -ósum, 3. v. «. 
[from cum, and edo, 7 eat], to eat 
up, eat. . 

cóm-és, -Itis, ^. [írom cum, 
and eo, 7 go], one who goes acith 
one, à companion, comrade. 

commeát-us, Qs, »1. provisions, 
supplies. 

com-mend-o, -avi, -atum, 1. v. 
a. to commit to one's chavge, put 
under one's protection, intrust, 
recommend. 

commerci-um, -i, n. [from eum, 
and mercor, Z7 trade], intercourse, 
traffic, trade, business. 

commesse, 2?f. of comédo. 

com-mi]it-o, -ónis, ?». a fellov- 
soldier, 

comminus, adv. [from cum, and 
manus, «& hand] hand to hand, 
in close contest ; opposed to emin- 
us, a£ a distance. 

commiss-us, -&, -um, xut. of 
committo. 

com-mitto, -mIsi, -missum, 3. 
v. &. [from cum, and mitto, / 
send], to bring together, set to- 
gether (for fighting), commit, 
intrust.  Pugnam or proelium 
committere, £o join battle. 

Commi-us, -à » Commius, a 
chieftain of the Atrebates. 

commód-um, -i, ». an adt«n- 
tage, benefit. 

commód-us, -a, -um, adj. svit- 
able, fit, convenient, agrecalte. 

com-mün-io, -Ivi or -ii, -Itum, 
4. «. a. [from cum, and munio, 7 
wall], to fortify, intrench. 

com-mün.is, » and f., -e, m. 
adj. emmon, general, 

compár-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
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to put together, compare, prepare, 
provide. 

com-pello, -püli, pulsum, 3. v. 
«. [from cum, and pello, 7 drive], 
to drive together, push on, impel. 

compl.eo, -évi, -étum, 2. «. «. 
to fill up or full, finish. 

complür.es, » and f, -i&, ^. 
pl. adj. [from cum, eutensitive, 
and plus, more], any. 

com-póno, -pósui, -pósitum, 3. 
v. &. [from cum, and pono, 7 »iace, 
put], to put together, unite, com- 
pose, write, arrange, settle. 

comport-o, -avi, -atum, 1. v. o. 
Dom cum, and porto, 7 bring], to 

ring together, collect. 

com-pos, -pótis, adj. master of. 

compressi, perf. of comprimo. 

com-prímo, -pressi, -pressum, 
9. v. a. [from cum, and prenio, 7 
press], to press together, hold back, 
resirain, repress, check, curb. 

compuls-us, -a, -um, gart. of 
conipello. 

conclli-o, -avi, -atum, 1. «. a. 
to bring together, win over, make 
Jriendly, procure. Sibi conciliare, 
(o gain for one's self. 

concito, -avi, -atum, 1l. v. a. 
to rouse, stir wp, excite, wrge for- 
ward, push forward. 

concordi-a, -ae, f. [from con- 
cors, of (he s«me mind] agree- 
ment, union, harmony. 

concussus, -a, -um, part. of 
concutio. 

con-cütio, -cussi, -cussum, 3. 
v. &. [from con, and quatio, 7 
shake], to shake together, agitate, 
A urb, shake: the foundations 
of. 

condIment-um, -i, ». [from con- 
dio, 7 season], sauce, seasoning. 

cond-io, -Ivi, -Itum, 4. v. «a. 7 
Season. 

condiIti-o, -Ónis, f. « state, con- 
dition, r«nk. 
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condit-or, -óris, . [from con- 
do, 7 build], a builder, founder. 

condit-us, .a, -um, part. of 
condo, 

con-do, -dídi, -dÓitum, 3. v. «. 
to put together, build, found, store 
up, hide. Se condere, £o conce«l 
one's sclf. 

confect-us, -a&, -um, pert. of 
conficio. 

con-féro, -tüli, collátum, -ferre, 
3. v. G. [from con, and fero, 7 
bring], to bring together, contri- 
bute, set together, compare, be use- 
ful. Se conferre, £o betake one's 
self, to go; signa conferre, (o 
bring the standards together, said 
of regular troops ; collatis signis 
pugnare, (o À«ve a regular eu- 
gagement, fight a, pitched. battle. 

confert-us, -a, -um, pat. and 
adj. [from con, and farcio, 7 stuff], 
cranomned, crowded, full. 

con-fício, -féci, -fectum, 3. v. 
&. to complete, finish, despatch, 
kill. Bellum conficere, to eund c 
war. 

con-fIdo, -fIsus sum, 3. v. a. (o 
(rust, rely on, believe. 

con-firm-o, -avi, -atum, 1. v.a. 
Lo strengthen, establish. 

confisus sum, perf. of confido. 

con-flu-o, -xi, 3. v. n. [from con, 
and fluo, 7 /low], to Jlow together, 
crowd, together, come together iw 
multitudes. 

con-fódio, -fódi, -fossum, 3. v. 
a. [from con, and fodio, 7 di], to 
dig up, stab, pierce. 

confoss-us, -a, -um, part. oi 
eonfodio. 

con-fügio, -fügi, -fügitum, 3. 
v. n. Lo flee for refuge. 

con-fundo, -füdi, -füsum, 3. v. 
a. [from con, and fundo, 7 pour) 
Lo pour Logether, mingle, confound. 

confüs-us, -&, -um, p«rt. ot 
confundo. 
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coniect-us, -a, -um, part. of 
coniicio. 

con-ilcio, -i6ci, -lectum, 3. v. 
a. to throw, hurl. In vincula con- 
licere, (o put in chains. 

con-iungo, -iunxi, -iunctum, 3. 
v. a. [from con, and iungo, 7 join], 
to join together, yoke together, 
connect, unite, 

coniür&ti-o, -OÓnis, /f. [from 
con, and iuro, Z7 swear], o. swear- 
4ng together, à conspiracy. 

consanguine-us, -a, -um, adj. 
[from con, and sanguis, 5/ood], 
velated. by blood ; as subst. a 
blood relation, a relation. 

con-scen-do, -di, -sum, 3. v. a. 
[from con, and scando, 7 ciim], 
to climb up, ascend. Navem con- 
scendere, £o go on board a ship. 

con-secr-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from sacro, 7 make sacred, conse- 
crate], to consecrate, devote. 

con-sédi, pezf. of consideo. 

consens-us, -üs, 0. [from con- 
sentio, 7 agree], agreement, con- 
cord. 

con-sentio, -Sensi, -sensum, 4. 
v. ^. and a. [from con, and sentio, 
I think], to think with, to accord, 
agree. 

con-séquor, -secfitus gum, 3. v. 
dep. to follow, come after, reach. 

con-séro, -Sóvi, -sItum, 3. «. a. 
to sow, plant. 

con-sídeo, -8édi, -sessum, 2. v. 
^.. [from con, and sedeo, 7 sit], to 
sit together with, sit down, settle. 

con-slili-um, -i, ». a select assem- 
bly, committee ; hence delibera- 
tion, counsel, advice, plan, pur- 
pose, judgment, intention. 

con-sisto, -stíti, -stítum, 3. v. 
^. [from con, and sisto, 7 place], 
to place one's self, stand still, 
settle, halt, be stationed. 

con-sól-or, -Atus sum, 1. v. dep. 
to comfort. 
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conspect-us, -&, -um, part. of 
conspicio. 

con-spicio, -spexi, -spectum, 3. 
v. G. [from con, and specio (old 
verb), 4 see], to took at, behold, spy 
ou. 

conspícu-us, -&, -um, odj. in 
sight, visible, distinguished. 

constat, v. impersonol, 4t is 
certain, admitted, well known. 

constiíti, perf. of consisto, and 
of consto. 

con-stít-uo, ui, -Üitum, 3. v. o. 
[from con, and statuo, 7 set up], 
to set wp, make, station, arrange, 
establish, determine, appoint. 

con-suesco, -suóvi, -suétum, 3. 
v. m. to be accustomed, be wont, 
especially used in the perfect 
tenses. 

consuétüd-o, -Inis, f. [from con- 
suesco, J am accustomed ], custom, 
habit. 

con-sul, -sülis, m. a consul (one 
of the two chief magistrates of the 
Roman republic). 
consül&t-us, -(s, o. [from con- 
sul] the office of consul, the con- 
sulship. 

'consül-o, -ui, -tum, 3. v. ». and 
&. (1) to deliberate, advise, consult 
Jor ; (2) to consult, take advice. 

con-8gümo, -sumpsi, -sumptum, 
or -sumsi, -8gumtum, 3. v. a. to 
wse wp, consume, destroy, spend, 
qas 


consumpt-us, -&, -um, part. of 
consumo. 

con-surgo, -surrexi, -surrec- 
tum, 3. v. n. [from con, and sur- 
go, I rise], to rise up, revolt. 

consurrexi, perf. of consurgo. 

contect-us, -a, -um, part. of 
contego. 

con-tágo, -texi, -tectum, 3. v. 
G. [from con, and tego, 7 cover], 
(o cover over. 

con-temno, -tempsi, -temptum, 
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or -temsi, -temtum, 8. v. o. to | n. [from contra, aga?nst, and dico, 


8corn, despise. 

contempsi, perf. of contemno. 

contempti-o, -Onis, /:. [from 
contemno, J despise| scorn, con- 
tempt. 

con-ten-do, -di, -tum, 3. v. a. 
and n. £o strain, strive for, exert 
one's self to do a thing, march 
hastily to do a thing, go to. 

content-us, -a, -um, part. of 
contendo, and adj. sirained, tight. 

content-us, -a, -um, pert. of 
contineo [from con, and teneo, / 
hold], as adj. £hat which restrains 
itself, satisfed, content. 

con-téro, -trIvi, -trItum, 3. v. 
&. to rub down, waste, spend. 

con-terr-eo, -ui, -Itum, 2. v. o. 
[from con, and terreo, 7 frighten], 
to alarm, terrify. 

contin-ens, -entis, part. of con- 
tineo, and adj. hold?ng together, 
bordering on, adjacent, uninter- 
rupted, continuous ; (2) as subst. 
contínens (terra), the »nainland, 
continent, 

con-tíineo, -tónui, -tentum, 2. 
v. G. [from con, £ogether, and 
teneo, / hold], to hold together, 
hold in, confine. 

con-tingo, -tigi, -tactum, 3. v. 
&. and n. [from con, and tango, 7 
touch], to touch, attain to, hap- 

gen, befall. Ympersonal], contingit 
. mihi, ?( happens to me, it is my lot. 

continuo, adv. forthwith, im- 
medaately. 

continu-us, -&, -um, adj. [from 
con, and teneo, 7 hold), joining to- 
gether, uninterrupted, continuous, 

contr&, prep. with acc. against, 
over against, contrary to. 

contrá, adv. on the opposite 
side, in return, on the other hand. 

contract-us, -&, -um, part. of 
contraho. 

contr&-di-co, -xi, -ctum, 3. v. 


I say], to gainsay, contradict. 

con-trá-ho, -xi, -ctum, 3. v. a. 
[from con, and traho, 7 draw], to 
draw together, assemble, shorten, 
contract, catch. : 

contrüri-us, -&, -um, adj. [from 
contra, against], opposite, opposed 
to, contrary. Ex or e contrario, 
on the contrary. 

contüli, pezf. of confero. 

contümóéli-a, -ae, f. insult, dis- 
grace. 

con-vénio, -véni, -ventum, 4. 
v. 1. and a. to come together, as- 
semble, | Convenire aliquem, 4o 
accost amy one ; convenit, imper- 
sonal, 44 is agreed upon, 1t 4s be- 
coming. 

convers-us, -a8, 
converto. 

con-ver-to, -ti, -sum, 3. v. o. 
[from con, éntensitive, and verto, 
I turn], to turn. round, change, 
overturn, attract. Convertere 1n, 
to turn towards ; convertere in 
fugam, £o put to flight. 

convIci&t-or, -Óris,m. a reviler. 

convici-um, -i, «. [probably 
for convocium, from con, and vox, 
a, voice], a loud moise, abuse. 

con-vIvi-um, -i, ^». a feast. 

con-vóc-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from con, together, and voco, 7I 
call to call together, summon, 
convoke, j 

co-Ópér-io, -ui, -tum, 4. v. a. 
[from con, and operio, 7 cover], to 
cover up. 

co-Óórior, -ortus sum, 4. v. dep. 
to rise up, burst forth. 

coort-us, -a, -um, part. of co- 
orior. 

cÓpi-a, ae, f. fulness, abund- 
ance, multitude, power, opportu- 
nity ; copiae, pl. troops, supplies. 

(óquo, coxi, coctum, 3. v. a. 
to cook, bake, boil. 


-um, gart. of 
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cór, cordis, n. the heart. 

córam, prep. with abl. [from 
con, and os, /ace], before the face 
of, in presence of, before; adv. 
publicly. 

corn-u, -üs, «. (1) a orn ; (2) 
the wing of an army. 

cÓrón-a, ae, f. a wreath, crown. 

corp-us, -óris, ». «a body. 

corrept-us, -a, -um, part. of 
corripio. 

cor-rigo, -rexi, -rectum, 3. v. 
«&. [from con, and rego, Z stretch], 
to straighten, make right, correct. 

cor-rípio, -rIpui, -reptum, 3. v. 
4. [from con, and rapio, 7 seize], 
"e seize or atLack, seize upon, carry 
Off. 

cor-crumpo, -rüpi, -ruptum, 3. 
v. &, Lo destroy, waste, spoil, en- 
tice, corrupt, bribe. 

cor-cruo, -rui, 83. v. m. (o fall 
together, sink down. 

corrupt-us, -a, -um, gat. of 
corrumpo. 

CorvIn-us, -i, m. Corvinus. 

corv-us, -i, 7. a raven. 

Cott-a, -ae, m. Cotía, one of 
Caesar's officers. 

coxi, perf. of coquo. 

crüt-es, -is, f. « hwrdle. 

Cre&t-or, -óris, 7. [from creo, 
I make], maker, Creator. 


CrÓ-ber, -bra, -brum, adj. thick, 


close, pressed together, frequent, 
a"umerous. 
crebró, ad». frequently. 
crédit-us, -a, -um, parí. of cre- 


0. 
cr&-do, -didi, -ditum, 3. «. a. (o 
trust, believe, 
Crémér-a, -ae, f. Cremera (a 
river near Veii in Etruria). 
cresco, crévi, crétum, 3. v. n. 
to grow, increase. 
Crévi, perf. of cresco and cerno. 
crüdé-lis, ^». and /., -e, n. cdj. 
rough, horsh, cruel. 
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VOCABULARY. 


crüdéli-tas, -t&tis, f. [from cru- 
delis, eruel]), cruelty. 
crüdéliter, adv. cruelly. 
cru-or, -óris, n. gore, blood. 
crüs, crüris, ». a leg, shank. 
crux, crücis, f. «a cross. 
cübIl.-e, -is, 2. [from cubo, Z Jie 
down), a bed. 
cücurri, perf. of curro. 
culm-en, -Inis, n. /e top, roof. 
culp-a, -ae, f. a fault, blame. 
cult-us, -a, -um, part. of colo, 
and adj. 
cult-us, -üs, 7. [from colo, 7 
cultivate], culture, cultivation, vn- 
grovement, luxury, worship. 
cum, prep. with abl. wh, to- 
conj. when, 


gether wnth, 
M 
m .. . tum, as 


cum or 
since, a8. 
well . .. as,orboth . . . and. 

cumb-a, -ae, J. a skiff, boat. 

cumiül-us, -i, m. heap, gre. 

cunctáti-o, -Ónis, J. delay, hesi- 
tation, 

cunct&t-or, -óris, m. [from cunc- 
tor, 7 tarry], a loiterer, lingerer, 
one who defers. 

cunct-or, -Atus gum, 1. v. dep. 
to tarry, delay, hesitate. 

cunct-us, -a, -um, adj. all i» a 
body, all, entire. 

cüne-us, -i, m. a wedge, (roops 
drawn up 1n à wedge-form. 

cünfcül-us, -i, ^». (1) a rabbit, 
coney ; (2) a rabbit -run, a sub- 
Lcrrunean passage, a, mine, 

cüp-io, -Ivi or -ii, -Itum, 3. v. 
&. to long for, desire, wish. 

cür, adv. [for quor, from quis, 
who], why, wherefore. 

cür-a, -ae, f. [from curo, 7 care 
Jor], care, anxiety. 

cür-o, -avi, -atum, 1. v. a. [from 
cura, care], £o take care of, care 
Jor, attend. to, heal, cure; with 
acc. of gerund, £o get done, be 
do::e, order. 


VOCABULARY. 


curro, cücurri, cursum, 3. v. ». 
to run, hasten, 
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custódi-a, -ae, f. [from custos, 
à watchman], watch, guard, cus- 


curr-us, -fis, 7. [from curro, 7 | tody. 


run], a chariot, car, waggon. 


Cydn-us, i, m. (he Cydnus (a 


curs-us, -üs, o. pom curro, Z | river in Cilicia in Ásia Minor). 
rush. 


run], Tunning, 


d&m-a, -ae, c. a. fallow deer. 

damn-um, -i, ». hurt, loss. 

daps, dápis, /. a fe«st, banquet ; 
often in 9l. dápes, « fe«st. 

D&rI-us, -i, ». Darius, à Per- 
sian king. : 

dÁt-us, -a, -um, part. of do. 

dé, prep. with abl. from, of, 
down from, after, about, concern- 
4ng. 

ded -&e, f. à goddess. 

dó-bell-o, -avi, -atum, 1. v. n. 
and a. to end a war, vanqwuish, 
subdue. 

déb-eo, -ui, -Itum, 2. v. a. to 
owe, be bound, be wnder obliga- 
(ion ; with the inf. of another 
verb, ought, must, should, &c. 

débil-is, ^». and /., -e, n. adj. 
rom de, and habilis, supple], 

d lost suppleness, Jeeble, 


"weak. 

débilit-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
to weaken, discourage. 

dé-c8do, -cessi, -cessum, 3. v. 
7. [from de, and cedo, 7 9o], to go 
away, depart, go out of the way, 
cease, die. 

décem, card. num. , ten. 

d6-cerno, -crévi, -crétum, 3. v. 
a. &nd n. decide, determine, de- 
cree, decide by combat. 

dé-cer-po, -psi, -ptum, 3. v. a. 
[from de, and carpo, 7 piuck], to 
pluck off, gather. 

décessi, perf. of decedo, 

décet, décuit, 2. v. n. imper- 
sonal, used in the third person 
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singular only, 44 4s seemly, pro- 
per, i£ beseems, behoves, 

dé-cIdo, -cidi, 3. v. «. [from de, 
and cado, / fail], to fall off, ali 
down, sink. 

déciím-us, -a, -um, adj. [from 
decem, £en], te tenth. 

Déci-us, -i, m. Decius. 

déclIv-is, ^. and ., -e, «. adj. 
from de, down, and clivus, a hill], 
anclining down hill, sloping. 

décrét-us, -a, -um, pert. of de- 
cerno. 

décrévi, perf. of decerno. 

dé-curro, -curri, -cursum, 3. v. 
^. [from de, and curro, 7 un], 
io run down, flow down, have 
recourse to. 

déc-us, -ÓriBS, *. grace, orna- 
ment, glory, distinction, 

dé-dic-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
to dedicate. 

déditi-o, -Ónis, f. [from dedo, 
I surrender], à surrender, capitu- 


| lation. 


dé-düi-co, -xi, -ctum, 3. v. a. 
[from de, and duco, 7 lead, to lead 
down; of troops, (o lead from 
one place to amother, withdraw, 
lead. off or forth. 

dé-fen-do, -di, -sum, 3. «v. a. £o 
keep off, ward. off, defend. 

dó-féro, -tül:, -l&tum, -ferre, v. 
&. [from de, and fero, 7 bear], 
(1) to bear down, bear away, offer, 
impeach, accuse, tell, report, an- 
nownce ; (2) to convey. 


dé-figo, -fixi,-fixum, 8. v. a. 
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[from de, and figo, 7 fasten], to 
Jic down, fasten, fic im amaze- 
ment, stupefy. 

défixi, pez. of defigo. 

d&fix-us, -a, -um, part. of defigo. 

dé-flecto, -flexi, -flexum, 3. v. a. 
and n, to turn aside, turn off, turn. 

dé-fiuo, -fluxi, -fluxum, 3. v. 
^. [from de, and fluo, Z7 ow], to 
Jlow down, descend. 

dégénér.o, -avi, -atum, 1. v. x. 
[from degener, degenerate], to de- 
generate, deteriorate. 

déiect-us, -a, -um, part. of 
deiicio. 

dé-ilcio, -i6ci, -iectum, 3. v. a. 
[from de, and iacio, 7 throw), to 
throw down, hurl down, dislodge. 

dein-ceps, adv. one after the 
other, successively, 4n (urn, fur- 


ther. 

de-indé, adj. [from de, and in- 
de, thence], thereafter, thereupon, 
afterwards. 

dé-l&bor, -apsus sum, 3. v. 
dep. [from de, and labor, I glide, 
slip], to slip down, fall, sink, de- 
8cend. 

délaps-us, -&, -um, parti. of 
delabor. 

délüt-us, -&, -um, part. of 
defero. 

délectit-us, -a, -um, part. of 
delector. 

délect-o, -avi, -atum, 1. v. o. 
[from delicio, 7 entce], to entice, 
delight, charm. 

délect-or, -Ari, 1l. v. dep. (o 
delight, please. 

délect-us, -a, -um, art. of 
deligo. 

dél-eo, -6vi, -6tum, 2. v. a. to 
blot out, efface, destroy. 

dó-ligo, -légi, lectum, 3. v. a. 
[from de, and lego, 7 cAoose], to 
Choose out, gather, pick out, pick. 

dé-litesco, -lítui, 3. v. n. to lie 
hid, lurk. 


VOCABULARY. 


dómess-us, -a, -um, parti. of 
demeto. 

déá-móto, -messui, -messum, 
8. v. a. to mow, reap, cut off. 

dó-migr-o, -avi, -atum, 1. v. v. 
to wander away, emigrate. 

dé-mitto, -misi, -missum, 3. 
v. à. to let down, send. down, 
lower, drop, let go down. De- 
mitti or se demittere, £o lower 
one's self, sink. 

d6-monstr-o, -avi, -atum, 1. v. 
a. to point out, represent, demon- 
strate. 
démum, adv. at length, ot 
ast. 

déniqué, adv. at last, finally. 

den.s, -tis, m. a tooth. 

dens-us, -a, -um, adj. crowded, 
thick, dense. 

dé-pingo, -pinxi, -pictum, 3. 
v. G. to depict, represent, describe, 

dé-póno, -pósui, -pósitum, 3. 
v. Q. non de, and pono, 7 place], 
to lay down, deposit, lay by. 

.d&-port-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from de, and porto, 7 carry], to 
carry down, bring home, convey to. 

dépósit-us, -a, um, part. of 
depono. 

d6- pr&c-or, -Atus sum, 1. v. 
dep. to beseech, pray against, de- 


precate. 


dépress-us, -&, -um, part. of 
deprimo. | 
qd6- rímo, -pressi, -pressum, 3. 
v. Q. sem de, and premo, 7 press], 
to press down. 
6-rIdeo, -rTsi, -rIsum, 2. v. a. 
dom de, and rideo, to laugh], to 
ugh down, laugh at. 
6-rIpio, -rípui, -reptum, 3. v. 
a. [from de, and rapio, 7 snatch], 
to snatch away, tear off. 
de-scen-do, -di, -sum, 3. v. n. 
[from de, and scando, 7 clim], to 
climb down, go or come down, de- 
scend, march down. 


VOCABULARY. 


de-scrI-bo, -psi, -ptum, 3. v. a. 
to copy off, sketch, describe. 
. dé-séro, -sérui, -sertum, 3. v. 
a. to abandon, desert, 

désert-um, -i, ». [from desert- 
us, abandoned, deserted],a desert, 
acilderness; almost always used 
in the jl. désert-a, -órum. 

désert-us, -&, -um, part. of 
desero. 

désIdér-o, -avi, -atum, 1. v. o. 
io long for, miss, feel the want 
of, desire. 

dé-sllio, -sIlui, -sultum, 4. v. ». 
[from de, and salio, 7 eap], to leap 
down. 

de-splicio, -spexi, -spectum, 3. 
v. ^. and a. iron de, and specio, 
4 look], to look down upon, despise, 
disdan., 

dé-sum, -fui, -esse, v. m. 5o be 
away, wanting, missing. 

détract-us, -a, -um, part. of 
detraho. 

dé-tráho, -traxi, -tractum, 3. 
v. &. [from de, from, and traho, 7 
draw|, to draw off or away, de- 
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dextimus, right, om the right, 
skilful, lucky, fortunate. 

diádém-a, -átis, «. a royal 
head-dress, diadem. 

Diàn-a, -ae, f. (he goddess 
Diana. 

dI-co, -xi, -ctum, 3. «v. a. to 
speak, say. Dicitur, $t £s said ; 
sometinies used personally, Ae 2s 
stid, where we may turn the 
phrase, 4 4s said that he, etc.; 
ius dicere, £o pronounce judgment, 

dictát-or, -Óris, m. a dictator. 

dict-um, -i, ». [from dico, 7 say], 
à saying, word, maxim. 

dict-us, -a, -um, part. of dico, 

didici, pezf. of disco. 

di-6s, -6i, &. and f. a day. In- 
dies, from day to day. 

dif-féro, distüli, dIlátum, dif- 
ferre, v. a. and ». [from dis, apart, 
and fero, 7 carry] (1) to carry 
Jrom each other, put off, delay ; 
(2) to differ, be different from. 

diffIcul-tas, -t&tis, /. [from dif- 
ficilis, d?fficult], difficulty. 

dif-fIdo, -fIsus sum, 3. v. x. 


prive of, dimiwish, take down or ; [from dis, apart from, and fido, 


ancay. 

détraxi, perf. of detraho. 

de-us, -i, n. a god, God. 

dévict-us, -aà, -um, pat. of de- 
vinco. 

dó-vinco, -vici, -victum, 3. v. a. 
to overcome, subdue. 

dé-vol-vo, -vi, -ütum, 3. v. c. 
[from de, anji volvo, 7 roll], to rot 
down. . 

dé-vór-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from de, and voro, 7 devour], to 
gulp down, devour. 

dévót-us, -a, -um, part. of de- 
voveo." 

dé-vóveo, -vóvi, -vótum, 2. c. 
&. (1) to devote, dedicate; (2) to 
curse, execrate. 

dext-er, -éra, -órum, «^d -ra, 
rum, adj., comp. dextérior, sup. 


I trust], to distrust. 

digit-us, -i, m. a finger. 

dign-or, -Atus sum, 1. v. dep. 
(1) fo deem worthy ; (2) to deign, 
condescend to do. 

dign-us, -a, -um, adj. (with 
abl.) «worthy, worthy of, suitable. 

dlláni-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[from dis, ap«rt, and lanio, 7 tear], 
to tear n pieces. 

dIl&ti-o, -Ónis, f. a putting off, 
delaying, postponement. 

d1-mic-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
to fight, contend. 

dI-mitto, -mIsi, -missum, 3. «. 
a. [from dis, apart, and mitto, 7 
sen], to send away, dismiss, let 
go, repudiate, forsake. 

Diónysi-us, -i, m. Dionysius, 
(yrant of Syracuse, 
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dIrepti-o, -Ónis, f. [from diripio, 
I teur. asunder, ravage], pillage, 
plundering, sacking. 

dI-ripio, -ripui, -reptum, 3. v. 
«. [from dis, epart, and rapio, 7 
snatch], to snatch away, take 
«way by force, ravage, plunder, 
destroy. 

dis-códo, -cessi, -cessum, 3. v. 
^. [from dis, ap«rt, and cedo, 7 
go], to go away, depart, decamp. 

isco, didici, 3. v. «a. [frequen- 

tative of dico, 7 say], to say often, 
learn. 

dis-crépanti-a, -ae, f. [from 
diserepo, Z7 disagree] disagree- 
sient, variety, dissimilarity. 

discrIm-én, -Inls, ». o danger- 
ous position, risk, hazard. 

dis-curro, -cücurri aud -curri, 
-cursum, 3. v. ^». [from dis, in 
different directions, and curro, 4 
vun] io run up and down, run 
«bout. 

di-sper-go, -si, -sum, 3. v. a. 
[from dis, asunder, and spargo, 7 
scatter], to scatter about, disperse. 

dispers-us, -&, -um, gari. of 
dispergo. 

is-simll.is, v. and /., -e, m. 

adj. unlike, dissimilar. 

dis-sÍmül-o, -avi, -atum, 1. v. 
a. to dissemble, disguise. 

dissip-o, -avi, -atum, 1l. «v. a. 
to scatter abroad, disperse, de- 
qolish. 

dis-tríb-uo, -ui, -ütum, 3. v. a. 
to divide, distribute. 

diü, adv., comp. diütius, sup. 
diütissImé, a long whüe, long, 
long ago: an old case of dies. 

divonEnE -&, -um, «rt. of di- 
verto, and adj. different, contrary. 

dI-vido, -visi, -vIsum, 3. v. «. 
to divide, distribute, separate. 

divin-us, -a, -um, adj. [from 
divus, a god], god-like, divine. 

dIv-us, -i, 0. a god. 


VOCABULARY. 


dixi, perf. of dico. 
do, dédi, dátum, dáre, 1. v. «. 
to put, give, intrust, afford, grant. 
Finem dare, to. put a» end to; 
poenas dare, £o suffer pumnish- 
ment; in fugam se dare, £o take 
to fligAt. 
dóceo, dócui, doctum, 2. v. a. 
to teach. 
doct-us, -8, -um, part. of doceo. 
dó]-us, -i, m. craft, fraud. 
dómin-us, -i, m. «a master, 
owner, lord. 
dómit-us, fis, ?t. [from domo, 
I tame), à taming, a training. 
dóm-ui, perf. of domo. 
dóm-us, -üs, f. «a house, home; 
acc. dómum, used after verbs of 
motion, like the names of towns, 
without the preposition ad or in, 
as domum redeo, 7 return home. 
dünec, conj. until, as long as, 
while. 
dón-um, -i, ^. [from do, Z7 give], 
a, gift, present. 
Dórlc-us, -a, -um, adj. Dor. 
dorm-io, -ivi, -itum, 4. v. n. to 
sleep. 
dors-um, -i, ». the back, top. 
dós, dótis, f. a dowry, a gift. 
dübi-um, -i, ». doubt. Sineor 
procul dubio, se?thout doubt ; haud 
dubium est, íhere 4s "o doubt 
about 1t. 
dübi-us, -8, -um, adj. doubtful, 
irresolute, critical. 
dücent-i, -ae, -a, pl. nwm. adj. 
from duo, £wo, and centum, a 
undred], (wo hundred. 
dü-co, -xi, -ctum, 3. v. «a. (o 
lead, guide, consider, think. 
duct-us, -a, -um, part. of duco. 
; P. -ls, 7. tom duco, 7 
ead], leadership, guidance. 
dulc-is, 7. nd f. -8, ^. adj. 
sweet, agreealle. 
dum, conj. while, whilst, until, 
so long as, provided that. 


VOCABULARY. 


duo, duae, duo, c«rd. wn. 
two. 

duó-décim, card. mwm. [from 
duo, (wo, and decem, 4(£en], 
Lwelve. 


du-plex, -plícis, adj. [from duo, 
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two, and plico, 7 fold], twofold, 
double. 
duplic-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[front duplex, double], to double. 
dux, dücis, ». [from duco, 7 
lead), a leader, general. 


E 


Ecbátán-a, -órum, n. Ecbatana, 
capital of Media. 

eccé, interj. lo! behold ! 

&ch-o, -lis, f. echo UIS n by 
the ancients to be a nymph). 

ec-quis, -quid, pron. achether 
any? any net who? Ecquid nescis? 
4s 4t possible you do not know? 
6-d1co, -dixi, -dictum, 3. v. a. 

to declare, proclaim, ordain. 

édit-us, -a, -um, part. of edo; 
adj. lofty, elevated, igh, sloping. 

6-do, -didi, -díitum, 3. v. «. to 
put forth, publish, utter, exhibit, 
perform. | Caedem edere, £o cause 

a slaughter. 

édo, ódi, ésum, 3. v. a. to ent, 
consume. 

6-dü-co, -xi, -ctum, 3. v. a. 
m e, 'and duco, I lead], to 
ead. forth, draw out, to march 
(troops) out. 

éduct-us, -a, -um, part. 
educo. 

effect - us, 
efficio. 

ef-féro, extült, 6látum, efferre, 
8. v. t. [from ex, and fero, 7 bring], 
to bring out, carry forth, pon 
publish, bring forth, lift up, ez- 
adt, carry out for burial, bury. 


of 


-&, -um, part. of 


ef-fício, -féci, -fectum, 3. «. ós 


[from ex, and facio, 7 make], to 
Lini out, arork out, accomp ish, 
£o pass, 5 render. 

reffiei: -08, 6i, /. « likeness, 
image. 


ef- fügio, -fügi, -fügftum, 3. v. ». | 


' and a. [from ex, and fugio, 7 flee], 
to flee away, escape, avoid, shun. 

ef-fundo, -füdi, -füsum, 3. v. a. 
[from ex, and fundo, I pour], to 
pour out or forth, cast out, squan- 
der. 

effüs-us, -a, -um, part. of ef- 
fundo; adj. extensive, wide, dis- 
ordered. 

ég-eo, -ui, 2. v. ». fo mee, 
require, want, be destitute of. 

égi, perf. of ago. 

égo, pron. pers. I. 

é-grédior, -gressus sum, 3. «. 
Mis [from e, and gradior, Z7 step]. 
| to step out, go forth, disembark, go 
beyond, pass out of. 
| égress-us, -a, 
egredior. 
E Pr ifiang: of that kind. 


-um, art. of 


phant-us, -i, m. an elephant. 

PE do, -lüsi, -Jüsum, 3. v. a. lo 
elude, cheat, give the slip to, es- 
cape, 'evede. 

Elysi-um, -i, ». Elysium, the 
abode of the blest. 

,6mer-go, -si, -sum, 3. v. n. (o 
rise, come forth, emerge. 

&-mitto, -miIsi, -missum, 3. v. «. 
| tnm e, and mitto, I send], to seu 
forth, turn out, release, set free. 

émo, émi, emptum, and em- 
0 ! tum, 3. v. a. to huy. 

en, ?nferj. lo! behold ! 

énim, conj. for, indeed. 


| ens-is, -is, »». a sword. 


6o, ivi or ii, Itum, Ire, 4. v. 
| (o go. 
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6o, adv. [from is], tAither. Quo 
e. €0, by how much .. . by so 
snuch, or the more . . . the more; 
with comp. so much, by so much ; 
to denote a motive or reason, on 
that account, therefore. 

eódem, adv. to th» same place. 

66-us, -&, -um, adj. eastern, of 
the East. 

ópistól-a, -ae, f. « letter, 
epistle. 

6pül-ae, -Arum, /. a feast, ban- 

uet. 
3 équ-és, -Itis, 71. [from equus, a 
horse], « horseman. 

équidem, «adv. truly, $ndeed 
(usually connected with the first 
person sing.) 

équit&t-us, -Qs, 7. [from equus, 
a horse], cavetry. 

óqu-us, -i, i « horse. 

órect-us, -a, -um, pert. of erigo, 
I raise up; &dj. upright, lofty, 
erect. 

érept-us, -a, -um, part. of 
eripio. 

ergá, prep. with acc. towards. 

6-rípio, -rÍpui, -reptum, 3. v. a. 
[from e, and rapio, 7 snatch], to 
snatch out, take away by force, 
tear away, pluck out, vescue. 

err-o, -avi, -atum, l. v. 7». (o 
wander, go astray. 

err-or, -óris, »». [from erro, 7 
avander], à. wandering, mistake, 
error. 

é-ruo, -rui, -rütum, 3. v. c. to 
cast forth, tear out, pull up, 
dig. 
a. -ae, f. [from edo, 7 eat], 
Qowrishment, food. 

es-cülent-us,-a, -um, ad;.[from 
edo, 7 eat], edible; as a subst. 
escülent-a, -Órum, ». ectables. . 

esquilIn-us, -&, -um, adj. esqui- 
line; Esqulilinus mons, the Es- 
1s one of the seven hills of 


me. 
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esse, (1) inf. of sum; (2) inf. of 
edo, £o eat. 

essédári-us, -i, m. one of the 
occupants of an essedum. — See 
essedum. Construe, a2» essedarius. 

esséd-um, -i, 2. a chariot (with 
two wheels). Used by the Britons 
and the Gauls. 

ésüri-o, -Itum, 4. v. 4. and a. 
[desiderative verb, from edo, 4 
eat], to want to eat, be hungry. 

et, conj. and, also, When the 
word is repeated, et . . . et, bot 


o. . Gnd. 

6t-Iam, conj. and also, also, 
even. With comparatives, st. 

étíam-si, con7. even if. 

Etrüri-a, -ae, f. Etruria (a dis- 
trict in Italy). 

Etrusc-i, -órum, m. the Etrus- 
cans (people of Etruria). 

et-si, conj. although. 

Euphr&t-es, -is, m. (he river 
Euphrates. 

Európ-a, -ae, f. Europe. 

6-vüdo, -v&si, -v&sum, 3. v. v. 
and a. to go out or up, arrive at, 
escape, turn out, prove. 

6-ver-to, -ti, -8Sum, 3. v. o. [from 
e, and verto, 7 turn], to turn. out, 
overthrow, destroy. 

6vócAt-us, -a, -um, part. of 
evoco, 

6-vóc-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from e, out, and voco, 7 call], to 
call out, summon, evoke. 

6voe, ar exclamation of plea- 
sure, Jurruh f 

ex or e, prep. with abl. out of, 
Tom 


ex-ardesco, -arsi, -arsum, 3. v. 
^. [from ex, out, and ardeo, 7 
burn], to blaze out, burst out into 
& blaze, break forth, be kindled, 
be inflamed. 

ex-códo, -cessi, -cessum, 3. v. 
^. and a. [from ex, and cedo, 7 
go, work), to go out, depart, retire. 
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excell-ens, -entis, part. of ex- 
cello; adj. distinguished, excel- 
lent, remarkable. 

ex-cello, -cellui, -celsum, 3. v. 
m. Lo surpass, be eminent, excel. 

excels-us, -a, -um, part. of 
excello; adj. high, lofty. 

except-us, -a, -um, part. of 
excipio. 

ex-cIpio, -c&pi, -ceptum, 3. v. a. 
[from ex, and capio, 7 take], to 
take out, except, to catch up, take, 
overtake. 

ex-cit-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[from ex, and cieo, Z7 move], to 
TOWLSE "Lp. 

ex-clám-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
and a. [from ex, and clamo, 7 cry], 
£o cry out, shout out, excladm. 

ex-cüis-o, -avi, -atum, 1. «. a. 
[from ex, and causa, a charge], to 
free from a charge, excuse. 

excuss-us, -a, -um, part. of 
excutio. 

ex-cütio, -cussi, -cussum, 3. v. 
Ga. [from ex, out, and quatio, 7 
shake], to shake out, drive away. 

ex-édo, -ódi, -ósum, 3. v. a. to 
eat out, 

exerc-eo, -ui, -Itum, 2. v. a. to 
irain, exercise, employ one's self 
about. 

exercitAti-o, -Onis, J/. [from 
exerceo, 7 exercise], exercise, prac- 
tice. 

exercit-us, -üs, s». [from ex- 
erceo, J exercise], a. trained, body 
of men, an army. 

exéro. See exsóro. 

exó8-us, -a, -um, part. of exedo; 
adj. hollow. 

exígu-us, -a, -um, adj. scanty, 
little, small, mean. 

eximió, adv. exceedingly, ez- 
cellently. 

exími-us, -&, -um, adj. dis- 
tinguished, excellent, exitraordin- 
ary, uncommon, 
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ex-inde, adv. from that time. 

existim&ti-o, -Ónis, /f. judg$- 
ment, opinion, reputatwon, hon- 
our. 

ex-istIm-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from ex, and aestimo, 7 judge, 
Link], to consider, think, esteem. 

exit-us, -0s, ^. [from ex, and 
eo, itum, £o go], « going out, de- 
querture, outlet, RES piace of 
egress, end, death. 

ex-órior, -ortus sum, 4. v. dep. 
[from ex, and orior, 7 arise], to 
rise out, arise, begin. : 

ex-orn-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from ex, and orno, 7 fit out, fur- 
ssh], to furnish, deck out, adorn, 
embellish. 

exort-us, -&, -um, part. of ex- 
orior. 

expect-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
joom ex, and specto, 7 look], to 
ook out carefully for a thing, 
await, expect. 

ex-péd-io, -ivi, -itum, 4. v. a. 
[from ex, and pes, a foot], to ex- 
(ricate, release, prepare, arrange, 
provide, get in readiness.  Ex- | 
pedit, impersonal, «t is profitable, 
advantageous. 

expédIt-us, -a, -um, part. of 
expedio ; adj. unimpeded, light- 
armed, quick. 

ex-pello, -püli, -pulsum, 3. v. a. 
to dre out, expel. 

expergéfácio, 3. v. a. toawaken. 

expergéfact-us, -a, -um, part. 
of expergefacio. 

ex-périor, -pertus sum, 4. v. 
dep. to íry, attempt, undergo, ex- 
perience. 

expert-us, -a, -um, part. of ex- 
perior; adj. (ried, proved. 

ex-plíc-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from ex, and plico, 7 fold], to un- 
fold, display. 

explórát-us, -&, -um, part. of 
exploro. 
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ex-plór-o, -avi, -atum, 1 v. o. 
to search out, spy out, reconnoitre. 

ex-póno, -pósui, -pósitum, 3 v. 
(t. cn ex, and pono, Z7 place or 
set], (1) to set out, put ovt ; (2) 
to display ; (of troops) to draw 
out, draw up. 

expósit-us, -aà, -um, part. of 
expono. 

expósui, perf. of expono. 

expressi, perf. of exprimo. 

express-us, -à, -um, pat. of 
exprimo. 

ex-prímo, -pressi, -pressum, 3. 
t. &. [from ex, and premo, 7 press]. 
to press out, extort, describe, ex- 
press. 

ex-pugn-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
to take by storm, overcome. 

ex-sóquor, -sécütus sum, -sé- 
qui, 3. v. a. and 7. [from ex, and 


sequor, 7 follow], to follow out, | 


follow to the grave. 

ex-sér-o and ex-ér-o, -ui, -tum, 
3. v. a. to thrust out, show, re- 
veal. 

ex-sllio, -8flui, -sultum, 4. v. n. 
[from ex, and salio, 7 leap], to 
leap forth, start. up, jump up, 
leap. 

exsili-um and exlli-um, -i, «. 
banishment, exile. 


Fábi-us, -i, ». Fabius. 

Fábi-us, -a, -um, «dj. Fabien. 

fübül.a, -ae, f. « tale, story, 
J«ble, play. 

fácllé, «dv. comp. facilius, s«p. 
fácillimé (see fácllis), easily, with- 
out hesitalion, certainly. 

fácll-bis, and f., -e, n. adj. 
[from facio, 7 do], that may be 
done, easy to be done, easy, cour- 
teous, affable. 

f&cio, féci, factum, facére, 3. 
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ex-8Sblüt-us, -a, -um, part. of 
exsolvo. 

ex-sulvo, -solvi, -sólütum, 3. 
v. &. [from ex, and solvo, 7 free], 
to wnloose, deliver, set free, release, 
discharge, pay. 

exstruct-us, -a, -um, part. of 
exstruo. 

ex-stru-0 and  extru-o, -xi, 
-ctum, 3. v. a. [from ex, and struo, 
I pile], to pile up, rosse, build, 
erect. 

ext-&, -Óórum, n. entrails. 

extemplo, «dv. forthwith, im- 
mediately. 

exten-do, -di, -sum, 3. v. a. 
[from ex, and tendo, 7 stretch), to 
stretch out, extend. 

extrá, adv. on the outside ; 
prep. with acc. outside of, be- 
yond. 

extract-us, -&, -um, part. of 
| extraho. 
! | ex-trá-ho, -xi, -ctum, 3. v. a. 
! [from ex, and traho, 7 drew), to 
draw forth, draw out, extract, 
| prolong, put off. 

extraxi, perf. of extraho. 

extróm-us, -a, -um, adj. sup. 
of exter, wtmnost, highest, last, 
extreme. 


extüli, perf. of effero. 


j 


F 


v. &. (for the pass. fio is used), £o 
uwtke, do. P|uris facere, £o esteem 
of sore value ; quo facto, «nd 
when this was done, hereupon. 
factü, supine in v, from facio. 
fact-um, -i, ». [from facio, 7 d^], 
t thing done, a, deed, act. 
fact-us, -à, -um, part. of facio. 
fácult -as, -atis, f. «büity, 
| power, meams, opportunity. 
Fálisc-i, -Óórum, m. the inhabit- 
ants of Falerii, a city of Etruria. 
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fallo, féfelli, falsum, 3. v. o. | ?s said ; auxilium ferre, to bring 


(o deceive, escape the notice of. 
falx, falcis, f. a sickle... 

-à, -&e, f. [from fari, to 
speak], the talk of the multitude, 
report, rwmour, reputation, me- 
nown. Fama est, ?£ is (he com- 
4non report, they sa y. 

fám-es, -is, f. hunger, famine. 

fámlli-a, -ae, /. [írom f:unulus, 
a servant], a& body of slaves, a 
household, family. 

fümlli&r-is, ?»». and f., -e, m. 
«dj. [from familia, family], belong- 
ing to & household, family. (1l) 
Res familiaris, private property ; 
(2) familiar, 4ntimate, friendly. 

-um, -i, ». a temple. 

fas, indeclinable m. right (ac- 
cording to divine law). 

füt-um, -i, «. fate, destiny ; 
especially 2 fate. 

&aust-us, -a, -um, adj. Hon 
faveo, I favour], favourable, of 
Javowrable omen, lucky, fortunate. 

fáveo, fávi, fautum, 2. v. x. 
(with dat.), to favour, befriend. 

fÁv-or, -óris, «m. [from faveo, 7 
favour], favour, good will. 

fax, is, f. « torch. 
ev i of facio. 
féfelli, pez/. of fallo. 

f6l-is, -is, /. a cat. 

fél-ix, -Icis, adj. hoppy, lucky, 
acith, good. luck, successful, fruit- 
fl, fruit-bearing, fertile, favour- 
«ble, propitious. 

min-a8, -ae, f. a woman, lady. 

fénestr-a, -ae, f. « window. 

fér-a, -ae, f. a wild beast, ami- 
mal. 

fér&, adv. almost, about, usually. 

féri-ae, -&rum, f. pl. holidays, 
Festivals. 

féro, tüli, l&tum, ferre, 3. v. a. 
to bear, bring, endure, bring forth, 
tell, say, relate, raise, exalt, mag- 
nify. Ferunt, (hey say ; fertur, «t 


help ; ferri, to be carried, along, 
rush, rise. 

fér-ox, -0cis, adj. wild, haughty, 
Jlushed with victory. 

ferr-um, -i, ». iron, any ^eap- 
on, or tool made of iron, a, sword. 

fertil-is, m. and /., -e, n. adj. 
[from fero, 7 bear], capable of bear- 
ing, productive, fruitful. 

fertilit-as, -&tis, /. [from fertil- 
is, fertile], fertility, fruitfulness. 

6e88-US, -aà, -Um, adj. weanTy, 
tired. 

fét-us, -üg, m. brood, litter. 

fict-us, -a, -um, part. of fingo. 

fidél.is, ». and /f., -e, m. adj. 
[from fides, Jaith], Jaithful, 
irusty. 

fidélit-as, -Atis, /. [from fidelis, 
Jacthful], faisthfulness, fidelity. 

Flidén-a, .ae, or FlIdón-ae, 
-Arum, Jj. Füdene, & town in 
Latium. 

fid-es, -8i, f. [from fido, 7 trust], 
trust, faith, belvef, honour. 

fidüci-a, -ae, /. [from fido, 7 
trust], trust, confidence, assurance, 
boldness. 

fid-us, -a, -um, adj. f«ithful, 
trusty, safe. 

fl-go, -xi, -Xum, 3. «. a. £o fix, 
Jasten, settle. 
figür-a, -ae, f. a shape, figure, 
form. 
fIlí-a, -ae, f. a daughter. 

-u8, -i, ?n. à. son. 

fingo, finxi, fictum, 3. v. a. (o 
form, fashion, arrange. 

fin-io, -ivi or -ii, -itum, 4. v. 
&. [from finis, an end], to end, 
limit, bound. 

fIn-is, ». and f. a boundary, 
linit, end. — Fines, pl. the borders 
of a country, territory. 

fio, factus sum, fiéri (used as 
the pass. of facio), to be made, be- 
come, come to pass. See f&cio. 
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firmiter, «dv. [from firmus, 
firm], firdy, steadily. 

flamm-a, -ae, /. a lame. 

flecto, flexi, flexum, 3. v. «, and 
n. to bend, turn, direct. 

fleo, flévi, fletum, 2. v. n. and 
4. to weep, bewail, lement, 

flét-us, -üs, o. [from fleo, 7 
ceep], a. weeping. 

flexi, pez/. ot tlecto. 

flex-us, -à, -um, part. of flecto ; 
adj. bent. 

ür-eo, -ui, 2. v. n. £o flourish, 

bloom, be prosperous. 

flós, flóris, i. « blossom, flower. 

fluct-us, -üs, m. [from fluo, 7 
id Jlood, wave, surge. 

flüm-en, -Inis, ». [from fluo, 7 
Jlow], Jlowing water, a stream, 
river, 

flu-o, -xi, -xum, 3. v. ». to flow, 
stream. 
F err -i, m. [from fluo, 7 

ow], Jlowing water, a river. 

fódio, fodi, fossum, 3. v. 1. and 
«. to dig, pierce. 

foed-us, -éris, ". « league, 
treaty, covenant. 

fóli-um, -i, n. a leaf. 

fons, fontis, . a spring, foun- 
tain. 

for, f&tus sum, 1..v. dep. defect- 
ive, to speak. 

fóre, fut. inf. of sum. Sper- 
abat fore, he hoped. that «t would 
come to pass.. 

fór-is, -is, more freq. in p. 
for-es, -ium, /. a door, gate, fold- 
ing doors. 

form-a, -ae, f. shape, beauty. 

formic-a, -ae, f. an ant. 

formid-o, -Inis, f. fear, dread, 
terror. 

fors, fortis, f. chance, luck. 

fortasse, adv. by chance, per- 


hayps. 
forte, adv. [from forte, abl. of 
fors, chance], by chance, perhaps. 
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fortis, ^. and f., -e, n. adj. 
strong, stout, brave. 

fortiter, «adv. comp. fortius, 
Sup. fortissim8 [from fortis, 
sinon strongly, bravely. 

fortitüd-o, -inis, /. [from fortis, 
brave], bravery. 

fortün-a, -ae, f. [from fors, 
chance), luck, chance, fortune; 
pl. property, goods. 

Íóveo,. fóvi, fotum, 2. v. a. to 
Es warm, cherish, support. 

act-us, -à, -um, part. of fran- 


go. 
"rangos frügi, fractum, 3. v. a. 
to break, 


frá-ter, -tris, m. a brother. 

fraus, fraudis, f. deceit, cun- 
ning device. 

frégi, perf. of frango. 

fréqu-ens, -entis, «dj. frequent, 
Full, crowded. 

fréquenter, adv. comp. fró- 
quentius [from frequens, jfre- 
quent], often, frequently, numer- 
Qusly: 

frét-um, -i, n. a straight channel. 

fróét-us, -à, -um, adj. trusting 
to, relying upon. 

frigid-us, -a, -um, adj. [from 
frigus, cold], cold.. 

fig-us, -Óris, n. cold. 

frons, frondis, /f. «  leafy 

frons, frontis, o. the forehead, 
brow. 

fruct-us, -üs, 7. [from fruor, 7 
enjoy], Jrwuit. 

früment-or, -&tus sum, 1l. v. 
dep. [from frumentum, cora], to 
Jetch corn, forage. 

Írüment-um, -i ^. [contr. of 
frugimentum, from fruges], corn. 

fruor, fructus and fruitus sum, 
3. v. dep. to enjoy (with abl.) 

frustr&, adv. i» vain. 

frustr-or, -Atus sum, 1. v. dey. 
to deceive, disappoint. 


branch, bough. 
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frust-um, -i, ». [from fruor, 7 | pour, shed, melt, pour forth, rout. 


M bit, piece. 
füdi, per. of fundo. 

füg-a, -ae, /. [from fugio, 7 
Je) Jlight. 

güát-us, -a, -um, part. of fugo. 

fügio, fügi, fügltum, 3. v. x. 
and «. £o flee, take flight, shun. 

füg-o, -avi, -atum, 1. v. a. [from 
fugio, ZI lee], to put to Jlight, dis- 
comfit, chase away. i; 
e ful, perf. of sum. 

füm-us, -i, n. smoke. 

fünAl.e, -iS, "n. «a az torch. 


Lacrimas fundere, £o shed tears; 
hostes fundere, £o rout the ene- 
Twy. 

fungor, functus sum, 3. v. dep. 
(with abl.) £o discharge, perform, 
accomplish. 

fün-is, -is, ?»n. a rope, line. 

fün-us, -éris, «. a funeral. 
Agere funus, £o direct a, funeral. 

für-o, -ui, 3. v. n. to rage, rave, 
be furious. 

für-or, -Oris, m. [from furo, 7 
rage), rage, fury, madness, violent 


funct-us, -a, -um, port. of fun- | passion. 


gor. 
fund-a, -ae, J. a sling. 


füs-us, -a, -um, part. of fundo. 
fütür-us, -a, -um, fut. part. of 


fundo, füdi, füsum,. 3. v. a. £o | sum. 


Ga 


GábIn-us, -a, -um, adj. belong- 
ing to Gabi ; pl. the inhabitants 
of Gabà. 

e-a, -ae, f. a helmet. 
alli-a, -ae, f. Gaul; yl. Galli- 
ae, -ÁÀrum, J. the Gauls—that is, 
the provinces of Gaul. 
Gallic-us, -a, -um, adj. Gallic. 
a]l-us, -i, m. a cock. 
Galli, 


all-us, -i, m. « Gaul. 
pl. the Gauls. 

gaudeo, gRvisus sum, 2. v. a. 
to rejoice, be glad. 

Gaugümél.a, -órum, ». Gauga- 
mela, a village in Assyria. 

'"gémit-us, -üs, -. [from gemo, 
I groon)|, a groom, lamenfatvon. 

gemm:.a, -ae, f. a gem, jewel. 

gemme-us, -&, -um, adj. [from 
gemma, «a gem] glittering like 
jewels, jewelled, spangled. 

gens, gentis, f. clan, (tribe, na- 
ü 


ton. 

gón-u, -üis, ». (pl. genua), (^e 
knee. 

génui, perf. from gigno. 


gn-us, -éris, «». birth, v«ce, 
kind, sort, descent. 

Germün-i, -órum, wm. pl. the 
Germans. 

Germáni-a, -ae, /. Germany. 

germin-o, -avi, -atum, 1. v. ^. 
[from germen, « bud] £o bud, 
sprout. 

góro, gessi, gestum, 3. v. a. to 
ear, bear, carry, do, have, en- 
tertain, cherish, (of an office) hold. 
Se gerere, £o conduct one's self; 
res gerere, £o perform actions, do 
business ; bellum gerere, £o «age 
war ; res gestae, deeds, exploits. 

gessi, perf. of gero. 

gest-us, -aà, -um, part. of gero. 

igno, gónui, gónitum, 3. v. a. 

to beget, bring forth, produce. 

gládi-us, -i, o. a sword. 

glób.a, -ae, /. a clod. 

glóri-a, -ae, f. (1) glory, re- 
nown ; (2) ambition, pride. 

glóri-or, -&tus sum, 1. v. dep. 
[from gloria, glory] 1o glory, 
boast, vaunt. 
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glóriós-us, -a, -um, adj. [from 
gloria, glory] (1) glorious, rme- 
| ida ; (2) vainglorious, boast- 
ul. 
gnàviter, adv. [from gnavus, 
active], actively. 
Gordi-um, -i, «. Gordiwm, a 
town in Phrygia. 
grácll-is, ?1. and /., -e, n. adj. 
thin, slender, 
grácül-us, -i, m. a jackdaw. 
grádlor, gressus sum, 3. v. 
dep. to step, walk, go. 
Graeci, -OÓrum, m. pl. the 
Greeks. 
Graeci-a, -ae, f. Greece. 
Graec-us, -a, -um, adj. Greek. 
Am-en, -Inis, 7. grass. 
AnIc-us, -i, m. (he Granicus, 
& river in Mysia. 
gràn-um, -i, n. grain, corn. 
grüti-&à, -ae, f. favour, esteem, 
grace, beauty, love, friendship, 
credit, influence. | Gratiam red- 
dere, referre, éo show gratitude ; 
gratias agere, £o give thanks, pass 
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a, vote of thanks ; gratias habere, 
to be grateful. 
grát-is, adv, gratuitously. 
grát-us, -a, -um, adj. dear, be- 
loved, agreeable, thankful, grate- 
ul 


grávis, ». and /f., -e, n. adj. 
heavy, CREAR burdensome, se- 
vere; comp. vior, sup. - 
vissImus. E 
grüvit-as, -Atis, f. weight, 
heaviness, violence, severity, dig- 
nty, authority. 
grüviter, adv. comp. grüávius, 
sup. grüvissim8 [from gravis, 
heavy), weightily, seriously, heav- 
iy, severely. Graviter aliquid 
ferre, £o be grieved at anything. 
gráv-o, -avi, -atum, 1. v. a. t» 
load, burden, oppress. | Gravor, 
qas. to be grieved, take amiss. 
grex, grógis, o. a lock, herd. 
gustát-us, -Qis, 7. [from gusto, 
I taste], te sense of taste, taste. 
gutt-ur, -lüris, 2. throat. : 


H 


h&b-eo, -ui, -[tum, 2. «v. a. to 


Àave. 

hábit&ti-o, -Ouis, f. a dwelling, 
habitation. 

hábitát-or, -Oris, m. [from ha- 
bito, I dwell], a dweller, dweller 
upon. 

hábito, -avi, -atum, 1. v. a. 
and a». £o inhabit, dwell. 

h&bIt-us, -üs, m. a habit, con- 
dition, dress. 

haereo, haesi, haesum, 2. v. n. 
to stick. 

Hann-o, -ónis, ». Hanno. 

hÁrén-a, ae, /. sand ; haren- 
&e, Arum, expanse of sand. 

hárénós-us, -a, -um, adj. [from 
harena, sand], sandy. 


Harpyi-a, ae, f. a Harpy, a 
rapacious monster, half bírd and 
half woman. 

hárusp-ex, -1cis, ». a sooth- 
sager, one who foretells the future 
by inspecting the entrails of vic- 
tims. 

hast-a, ae, f. « spear. 

haud, adv. not, not at all. 

haud-quáquam, adc. not at all, 

^ means. 

haurio, hausi, haustum, 4. v. 
&. to draw, drain, drink off. 

Héphaesti-o, -Onis, ». Hepha»- 
Stion, & friend of Alexander's, and 
one of his generals. 

Héraclé-a, -ae, f. Heraclea, the 
name of several cities. 
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herb-a, ao, f. grass. 

Hercül-es, -is, »». Hercules. 

heu and eheu, en£erj. oh / alas! 

hTbern-us, -8, -um, adj. wintry. 
Tempus hibernum, inter tone ; 
hiberna, $.e. castra, «. pl. winter- 
quarters, 

hIc, haec, hóc, dem. pron. this. 

hIc, ad». here, in this affair, on 
tis occasion, hereupon. 

hiemps, hiémis, /. ^vinter. 

hlilár-is, m. and /., -e, ». adj. 
cheerful, lively, blithe. 

hinc, adv. [from hic, tis], from 
this place, hence, from this time, 
hereafter, hereupon, here. . When 
the word is repeated, hne . . . 
hine, translate om the one hand 
.. . Ontheother. — . 

hirund-o, -1nis, . « swallow. 

Hispáni-a, -ae, f. Spain. 

hódi6, ad». to-day. 

hóm-o, -Inis, c. « human being, 
anam, woman, or child. 

hón-or, -Óóris, ?t. and hón-os, 
-Oris, o. honour, dignity.  Hon- 
ores, pl. public offices. 

hór-a, -ae, f. an hour. 


iÁc-eo, -ui, 2. v. m. to lie, lie 
prostrate. 

iÁcio, ióci, iactum, 3. v. a. to 
throw, cast, hwurl. 

iact-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[frequentative of iacio, 7 cast], to 
cast, hurl, toss and. drive about, 
boast. 

iam, adv. mow, Vmmedialely, 
alread. 

iam-diü, «dv. long ago. 

iam-düdum, /onj ago, this long 
tine. 

Ibi, «dv. [from is, that], (1) in 
that place, there ; (2) then, there- 
upon. 
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horde&ce-us, -a, -um, adj. [from 
hordeum, ba:ley], (ade of barley. 
horrend-us, -aà, -um, «wt. Ar 
horreo, dreadful, horrible. ' 
horr-eo, -ui, 2. v. «. and a. (o 
Shudder, shudder at, dread. 
horre-um, -i, «. « storehouse, 
anary. 
hort-or, -Atus sum, 1l. v. dep. 
(o urge, encourage, exhort. 
hort-us, -i, m. a garden. 
hosti-a, -ae, f. a victim. 
host-is, -i8, c. a» enemy. 
hüc, adv. (connected with hic), 
hither. Huc illue, Aither and 
tháther. 
hümtl-is, ». and f., -e, n. adj. 
[from humus, (he ground], on. the 
round, stooping, lowly, hwmnble. 
umili loco natus esse, (o be of 
lowly birth. 
hüm-us, -i, f. the earth, the 
ground.  Humi, on the ground. 
hyaen-a, -ae, f. a hyena. 
ydasp-es, -is, 0. the Hydas- 
es, a river of India—a tributary 
of the Indus. 
hydr-us, -i, ?». a, water-snake, 


I 


Ico, Ici, ictum, 3. v. o. to strike, 
hit. Icere foedus, £o make « 
covenant or treaty. 

ict-us, -&, -um, part. of ico. 

Idem, e&dem, Idem, pron. te 
saine. 

Idóne-us, -a, -um, adj. proper, 
Dus $n &, fit state, worthy, wse- 


Igitur, adv. then, therefore. 
ignüvi-a, -ae, f. [from ignavus, 
not diligent] want of diligence, 
idleness. 
ignüv-us, -a, -um, adj. [from 
| in, mot, and avus, diligent], 
| not diligent, dle, cowardly. 
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ign-is, -is, m. fire. 

ignót-us, -a, -um, adj. [from in, 
^ot, and. gnotus (notus), SUM 
unknown. 

li, perf. of eo 

illac, adv. to at place, thither. 

ill&t-us, -8, -um, part. of infero. 

ille, illa, illud, dem. pron. 
that yonder, that, he, she, at. 


illüc, adv. to yonder place, 
thither. 
Illfri-a, -ae, f. Iilyria (a coun- 


try on the Adriatic, now Daima- 
tia and. Albania). 

Ilyrii, -órum, m. the Illyri- 
ans, people of Illyria. 

Im&g-o, -Inis, . «n image, Uike- 
«ess. Vocis imago, an ec 

im-ber, -bris, 7. rain, a shower, 
storm. 

Imitand-us, -a8, -um, gerundive 
of imitor. 

ImitAti-o, -Ónis, J. imitation. 

Imit-or, -Atus sum, 1l. v. dep. 
to imitate, copy. 

im-mitto, -mlsi, -missum, 3. v 
a. [from in, and mitto, I send], to 


send. into, throw nto, discharge. 


aL. 

immó and Imo, adv. on the con- 
trary, but; agcording to thephrase, 
yes «ndeed, or no indeed, 

immól-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[from in, on, and mola, sacrificial 
eal] to sprinkle a victim with 
sacrificial meal, offer in sacrifice. 

im-mortál.is, Tm. and J., -e, n. 
adj. [from in, «oft, and mortalis, 
subject to death], mot subject to 
death, immortal. 

im-páti-ens, -entis, adj. taking 
en. case [from in, »ot, and patior, 

endure|, that. will mot endure, 
impatient, brooking no delay. 

impéd.io, -jvi, -itum, 4. v. a. 
[from in, and pes, «a foot], to entan- 
gle, shackle, hinder. | lmpedire 
crura, £o entangle the legs. 
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Vos mds -&, -um, part. of 


fmpér&t-or, -bris, m. [from im- 
pero, 7 command], a. commander, 
general. 

im-périt-us, - a, -um, adj. [from 
in, not, and peritus, sibila , VA- 
skilled. in, inex 

impérium, -i, n. [from i impero, 
I command), military command, 
ule, dominin, power. 

impér-o, -àvi, -atum, 1. v. a. to 
command, vule, ees 

impét-us, -is, m. [from in,v 
and peto, 7 bui fall upon ], ee 
attack, onset, violent impulse, ra- 
pid motion, vehemence. Impetum 
facere, £o make an attack. 


mE eo, -evi, -etum, 2. v. a. 
to fill, fl up, fulfil. 

implicitus, -a, -um, part. of 
implico. 


im-plic-o, -avi, -atum, or -ui, 
-Itum, 1. v. a. [from in, and plico, 
l fold], to infold, entwine, en- 
tangle. 

im-plór-o, -avi, -atum, 1. v. o. to 
invoke with tears, beseech, àmplore. 

im-pÓno,  -pósui, -pósttum, 3. 
v. a, [from in, and pono, 7 put) to 
put upon, lay on, put on boa 

impósit-us, -aà, -um, part. of 
impono. 

impósui, perf. of impono. 
. impress-us, -a, -um, part. of 
imprimo. 

im-prímo, -pressi, -pressum, 3. 
v. a. |from in, and premo, 7 
press], to press upon, vmpress, en- 
grave. 

im-prób-us, -a, -um, adj. [from 
in, 20£, and probus, honest], wick- 
ed, bad, shameless. 

impróvid - -usS, -&, -um, adj. 
fom in, »ot, and. provideo, 7 sec 
efore], wot seeing beforehand, 
thoughtless. 

im-püd-ens, -entis, «dj. [from 
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in, 4ot, and pudens, modest], «m- 
snodest, shameless, impudent. 
im-pugn-o, -avi, -atum, 1. v. o. 
[from in, and pugno, 7 fight], to 
Jight against, attack, ied 
impüli, perf. of impello. 
Im-us, -a, -um, ad. [from in], 
dnmost, deepest, lowest. Ad imam 
(arborem), a£ the bottom of the 
tree. 
in, prep. with acc. (of motion), 
into, on, on to, against, towards ; 
with abl. (signifying rest), n, wp- 
on, among. In hunc modum, after 
(his manner. 
incassum, adv. in vain. 
incaut-us, -a, -um, adj. ncau- 
iious, heedless. 
in-códo, -cessi, -cegsum, 3. v. v. 
and a. £o walk (used with or with- 
out pedibus), go along, march, 
advance, happen, befall, occur. 
incen-do, -di, -8um, 3. v. a. to 
et on fire, kindle, irritate. 
incens-us, -&, -um, part. of 
incendo. 
incept-us, -à, -um, port. of in- 
cipio. 
incept-um, -i, ». [from incipio, 
I begin] a beginwing, attempt, 
wndertaking. 
in-cert-us, -a, -um, adj. [from 
in, and certus, certain], uncertain, 
doubtful. 
incessi, perf. of incedo, 
in-cido, -cidi, -cásum, 3. v. v. 
[from in, and cado,7 fa], to fadi 
nio or upon, happen.  Incidere 
in aliquem, £o attack any one. 
in-cido, -cIdi, -cIsum, 3. v. a. 
to cut into, cut open, engrave. 
incinctus, part. of incingo. 
in-cingo, -cinxi, -cinctum, 23. v. 
«*. [from in, and cingo, JI sur- 
deri gird, gird about. 
in-cipio, -cópi, -ceptum, 3. «. 
a. and «. to begin, undertake, 
commence. 
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incitAt-us, -8, -um, part. of in- 
cito. 

in-cIt-o, -avi, -atum, 1. «. a. to 
set in rapid motion, wrge on, spur 


on. 

inclin-is, m. and /., -e, n. odj. 
bending. 

in-clIn-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
and n. £o bend in, bend down, in- 
cline, sink, fall back, give wa. 

incoeptum. See inceptum. 

incognit-us, -a, -um, adj. (from 
in, aot, and cognitus, examined], 
not examined, uniried, unknown. 

in-cól.a, -ae, c. an inhabitant. 

in-cólo, -cólui, -cultum, 3. v. a. 
and n. [from in, and colo, Z7 dwell], 
to dwell in, inhalt, 

incólüm-is, m. and f., -e, ^». 
adj. safe, sound. 

in-commód-um, -i, ^. [from in- 
commodus, énconvenient|, incon- 
venience, trouble. 

in-commód-us, -a, -um, adj. 
inconvenient, troublesome. 

in-crédIbi1l-is, ?r. and /., -e, v. 
adj. that cannot be belwved, in- 
credible. 

in-cruent-us, -a, -um, adj. [from 
in, «of, &nd cruentus, bloody], 
bloodless, without bloodshed. 

incult-us, -a, -um, adj. wuncul- 
tivated, rare, unadorned. 

incursi-o, -Ónis, f. [from in, 
and curro, Z7 eM an inroad, at- 
tack, raid, assault, Vncursion. 

indé, adv. [from is, that], (1) 
J'rom that place, thence ; (2) after 
that, then, thereupon. 

Indi-a, -ae, /. /ndia. 

indign&ti-o, -Onis, /. [from in- 
dignor, 7 am angry), displeasure, 
indignation. 

in-dign-us, -à, -um, adj. [from 
in, not, and dignus, worthy], wn- 
worthy, base, mean. 

ind-uo, -ui, -ütum, 3. v. a. to 
put on, dress in, 
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Ind-us, i, m. te Indus (a river 
in India). 

In-édi-a, -ae, /. [fromin, 2ot, and 
edo, 7 eat], « not eating, abstin- 
ence from food, starvation. 

In-eo, -iviand ii, Itum, 4. v. 
a. and «. £o go into, enter, enter 
upon, undertake, begin. Foedus 
inire, (o make «a treaty ; consili- 
um inire, £o form a plan. 

In-erm-is, 7. and /., -e, n. adj. 
[from in, ^ot, and arma, arms, 
vceapons], wnarmed, defenceless. 

Iners, adj. , gen. inertis [from in, 
^^t, and ars, skill], unskilful, idle. 

in-fél-bix, -Icis, adj. [from in, 
not, and felix, happy], unhappy, 

unfortunate, calamitous, 
infér-ior, comp. of inférus. 
in-féro, intüli, illàtum, infer- 
r6, 3. v. a. to carry into, bring in, 
introduce, apply. Bellum inferre, 
to make war upon, with dat. of the 
person upon whom war is made. 


infér-us, -&, -um, adj. below,. 


«underneath ; comp. inférior, sup. 
infimus. 

infest-o, -avi, -atum, 1l. v. o. 
[from in, sand festus, old part. 
of feror] £o vwush wpon, attack, 
trouble, molest, infest, overrun. 

infrh, prep. with acc., below, 
beneath, under ; &dv. underneath, 
below, lower down. 

in-fringo, -frégi, -fractum, 3. 
v. &. [from in, ento, and frango, 7 
break|, to break in wpon, break, 
acea ken. 

in-fundo, -füdi, -füsum, 3. v. a. 
[from in, and fundo, 7 pour], to 
pour 1n, discharge, diffuse. 

ing-ens, -entis, adj. vast, huge, 
enormous, great, remarkable. 

in-grát-us, -a&, -um, adj. pes 
in, not, and gratus, pleasant], un- 
pleasant, wunthankful, ungrateful. 

in-grédior, -gressus sum, 3. v. 
dep. [from in, and gradior, 7 step], 
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to step inLo, enter, engage in, 
begin. 
" iniect-us, -&, -um, part. of in- 
licio. 

in-ifcio, -ióci, -iectum, 3. v. a. 
[from in, and iacio, 7 cast] to 
throw 1n, on, upon, aí or over, 
cast in, inspire, anfuse. 

In-iti-um, -i, ». [from in, and 
eo, J go) a go?ng $n, entrance, 
beginning, commencement. 

Ínit-us, -&à, -um, part. of ineo. 

iniüiri-a, -ae, f. a wrong, injury, 
damage, insult, injustice. 

inqu-am, -is, -it, defect. 3. v. 
"n. I say. Inquit, he says or says 
he, & verb used in quoting what 
some one said,—always stands in 
the quotation, never before it. 

inquin-o, -avi, -atum, 1l. v.a. 
to stain, pollute, defile. 

inquit. See inquam. 

in-scr1-bo, pei, -ptum, 3. v. a. 
[from in, and scribo] 4o «write 
upon, inscribe, furnish witha title. 

inscript-us, -a, -um, pert. of 
inscribo. 

in-séquor, -secütus sum, -sequi, 
3. v. dep. pru in, «pon, and 
sequor, 7 follow), to .follow, come 
next n order or twne, pursue, 
harass, reproach. 

in-séro, -sóvi, -situm, 3. v. a. 
to sow, sow (n, plant in, ingraft. 

in-sideo, -sódi, -sessum, 2. v. 
^. and a. [from in, and sedo, 7 
sit], to sit upon, perch. 

insidi-ae, -Arum, f. pl. a» am- 
bush, ambuscade, lot, artifice. 
Insidias struere, £o (ay plots. 

insign-is, 7». and /., -e, n. adj. 
[from in, and signum, « mark], 
distinguished (by & mark), re- 
markable, eminent. 

in-silio, -ui and -ii, 4. v. x. 
[from in, and salio, 7 /eay], to leap 
into, spring upon. 

in-sínu-o, -avi, -atum, 1l. v. «. 
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and «. [from in, and sinuo, 7 
wind], to :wind 1n, creep in. 
in-sisto, -stiti, -stiítum, 3. v. ». 
and a. [from in, 2n or upon, and 
sisto, 7 place], to set one's self upon, 
sicud upon, stand. one's ground. 
insit-us,-&, -um, part. of insero. 
DS CHe -Spexi, -spectum, 3. 
a om in, and specio, 7 look], 
to look a0, inspect, examine, con- 
sider. 
instaur-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
(o renew, repair. 
institüt-um, -i, ». [from insti- 
tuo, / establish], that which is 
established, an institution. 
in-sto, -Stíti, 1. v. ». [from in, 
and sto, 7 stand], to stand. upon, 
approach, harass, attack, pursue, 
hurry, press on. 
instruct-us, -&, -um, part. of 
instruo. .— 
in-stru-o, -xi, -ctum, 3. v. a. 
from in, and struo, 7 build] to 
uid wp, erect, construct, draw 
up in order, prepare, provide, 
teach, instruct.  Epulas instruere, 
to provide a feast. 
insuéfact-us, -a, -um, adj. ac- 
customed, trained, well trained. 
insül-a, -ae, f. an island. 
in-tact-us, -à, -um, adj. [from 
in, not, and tango, 1 touch], wn- 
touched, uninjured, intact. 
intég-er, -ra, -rum, adj. (1l) 
untouched, whole, wnhurt, safe ; 
(2) blameless, pure. Ex integro, 
«fresh. 
intel-lMgo, -lexi, -lectum, 3. v. 
«. to percevce, discern, understand, 
in-ten-do, -di, -tum and -sum, 
3. v. a. [from in, and tendo, 7 
séretch)], tostretch towards, turn to- 
icards, direct, purpose. Intendere 
animum, £o direct the thoughts, 
inter, prep. with acc., between, 
«mong, amidst, during. 
inter-dum, adv. sometines. 
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intér-eÀ, «dv. 
however, 
intér-est, v. ónpersonal, it con 
cerns, is of interest. |. Meá inter- 
est, i6 4s y concern; onmium 
interest, 26 1s (Ae interest of all. 
interfect-us, -&, -um, part. of 
interficio. 
inter-fício, -féci, -fectum, 3. v. 
&. to finish, despatch, kill. 
intérim, adv. meanwhile. 
intéri-or, » and f., -ius, mw. 
«dj. comp. (sup. intimus), inner, 
interior. 
intermiss-us, -a, -um, part. of 
intermitto. 
inter-mitto, -m1si, -missum, 3. 
v. a. (o put aside, neglect, let «ss, 
suffer to elapse, interrupt. 
inter-mixt-us, -&, -um, part. 
of intermisceo, interméngled. 
intern-us, -a, -um, adj. inner, 
inward, internal. 
inter-póno, -pósui, -pósitum, 
9. v. a. Ion inter, between, and 
pono, 7 place], to place between, 
interpose, dnterfere,. Nullá suspi- 
cione interpositá, «0 suspicion 
having meantime arisen. 
 interpósit-us, -&, -um, part. 
of interpono. 
inter-pres, -prétis, c. on agent, 
broker, Anterpreter, translator. 
inter-róg-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
to ask. 
inter-sum, -fui, -esse, v. n. (o 
be present at. 
inter-vall-um, -i, ». [from iu- 
ter, and vallum, « palisade], 
the space between two palisades, 
& distance, inierval of space or 
time. 
inter-vónio, -v6ni, -ventum, 4. 
v. ^. [from inter, and venio, 7 
come], to come between, Vnterfere, 
intervene, happen. 
intim-us, -a, -um, adj. sup. 
(see intérior), ónmost, innermost. 


mecnwhile, 
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in-tólér-ans, -antis, ad7. [from 
in, 2ot, and tolero, 7 endure], in- 
cepible of enduring, impatient of. 

intr-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[from intro, «cithin], to enter. 

In-ult-us, -&, -um, adj. [from 
in, ^ot, and ulciscor, 7 revenge], 
unrevenged, unpunished. 

In-üsltát-us, -a, -um, ad. [from 
in, 206, and usitatus, usual], un- 
usual, uncommon. 

In-ütil.is, ?»1. and f., -e, n. adj. 
[from in, not, and utilis, useful], 
useless, unprofitable. 

in-v&do, - vasi, -vasum, 3. v. n. 
[from in, and vado, 7 go], £o go 
into, come upon, enter on, full 
upon, attack, tnvade, usurp, seize, 
take possession of. 

invect-us, -a, -um, part. of in- 
veho. 

in-vého, -vexi, -vectum, 3. «. 
&G. ànd « [from in, and veho, 7 
carry] to carry nto, bring in, 
import, inveigh against. | Invehi 
(passive), to ride, drive. 

in-vénio, -véni, -ventum, 4. v. 
a. to come upon, light «pon, find. 

invent-us, -a, -um, port. of in- 
venio. 

in-vicem, adv. [from in, and 
vicem, acc. of vices, change], in 
turn, alternately. 

in-vict-us, -à, -um, adj. [from 
in, and vinco, 7 conquer] wun- 
conquered, wunconquerable. 

invidi-a, -ae, /. envy, jealousy, 
hate, ill-will. 

invis-us, -a, -um, part. of in- 
video; adj. hateful, detested. 

invit-us, -&, -um, odj. om 
in, and volo, 7 wish], wunwling, 
reluctant. 

in-vi-us, -a, -um, adj. [from 
in, not, and via, a road], without 
a road, impassable. 

jóc-us, -i, o. a jest, joke. 

ips-e, -8, -um, pron. self. 
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Ir-a, -ae, f. anger, vwrath. 

Irácundi-a, -ae, /. [from ira- 
cundus, «erathful|] proneness to 
anger, wrath, rage. 

Irascor, Irátus sum, Trasci, 3. 
v. dep. [from ira, anger], to be 
angry, be in a rage (takes dat. of 
the person with whom oneis angry). 

Irát-us, -a, -um, part. of iras- 
cor ; adj. angry, out of temper. 

ir-rig-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[from in, and rigo, 7 water], to 
water, irrigate. 

irrit-o, -avi, -atum, 1l. v. a. to 
gprovoke, stimulate, enrage. 

ir-rlt-us, -a, -um, adj. incalid, 
of no effect, vain. 

ir-rumpo, -rüpi, -ruptum, 3. c. 
^. and a. [from in, and rumpo, 7 
break], to break dn, burst $n, in- 
terrupt. 

ir-rüo, -rui, 3. «v. «. and a. 
[from in, and ruo, 7 rush], to rush 
upon, rush in, force a cay into. 

is, ea, id, pron. (hat ; m. f£ n. 
he, she, 1t. 

Iss-us, -i, f. Jssus, & town in 
Cilicia. 

isté, ista, istud, pron. that of 
yours, that near you, this, that. 

It&, adv. [from id, tis], thus, so. 
Haud ita multum, «o£ so much. 

Itáli-a, -ae, /. Jtaly. 

It&-quà, conj. and so, and thus. 

Item,adv. just so, likewise, also. 

Iter, Itinéris, 7^. a Journey, 
march, road. 

Itér-o, -avi, -atum, 1. «. a. to 
repeat, renew. 

térum, «dv. again, « second 
time. 

Itidem, adv. in the same way, 
Akewise, also. 

iübeo, iussi, iussum, 2. v. a. 
to order, bid, command. 

jiücundé, adv., comp. iucundi- 
us, szp. iücundissImé, pleasant- 
ly, with pleasure. 
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iücund-us, -a, -um, adj. pieas- 
ant, agreeabte. 

iüg-um, .i, ^. [from iungo, Z7 
join] (1) « yoke; (2) the ridge 
or peak of a, mountain. 

jiüment-um, -i, ». [for iugu- 
mentum, from des (o join, 
yoke], a. beast of burden. 

iunct-us, -a, -um, part. of 
iungo. 

iungo, iunxi, iunctum, 3. v. a. 
to yoke, harness, join, unite. 

iüni-or, óris, ^». adj. (comp. of 
iüvénis), younger. 

ün-o, -Ónis, Jf. (he goddess 
J'no. 

Iüpiter, Ióvis, m. Jupiter. 

iüre, abl. of ius, used adverbi- 
ally, by right, justly. 
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iurgi-um, -i, ". a quarrel. 
ids, iüris, ». broth. 
iüs, iüris, n. right, law. 
ius-iurandum, iüris-iürandi, 
n. an oath. 
iussus, part. of iubeo. 
iust-us, -&, -um, adj. [from 
ius, right] just, fair, proper, 
right, complete. 
iüvénàl.is, m. and /., -e, mw. 
PL [from iuvenis, young], youtA- 
ul. 
iüvónis, -is, ^X and /., -e, n. 
adj. young ; subst. iüvén-is, -is, 
c. & young man or woman, 
iüvo, iüvi, iüdtum, 1. v. a. and 
n. to help, aid. 
iuxtá, adv. and prep. with acc., 
nigh, near to. 
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láb-or, -Oris, . labour, toil, 
^work. 
lAbor, Japsus sum, 3. v. dep. 
to slide, fall down, glide along, 
err, flow. 
lAbóriós-us, -a, -um, adj. [from 
labor, toil], toilsome, wearisome, 
laborious, 4ndustrious. 
lábór-o, -avi, -atum, 1l. v. x. 
Do labor, labour], to be at work, 
our, suffer, be 4n trouble. 
édaem.-on, -ónis, f. Loce- 
daemon or Sparta, a city in the 
Peloponnesus. 
móni-, -Óórum, 7. in- 
habitants of Lacedaemon. 
láÁcér-o, -avi, -atum, l. v. a. 
om lacer, mangled], to angle, 
ate. 
lácess-o, -ivi or ii, -itum, 3. 
v. G. to excite, provoke, move, 
assai. 
lácrim-a8, -ae, f. a tear. 
l&crim-o, -avi, -atum, 1. v. a. 


and «. generally lácrimor, -Atus | 


sum, ]. v. dep. [from lacrima, a 
tear], to shed tears, weep. 

lác-us, -üs, o. o lake. 

laedo, laesi, laesum, 3. v. a. 
to strike, hurt, injure. 

laesi, perf. of laedo. 

laes-us, -a, -um, part. of laedo. 

laetific-o, -avi, -atum, 1. v. o. 
[from laetus, joyful], to make joy- 
J'ul, gladden ; (of land) to fer tilise. 

laet-us, -8, -um, adj. glad, joy- 
Jul, pleased, fortunate. 

laev-us, -8, -um, adj. left, on 
the left side, unlucky. 

lance-a, -ae, /. « lance, spear. 

láp-is, dis, m. o stone. 

lAt6, adv. widely, far and wide. 
Late patere, £o be of wide extent. 

lát-eo, -ui, 2. v. n. to lie hid, 
Lurk, be concealed. 

LátIn-us, -a, -um, adj. Latin. 
Latini, m. pl. the Latins. 

lJátit-o, -avi, -atum, 1. v. ». [fre- 
quentative of lateo, 7 ite hid |, to 
ite hid, lurk. 
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latr-o, -6nis, m. a robber. 

lát-us, -éris, n. a side, flank. 

laud-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from laus, preise] (£o praise, 
commemd. 

laur-us, -i, f. a laurel. 

laus, laudis, f. praise, ylory. 

lauté, adv. swnptuously, splen- 
 e'idly. 

laut-us, -à, -um, part. of lavo, 
I wash ; &dj. washed, purified. 

lect-us, -i, m. a bed, couch. 

légAt-us, -,.[fromlego, legare, 
I send with a, commission], (1) one 
seni ith a commission, an am- 
bassador ; (2)a lieutenanit-general. 

légi-o, -Ónis, f. « legion (a 
division of the Roman army, con- 
taining ten cohorts and from 4200 
to 6000 men). 

légo, lági, lectum, 3. v. a. (1) to 
pick, choose, select, gather; (2) 
£o read, recite. 

lón-is, s and f. -e, n. adj. 
smooth, soft, gentle. 

lénit-as, -Rtis, f. [from lenis, 
gentiel gentleness. 

léniter, adv. [from lenis, gentle], 
softly, gently. 

lent-us, -a, -um, adj. piant, 
sluggish, lingering, indecisie. 
-Ünis, 7n. a iion. 

lép-us, -óris, . a hare. 

lév-is, m. and f., -e, «. adj. 
dght, swift, quick, slight, wunim- 
portant. . 

lév-o, -avi, -atum, 1. v. a. [from 
levis, /ight] to lighten, relieve, 
Lift, take away. 

lex, légis, f. & law, rule, con- 
tract, covenant. Aoc 

líb-ens, -entis, part. of libet ; 

. billing, ready. 

benter, «4v. [from libens, 

woilling], acillingly, gladly. 

Hb-er, -ára, -éórum, adj. free, 
bold, free-spoken, unbridled. 

Hbér-i, -órum, ww. pi. [from 
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liber, free], the free part of the 
PA chüdren (as opposed to 
the domesties, who were slaves). 

lbér.o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[from liber, /7ee], to set free, free, 
release, deliver, 

lícet, licuit, and lícitum est, 
2. v. m. il vs lawful, allowed. 
Licet mihi, 7 may ; licet tibi, 
thou magyest, &c. 

licet, conj. ait. À. 

lign&t-or, -Oris, m. « wood- 
cutter, one sent to gel wood. 

ligne-us, -à, -um, adj. [from 
lignum, «ood ], 4ooden. 

lign-um, -i, a. wood. 

]Im-us, -i, o. sióme, mud. 

lIne-8, -ae,/. [from linum, faz], 
à, line, fishing-lne. 

lingu-a, -ae, f. & tongue, l«n- 
guage, speech. 

linquo, liqui, 3. v. a. to leave. 

lin-um, -i, ». flax, linen, a 
tread, line, net. 

lis, litis, f. a sirife, dispute, 
lawswit. 

]itér-a, -ae, f. a letter of the 
alphabet ; litér-&e, -àrum, 9. a 
letter, epistle. 

]it-us, -Óris, «. a shore, coast, 
beach, strand. 

lócAt-us, -&, -um, part. of loco. 

lóc-o, -avi, -atum, 1. v. a. [from 
locus, à. place], to place, pu£, set, 
let out, contract for having done, 
bargain for. Locare virginem, to 
give a, naiden in marriage. 

lóc-us, -i, "m. ( pl. 1óci and l6ca), 
& place, spot, locality, situation. 
Humili loco natus, of lowly birth. 

lócüt-us, -a, -um, part. of 
loquor. 

ong, adv. [from longus, 7onj], 
far, far off, afar, for a long time, 
by far, greatly, very ouch, — Late 
longe-que, far and wide. 

longius, adv. comp. of longe. 

long-us, -8, -um, adj. long. 
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lóquor, lócütus sum, i». lóqui, 
9. v. dep. to speak, talk. 

lóràment-um, -i, ». [from 
lorum, a thong], a thong. 

lór-um, -i, »n. a thong, bridle, 
lash. 

Lüci-us, -i, m. Lucius. 

luctAt-us, -aà, -um, part. of v. 
iie luctor, having struggled. 

uct-or, -Atus sum, v. 1. dep. to 
vorestle, struggle, strive, contend. 

luct-us, -üs, ». [from lugeo, 7 
qowrn ], mowrning, lamentation 
for the dead. 

]üdo, lüsi, lüsum, 3. v. a. and 
n. to play, sport, play with, make 
« sport of. 
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1ü-geo, -xi, -ctum, 2 v. ». and 
a. to mourn, lament, mourn for, 
bewaàl. 

lüm-eh, -Inis, ». (1) /igAt, splen- 
dour, daylight ; (2) the eye. 

]ün-&, -ae, . the «oon. 

]üp-us, -i, . a wolf. 

luscini-a, -ae, f. a nightingale. 

lüs-or, -óris, ». [from ludo, 7 
play], e player. 

lüs-us, -üs, ». [from ludo, 7 
play), a play, game. Per lusum, 
tn Sport. 

lux, 1ücis, /. light, brightness. 

luxüri.-a, -ae, f. luxury, excess. 

lymph-a, -ae, f. water. 


M 


Mácéd.o, -Unis, m. « Mace- 


donian. 


m 18, -à, -um,adj., comp. 
ma ntior, sup. magnifIcen- 
us [from magnus, great, 


and facio, 7 do], gre«t $n deeds, 
great 4n spirits, moble, eminent, 
splendid, magnificent. 

magnitüd-o, -inis, /. [from 
magnus, great], greatness, magni- 
twude, size. 

magno Ópére, ad». greatly, very 
anch. 

magn-us, -a, -um, «dj., cop. 
mAior, sup. maximus, great, l«rge, 
loud (of the voice) ; magna, ». 
pl. great things. Natu maximus, 
eldest. 

máiest-as, -Atis, »». [from mag- 
nus, great] greatness, dignity, 
nwudjesty. 

mái-or, ». and /., -us, a. adj. 
comp. of magnus, greater. Maior 
(with or without natu), oder, 
elder. mAÁiür-es, -um, pi. ances- 
tors. 

mÁl6, adv., comp. pius, suy. 


pessime, badly, ill. 
to do 4l. 

málé-dI-co, -xi, -ctum, 3. v. ». 
[from male, ?//, and dico, 7 speak], 
to speak ill of, abuse, slander. 

málé-fIci-um, -i, n. [from male, 
il, and facio, I do] -doing, 
evil deed, crime. 

málo, málui, malle, v. a. [from 
magis, 720re, and volo, 7 ish], to 
wish, or choose rather, prefer. 

màál-um, -i, ». a» apple. 

mál-um, -i ^». [from malus, 
evil ], an evil, a, hurt, misfortune. 

-U8, -&, -um, «dj., comp. 

péior, sup. pessimus, ó«d, eril, 
wicked. 

mand-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from manus, «& hend, and do, 7 
give], to give into one's hand. or 
charge, order, command, inirust. 
Literis mandare, (o commit to 
writing. 

mán.eo, -si, -sum, 2. v. ». and 
Qa. to remain, tarry, abide. 

máün-es, ium, ». pl. the souls 
of the dead, ghosts, sluudes. 


Male facere, 
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Manli-us, -i, n. Manlius. 
màn-o, -avi, -atum, 1. v. n. to 
Jlow, run, spread. 
mán-us, -üis, f. (1) a hand ; (2) 
« band of soldiers, host. 
már-e, -is, n. (he sea. 
máritim-us, -a, -um, adj. [from 
mare, £Àe sea], belonging to the 
sea, maritime. 
marti-us, -a, um, «dj. [from 
Mars], pertaining to Mars, war- 
Like, martial. 
mát-er, -ris, f. « mother. 
mütéri-a, -ae, f. stuff, matter, 
materials. 
mátürit-as, -Atis, f. [from ma- 
turus, ripe], ripeness, ripening. 
tür-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
pom maturus, ripe] £o ripen, 
ring to maturity, hasten. 
mátür-us, -&, -um, adj. ripe, 
mature, seasonable, early. 
maximé, adv. mostly, chiefly, 
im the highest degree. — Quam 
inaxime, as much as possible. 
maxim-us, -&, -um, adj. sup. 
of magnus. 
mó-cum, «with me. 
médeor, no perf., 2. v. dep. with 
dat. to heal, cure. 
Médl-a, -ae, f. the country of 
the Medes in Asia. 
médicAm-en, -[nis, ». a drug, 
remedy, medicine, 
médicIn-a, -ae, f. the healing 
«rt, medicine, remedy. 
móédic-o, -avi, -atum, 1. v. a. to 
heal, cure. 
médilc-us, 1-, ^». [from medeor, 
J heal], à medical man, physician. 
máédi-us, -à, -um, adj. middle. 
Mediá hieme, 2n the muidle of 
winter, in mid-winter ; in medi- 
, um agmen, £n4o (he middle of the 
host. 
Méd-us, -i, ^. a Mede ; M6di, 
pl. the Medes. 
má], mellis, ^. honey. 
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mélior, m. and f, mélius, 2. 
adj. comp. of bonus, better. 

membr-um,.-i, n. alim, member. 

mómin-i, -isse, v. n. defective 
[root, men, hence mens, the mind, 
lit. JI have minded], 1 remember. 

móém-or, -óris, adj. mind/ful of, 
careful. 

mens, mentis, f. (he mind, in- 
tellect, understanding, intention. 

mens-is, -is, 7. month. 

merc&-tor, -türis, m. [from mer- 
cor, 7 trade], a trader, merchant. 

Mercüri-us, -i, m. the god. Mer- 
cury. 

mér-eo, -ui, -Itum, 2. v. a. and 
n. to deserve, merit, get, buy, pur- 
chase. 

mér-eor, -Itus sum, 2. v. dep. to 
deserve, merit, get, buy, uie 

mérito, adv. deservedly. 

móriIt-um, -i, ?. [from mereo, f 
deserve], whatone deserves, deserts, 

mérit-us, -&, -um, part. of me- 
reo or mereor. 

MóésópOt&mi-a, -ae, f. Mesopo- 
Lamia, the district between the 
vivers Euphrates and. Tigris. 

mess-is, -is, /. [from meto, Z7 
re crops, à harvest. 

métall-um, -i, ». (1) a metal ; 
(2) a mine. 

móéto, messui, messum, 3. v. «. 
(o reap, mow. 

móét-uo, -ui, 3. v. a. and m. 
[from metus, fear] to Jjfear, be 
afraid, of. 

mót-us, -(1s, m. fear, dread. 

me-us, -a, -um, adj. pron. [from 
me], my, mine. 

mi, for mee, voc. of meus. 

Mid-as, -ae, m. Midas, a king 
of Phrygia. 

migr-o, -avi, -atum, 1. v. n». and 
a. to go from one place (o another, 
migrate. 

mll-óg, -itis, n. a. soldier. 

mille card. num. "m. « thou- 
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sand; milia or milia, «. pi. 
Duo milia, («co thousand ; millia 
passuum, a. thousand. paces —i.e., 
«& Roman mile (142 yards less than 
the English statute mile) Mille 
is used as an adj., as mille hom- 
ines, o (housand men ; millia as a 
subst., as millia hominum, «a tÀou- 
sand men, 

min-a, -ae, f. «a Greek coin, 
worth nearly £4 sterling. 

mIn-ae, -Arum, f. »i. threats. 

Minerv-a, -ae, f. Minerva, god- 
cess of 1cisdom. 

minimé, sup. adv, Least, very 
little, by no means. 

-u8, -8, -um, adj. (sup. 

of parvus), Least, smallest. 

minit-or, -Atus sum, 1. v. dep. 
[frequentative of minor, 7 threat- 
en], to threaten. 

min-or, -itus sum, 1l. v. dep. 
to threaten. 

min-or, 7n. and f., -us, ». adj. 
comp. of parvus, less, inferior. 

minus, ad». less.. 

mlrábund- us, -a, -um, adj. 
[from miror, J wender| ful of 
econder, astonished. Mirabundum 
aliquem convertere, £o attract to 
one's self the wonder of any one, 
quake any one astonished. 

mirificó, adv. of mirificus, 
marvellously.. 

mirífic-us, -&, -um, adj. [from 
mirus, 200nderful, and facio, I 
make], wonderful, marvellous. 

mir.or, -tus sum, l. v. dep. 
to wonder at, admire. 

mlIr-us, -&, -um,adj. wonderful. 

mis-er, -éra, -órum, adj., 
comp. mlsérior, sup. miserrimus, 
eweretched, miserable. 

misérAbil-is, «. and f., -e, a. 
adj. [from miseror, 7 pity], piti- 
able, :wreiched, miserable. 
' misi, perf. of mitto. 

miss-us, -a, -um, pat. of 1itto. 
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Mithrün-es, -1s, . Mithranes. 

mit.is, m. and f., -e, m. adj. 
mild, mellow, gentle. 

mitto, mísi, míssum, 3. «v. a. 
to let go, send, despatch, dismiss. 
Vocem mittere, £o utter a. sound 
or tote. 

móblili-tas, -tütis, f. [from 
mobilis, moveable], mobility, quick- 
ness, agility. 

módér-or, -Atus sum, 1. «v. dep. 
[from modus, a measure, bound], 
to set. bounds, conirol, moderate. 

módó, adv. (1) only, but, just 
4^o0w. Modo... modo, af one 
tone . . .. at. another time, or 
sometimes . . . sometimes ; (2) 
My the subj. if only, provided 
that. | 


mód-us, -i, m.. (1) a measure, 
bound, limit ; (2) mode, manner, 
Nullo modo, by o means; in hunc 
modum, 2 or after this fashion. 

moll-io, -ivi, -itum, 4. v. a. 
[from mollis, soft], to soften, 
loosen, moisten, mitigate. 

moll-is, »» and J., -e, m. adj. 
[from movibilis, for mobilis, from 
moveo, J sove] easily moved. 
soft, tender. 

molliter, adv. softly, easily. 

mollit-us, -&, -um, perí. oi 
nollio. 

Móloss-i, -Órum, o. 5l. a people 
in Epirus. 

móment-um, -i, ». [for móvi- 
mentum, from moveo, Z move]. « 
moment of time. 

món-eo, -ui, -Ítum, 2. v. a. to 
remind, warn, advise. 

mons, montis, 0. a mountain. 

mónüment.um, -i, ». [from 
moneo, Z7 bring to mind], a me- 
qmorial, monument, record. 

mór-a, -ae, f. delay, hindrance. 

morb-us, -i, m. & sickness, dis- 
ease. In morbum incidere, £o 
Jal sick. 
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Mórin3, -OÜrum, m. pi. the 
Morini, à people of Gaul. 

mórior, mortuus sum, inf. müri, 
8. v. dep. to die. 

móüritür-us, -a, -um, fut. act. 
part. of deponent verb morior. 

mór-or, -Atus sum, 1l. v. dep. 
from mora, delay], to delay, terry, 

esitate, hinder, | Nil moror, 7 
bear mo delay, I do mot hesi- 
tate. 

mors, mortis, f. death. 

mors-us, -üs, 7». [from mordeo, 
I bite], a. bite, gnawing, sting. 

mortu-us, -a, -um, pat. 
morior; adj. dead, deceased. 

móSs, móris, n. manner, custom, 
Jashion. | Mores, pl. behaviour, 
qorals, character. 

mót-us, -üs, »». [fron moveo, 7 
move), a TORUM 


of 
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mót-us, -a, -um, part. of moveo. 

móveo, móvi, mótum, 2. v. «. 
and a. to move, stir, excite. 

mox, adv. soon, immediately, 
some tne afterwards. 

müg-io, -ivi orii, -itum, 4. v. ». 
to low, bellow. 

multitüd-o, -Inis, f. [from mult- 
us, many], « multitude, crowd. 

multo, adv. by much, much. 
Multo major, »uch greater. 

multum, adv. [from multus, 
ien much, greatly. 

mult-us, -&, -um, adj. much, 
great, m'ny; multa, many things; 
coip. plüs, n. ; sup. plürlmus. 

murm-ur, -Üüris, «. murmur, 
sound. 

mür-us, -i, n. a wall. 
j myrt-us, -i, f. a myrtle, myrtle- 
ree. 
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nact-us, -o, -um, cart. of nan- 
ciscor. . 

nam, conj. for. 

nam-que, conj. for indeed, for 
truly, for. 

nanciscor, nactus sum, 23. v. 
dep. to get, meet. with, obtain, 
find, catch. 

nascor, n&tus sum, 3. v. dep. 
to be born, spring from. 

nasturti-um, -i, 7. [from nasus, 
a "nose, and torqueo, 7 twist], nose- 
smart, & kind of eress, nasturtiwm. 

n&s-us, -i, o. (he nose. 

n&t-a, -ae, f. o daugher, child. 

n&t-i, -Ürum, m. 5i. [from natus, 
part. of nascor, J aàm born], chi- 
dren. 

nÁti-o, -Onis, /. [from nascor, 7 
am born], e birth, a breed, nation, 
people. 

nát-o, -avi, -atum, l. v.n. to 
swim. 


nÁtü, abl, of n&t-us, -üs, o. 
[from nascor, 7 am born], (of men) 
& TGce; used as an adverb, 5y 
birth, in age. Natu minor, £Ae 
younger; natu maior, the elder. 

nAtür-a, -ae, /. [from nascor, 7 
«m born], birth, nature, character. 
Naturá, 6y nature, naturally. 

nAtürül.-is, 7». and /., -e, n. adj. 
natural. 

nAt-us, -a, -um, part. of nascor. 
With acc. of time, to denote how 
old ; octoginta annos natus, eighty 
years old. 

n&vicül.a, -ae, f. [from navis, 
a ship], a little ship, a boat. 

nAvigi-um, -i, 7. [from navigo, 
I sail], a shàp. | 

návig-o, -avi, -atum, 1. v. x. 
and a. [from navis, « ship, and 
ago, J set im motion], to sail, soil 
over, navigate. 

nÀv-is, -is, f. o ship. Navis 
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longa, a long ship, « ship of 
war. 

n6, conj. with the imperative or 
subj., «0t, do not. For ut non 
with the subj., /est. 

né, interrog. particle. 'This par- 
ticle is the mark of a question : it 
never stands first word in a sen- 
tence, but always follows some 
other word, as nonne . . . 

néc. See neque. 

nécessürio, adv. [from necesse, 
necessary], mecessavily, of meces- 
sity. 

nécessiri-us, -&, -um, «dj. 
[from necesse, necessary], needf'ul, 
Qecessary. 

nécesse, ?$ndeclinable «dj. m. 
Qecessany. 

néc-o, -avi, -atum, 1l. «. «. (o 
Kill, slay. 

neglect-us, -&, -um, p«rt. of 
negligo. 

neg-l1go, -lexi, -lectum, 3. v. a. 
[from nec, »ot, and,lego, 7 pick 
up], not to pum up, not to heed, 
neglect, slight. 

nég-Oti-um, -i, ». [from nec, 
and otium, rest], business, occupa- 
Lion, labour, trouble. 

nómo, nóm[ni, nóml!nem (en. 
not used), n. and /. [from ne, 2t, 
and homo, « man] «o men, no 
one, Nullius is used as gen. 

ném-us, -óris, ». a woodland, 
« grove, a o00d. 

NépétIn-us, -&8, -um, adj. of or 
belonging to .Nepete, & city in 
Etruria. 

nép-o8, -Otis, o. a grandson. 

nó-quAquam, «dv. $n no awise, 
by no means. 

né-qué and nc, conj. and not. 
Neque neque, or nec 
. . . mnee,neither . . . mor. 

néqu-eo, -ivi or -ii,-Itum, 4. v. 
«. to be unable. 

nerv-us, -i, ». sinews, muscle. 
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. me-scio, -scivi or -scii, -scitum, 
4. v. a. [from ne, «ot, and scio, 7 
know], «o£ to kuow, to be ignorant 
of. Nescio quis, 7 know not cho, 
some one. 

neu. See nÓ-ve. 

neut.er, -ra&, -rum, gen. neu- 
trIus, adj. neither (of two). 

nó-ve and neu, adv. and mot, 
"nor. Neve . . . neve, neither 


e. . or. 

nex, nécis, f. death, slaughter. 

nId-us, -i, 0. a nest. 

ni-ger, -gra, -grum, adj. black. 

nihll, ». indeclinable, nothing ; 
when used asan adverb, en nothing, 
not at all. Non nihil, something. 

NIIl-us, -i, o. the river Nile. 

nl-s1, conj. 1f not, unless, except. 

nitor, nisus and nixus sum, 3. 
v. dep. to rest upon, strive, press 
forward, labour, endeavour. 

nix, nivis, f. snow. 

nix-us, -&, -um, oat. of nitor. 

no, n&vi, 1l. v. ». (o swim. 

nÓbll-is, ?». and f., -e, 2. adj. 
well-known, venowned, high-born, 
vwoble. 

noctü, abi. used as an adverb 
[from nox, «ight], by night. 

nód-us, -i, n. « knot. 

Nól-a, -ae, J. Nola, a town in 
Campania. 

nólo, nólui, nolle, ». ^. [from 
ne, 70t, and volo, 7 wish], to wish 
not, be unwilling, not to consent. 
The mp. noli is used in forbid- 
ding, and may be translated do 
not ; noli putari, do not think. 

nóm-en, -Inis, ». [for gnomen, 
from (g) nosco, 7 recognise], that 
by which any one ds recognised 
or known, à name, renown, title, 
pretext, reason. 

non, adv. ot. 

non-dum, ad». not yet. 

non-n6, adv. [from non, and ne, 
interrogative], *s $& mot? mot? 


K 
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Used in questions where the an- 
swer expected is Yes. 

non-null-us, -a, -um, «dj. (lit- 
erally, 1ot-none), some, several. 

nón-us, -a&, -um, ord. mum. 
[for novenus, from novem, nne], 
the ninth. 

nós, plur. nom. and acc. of ego. 

nosco, nóvi, nótum, 3. v. a. to 
become acquainted, with, learn to 
know. Novi, perf. with pres. 
signification, 7 know ; pluperfect, 
noveram, Z knew. 

n08-ter, -tra, -trum, adj. pron. 
[from nos, ce], our, ours. 

nót-us, -à, -um, pa«rí. of nosco ; 
adj. known. 

nóvem, card. num. nine, 

nóvi, / know. See nosco. 

nóvi-tas, -t&tis, /. [from novus, 
new), newness, novelty. 

nóv-us, -&, -um, adj. new, fresh, 
young. Vere novo, in early spring. 

nox, noctis, /. 1ig^t. De nocte, 
by night. 

noxi-us, -à, -um, adj. [from 
noceo, Z7 hurt], hurtful. 

null-us, -a, -um, adj. (gen. nul- 
tus, dat. nulli), [from ne, not, and 
ullus, a3], not any, none, no. 

num, «dv. a mark of a question 
generally used. when: the answer 
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expected is No. Num quid vis? 
do you wish anything further ! 

nüm-en, -Inis, f. [for nuimen, 
from nuo, 7 nod], € nodding of 
the head, command, will, deity, 
divine will or power, 

nümér-us, i s». «a mumber, 
multitude. Numero, /» vwmber. 

nunc,oadv.aow. Nune . . 
nunc, aé one iime ., . . atan- 


other time. 


nuncí-us or nunt1-us, -i, o. (1) 
a messenger ; (2) a message, order. 

nuncüp-o, -avi, -atum, 1. v. «. 
to call by name, name, appoint. 

nundin-ae, -Árum, f. [from no- 
vus, tint, and dies, day], market- 
day : the markets were held every 
ninth day. 

nunquam, edv. [from ne, and 
unquam, aot ever] mever. Non- 
nunquam, sometimes.  — 

nuntí-o or nuncl-o, -avi, -atum, 
l. v. a. to announce, declare, in- 
form, intinate. 

nüper, adv. [from novus, new, 
Jresh, for nov-i-per], /ately, re- 
cently. 

nusquam, adv. rom ne, ^0f, 
and usquam, anywhere], nowhere. 

nüt-us, -üs, m. [from nuo, 7 
nod], a nod. 


Oo 


OQ, inter). O ! oh! 

Ób, prep. with acc., £owards, 
on account of, for. 

Ób-6d.io, -ivi or ii, -itum, 4. v. 
n. to obey, serve. 

Ób-eo, -ivi or li, -itum, «. «. 
and a. (1) £o go to, meet, oppose ; 
(2) to die. 

obJAt-us, -à, -um, part. of offero. 

ob-ruo, -rui, -rütum, 3. v. o. (1) 
to cover, overwhelm ; (2) to over- 
load, oppress. 


obrüt-us, -&, -um,. part. of ob- 
ruo. 

obsér-o, -avi, -atum, l. v. a. 
iom ob; and. sera, a bolt], to bolt, 

r, Shut up. , 

ob-8es, -sídis, 7». and Jf. « hos- 


tage. 
Obeldi-o; -Onis, /. [from obsideo, 
I besiege], a siege, blockade. 
ob-sisto, -stiti, -stitum, 3. v. 
7. [from ob, én the way, and sisto, 
I stand| to stand 4n the way 


-4 


VOCABULARY. 


of, throw one's self in the way, 
set. one's self against, withstand. 

obtempér-o, -avi, -atum, 1. v. 
a. io comply with, submit to, 
obey. 

ob-tineo, -tinui, -tentum, 2. v. 
à. and «m. (1) to hold, possess, 
maintain, get, obtain ; (2) to last, 
continue, prevail. 

obtüli, pezf. of offero. 

ob-viam, adv. with dat. [from 
ob, and via, « way], i» the way, 
against ; with verb of motion, £o- 
wards, against, to meet,  Obviam 
ire, £o go to meet. 

OccAs-üs, -us, m. [from occido, 
I fall down], (1) « going down, 
setting (of the heavenly bodies), 
the west ; (2) downfall, destruc- 
tion. 

occíd-ens, -entis, port. of oc- 
cido, 7 fall, (of the sun) Z7 set; 
subst. m. the quarter of the set- 
Ling sun, the west. 

oc-cIdo, -cidi, -cIsum, 3. v. a. 
[from ob, and caedo, 7 cut], to cut 
down, kill. 

occIsus, part. of occido. 

oc-clüdo, -clüsi, -clüsum, 3. v. 
a. [from ob, and claudo, 4 close], 
to close up, close. 

occult-o, -avi, -atum, 1l. v. «. 
P ooupRuhs of occulo, 7 Aide], to 
wde, conceal. 

OccüpAt-us, -&, -um, part. of 
occupo. 

Ooccüp-o, -avi, -atum, 1. «. «a. 
[from ob, and capio, 7 take], to 
take hold. of, seize, occupy. 

occurro, occurri, 3. v. ». [from 
ob, and curro, Z7 run], to vw» up 
to, run L0, meet. 

Óceán-us, -i, m. (he ocean. 

octo, card. qwm. eight. 


octódécim, card. «wm. [from 


octo, eight], eighteen. 
octógint&, card. «wm. [from 
- octo, eight], eighty. 
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óctl-us, -1, m. an eye. 

ódi-um, -i, ». hate, aversion. 

Ód-or, -óris, «m. smell. 

of-féro, obtüli, oblitum, of- 
ferre, v. a. to present, offer. 

óle-a, -ae, /. «» olwe, olive- 
(ree. 

óle-um, -i, ^. oi. 

olim, adv. [from ollo, an old 
form of ilo) vn those times, for- 
inerly or hereafter; in 1[ables, 
once upon a time. 

Ó-mitto, -mIsi, -missum, 3. v. 
a. to let go, let fall, abandon, give 
up, neglect, omit, disregard, say 


Aothing of. | 


omnino, adv. altogether, entire- 
y. 
omn-is, 7». and /., -e, ^. adj. 
all, every : omnes, ai] me»; om- 
nia, aii (ings, everything. 

ónérüri-us, -a, -um, adj. [from 
onus, à burden], burden carrying, 
(hat carries freight. — Oneraria 
navis, a merchaat-ship. 

ónér-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 


[from onus, «a load], to load, bwr- 


den, overload. 

Ón-us, -éris, 4. a load, burden.  . 
DEM -àe, Jf. [from opus, 
work] exertion, work, labour. 
Operam perdere, £o aste one's 
time; operam dare, (o pay «t- 

Ltention to: (with the dative). 

Ópér-io, -ui, -tum, 4. «v. a. to 
cover, cover over, conceal. 

ópér-or, -Atus sum, 1. v. dey. 
to ?cork, labour, toil. 

Óp-es, -um, Jf. i. riches, wealth, 
power. The sing. gen. opis and 
abl. ope are found, 1n the sense of 
power, might. 

opplid-um, 4, ». « town. 

Oppi-us, -i, » Oppius; Op- 
pi-us, -a, -um, adj. Oppien. 

op-pleo, -plevi, -pletum, 2. v. 
a. fom ob, and pleo, 7 JUl], to 
Jl, fll up. 
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opportüni-tas, -t&tis, /. fíness, 
opportunity, advantage. 

opportün-us, -a, -um, «dj. fit, 
suitable, convenient, | in 
Line. 

oppósit-us, -&, -um, part. of 
oppono ; adj. opposite. 

oppress-us, -a, -um, part. of 
opprimo. 

op-prímo, -pressi, -pressum, 3. 
v. &. [from ob, and premo, 7 press], 
(o press down, oppress, overihrow, 
subdue, crush. 

oppugnáti-o, -ónis, f. [from op- 
puguo, 7 besiege], « storming, 
assault, siege. 

op-pugn-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from ob, against, and pugno, 7 
fight], to fight against, storm, as- 
scit, besiege. 

(ops), ópis, Ópem, ópe (nom. 
not used), power, might, strength, 
help. For pl. see Ópes. 

optimé, adv. best, in the best 
way. Optime habet, sothing can 
be better. 

optíim-us, -&, -um, adj. sup. of 
bonus, best, chief. 

ópülent-us, -a, -um, adj. [from 
opes, wealth], rich, wealthy. 

Óp-us, -éris, n. work, labour. 

ópus, indeclinable n. need, neces- 
sity ; Ópér-a, -um, pl. siege-works. 
Opus est mihi, 7 have need, gov- 
erns ablative. 

Ór-&, -ae, f. the extremity of 


good . 
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anything, a border, coast, region, 
district. 

OÓr&cül-um, -i, n. [from oro, / 
speak, peras & divine an- 
nouncement, oracle. 

Orb-is, -is, s. a circle, riag, 
hoop. Orbis terrarum, the globe, 
world. 

Oordin&t-us, -à, -um, part. of 
ordino. 

ordin-o, -avi, -atum, 1. v. ^. 
[from ordo, order], to set $n order, 
arrange, regulate, ordain. 

ord-o, -Ínis, c. « Tow, rank, 
order, arrangement, a, line or vauk 
of soldsers 4n battle array. 

óri-ens, -entis, 7. [from oriens, 
rising] literally the rising sun, 
the east. 

ór-o, -avi, -atum, 1. v. a. [from 
os, oris, mouth), to speak, plead, 
pray, beseech, ask, demand. 

08, Oris, n. (1) (he mouth, face, 
countenance, language, &c.; (2) 
the mouth (of a river). 

Ó8, ossis, n. c bone. 

os-ten-do, -di, -sum (more 
rarely -tum), 3. v. a. [from obs, 
and tendo, 7 stretch], to stretch 
forward, expose, display, show. 

Óti-um, -i, n. leisure, ease, idle- 
ness, Test. 

óvIl-e, -is, "n. sheepfold. 

Óv-i8, -i8, f. a sheep. 

Óv-um, -i, ». an €jy. 


P 


paené, adv. nearly, almost. 
aenitenti-a, -ae, f. [from pae- 
nitet, 2t repents], repentance. 
paenitét, v. énpersonal, with 
acc. of person and gen. of the thing 
repented of, i vepents. Me, te, 
&c., paenitet, 7 repent, thou re- 
pentest, &c. 


pAlüdAment-um, -i, n. a swW- 
dier's cloak or general's cloak. 

pálüdAt-us, -&, -um, adj. dress- 
ed in the paludamentwunm, dressed 
in, à, military cloak. 

pál-üs, .üdis, f. «a swaup, 
marsh, lake. 

pando, pandi, pansum and 
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passum, 3. v. a. (o spread out, 
unfold, open. 

p&n-is, -ig, 7». bread, a loaf. 

pár, páris, «dj. equal, equal to, 
a match for, fi; subst. n. a pair, 
couple. 

parco, péperci, parsum (less 
frequently parsi and parciítum), 
3. v. n. [from parcus, sparing)], 
io spare, wse carefully, abstaim 
Jom, Jorbear (with a dative). 

pár-ens, -entis, ». and f. (1)« 
parent, father, mother ; párentes, 
m. pl. ancestors; (2) founder, 
author. 

pür-eo, -ui, -Itum, 2. v. a. to 
appear, attend, obey. 


pário, pépéri, partum and 
tum, 3. v. a. to bring forth, 
create, produce. 


Parmóéni-o, -ónis, n. P«rmenio, 
one of Alexander's generals. 

Parnass-us, -i, ». Mount Par- 
1S5u3 (in Phocis). 

pár-o, -avi, -atum, 1. v. a. to 
get ready, prepare, furnish, pro- 
vide, get. 

pars, partis, f. « part, share, 
portion, side. 

parsimóni-a, -ae, /. [from par- 
co, I spare], sparingness, frugal- 
ity, thrift. 

particeps, -cipis, ^. [from 
pars, & share, and capio, 7 £ake], 
a sharer, partaker. 

partim, «dv. [from pars, « 
part], partly, in part. 

párum, «dv. too lille, mot 
enough, not very, little. 

arv-us, -à, -um, adj., comp. 
or, sup. minimus, Little, small. 

pa588-us, fis, ^. [from pando, 7 
stretch], (1) a stretching out of the 
legs, a step, pace ; (2) à pace (a 
measure of length containing 5 
Roman feet). 

past-or, -óris, 7. [from pasco, 7 
feed], a, herdsiman, shepherd. 
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pátó-f&cio, -féci, -factum, 3. v. 
&. [from patere, £o be open, and 
facio, 7 sake] (o open, throw 
open, disclose, bring to light. 

pátéfact-us, -&, -um, part. of 
patefacio. 

pát-eo, -ui, 2. v. n. to stand 
open, lie open, stretch out, ex- 
tend. 

&t-er, -ris, m. a father—a title 
of honour given to the Senators. 
ti-ens, -entis, part. of patior; 
. bearing, patient. 

p&tienter, adv. [from patiens, 
patient], patiently, temperately. 

p&tienti-a, -ae, /. [from patior, 
I endure], endurance, patience. 

pátior, passus sum, 3. v. dep. to 
bear, suffer, endure, allow. 

pátri-a, -ae, f. [from pater, « 
Jéther], fatherland, mother-coun- 


iry. 

pátricii, -órum, . e the 
patricians (the Roman nobility). 

pátrici-us, -à, -um, adj. [from 
patres, the patricians]), belong- 
ing to the patricians, patrician, 
noble. 

pátrimóni-um, -i, ». [from pa- 
ter, father] «a paternal estate, 
dneritance, patrimony. 

pátru-us, -i . a /father's 
brother, «uncle. 

paucli-tas, -tAtis, f. [from pau- 
cus, few], fewness, scarcity. 

pa&uc-us, -a, -um, adj. few, 
Little. 

aulltim, adv. [from paulum, 

a, little], Little by little, gradually. 

paulo, a4. of paulum, a J/ittle; 
used as an adv. 5y a Little, « little. 
Paulo post, « tle while after, 
Shortly after. 

pouum, adv. a litlle, some- 
what. 


pau -, er, - éris, adj. ; Comp. 
paupérior, sup. pauperrimus, 
poor. 
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pauper-tas, -tütis, f. [from 
pauper, poor], poverty. 

páveo, pávi, 2. v. a. and a. to 
dread, be afraid of. 

pávesco, 3. v. n. to begin to be 
afrai, become alarmed. 

pávid-us, -&, -um, adj. [from 
paveo, J am afraid] Jearful, 
alarmed. 

pv -o, -Onis, ^. a peacock. 

páv-or, -óris, »». [from paveo, 7 
dread], fear, dread, alarm, panic. 

pax, p&cis, f. peace. 

pecc-o, -avi, -atum, 1. . à. and 
Ga. to err, sin, commit Sins, mis- 
take anything. 

pect-us, -üris, n. (he breast. 

péc-us, -óris, ». cattle, a. herd, 
flock. 

péc-us, -üdis, f. « beast, ami- 
mal, one of a herd ; pecudes, 5. 
the herd. 

péd-es, -Itis, . [from pes, « 
oot], a foot -soldier ; pedites, pi. 
the vnfantry. 

pédestr-is, and .e, ^. [from 
pedes, « foot-soldier], of or be- 
longing to foot-soldier | infaniry, 
pedestrian, 

pédit&t-us, -üs, m. [from pedes, 
« foot-soldier], Joot-soldiers, in- 
fantry. 

6i-or, -Oris, adj. (comp. of 
u8), ?wOTSC. 

pell-is, -is, /. a skin, hide. 

pello, pépüli, pulsum, 3. v. a. 
to push, strike, drive, expel, rout, 
put to rout. 

Pénüt.es, -ium, 7». (Àe Penates 
(household gods). 

pendeo, pépendi, pensum, 2. v. 
n. (o hang, be hanged. 

pénóés, prep. with acc. Pith, in 
the power of, in possession of. 

pénitus, adv. inwardly, en- 
tirely, utterly. 

penn-a, -ae, m. a feather ; pen- 
nae, 5l. wings. 
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pénüri-a, -ae, f. want, need, 
scarcity. 

péópendi, per/. of pendeo. 

péperci, perf. of parco. 

péplli, per/. of pello. 

pér, prep. with acc. tÀrough, 
throughout, during, by, by mweaus 
9f, on account of, along. 

péract-us, -a, -um, part. of per- 


ago. 

pér-ágo, -égi, -actum, 3. c. a. 
[from per, thoroughly, and ago, 
l1 do] to do thoroughly, finish, 
effect. 

pér-agr-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from per, and ager, « feld], to go 
afield, wander through, íravel 
over, (raverse. | 

per-cello, -cüli, -culsum, 3. v. 
&. to beat down, strike, overthrow, 
dishearten, daunt. 

perculs-us, -a, -um, part. of 
percello. 

per-curro, -cücurri or -curri, 
-cursum, 3. v. a. and a. [from 
per, through, and eurro, 4 run], 


to run through, run along, 


perdidi, i of perdo. 
per-do, -diídi, -ditum, 3. v. a. to 
destroy, ruin, squander, lose. 
er-düco, -duxi, -ductum, 3. v. 
&. [from per, (rough, and duco, 
I lead] to lead through, bring 
over, conduct. 
pér-éo, -ii, -ftum, 4. v. ». [from 
per, through, and eo, I go], to e 
through, pass away, perish, be 
lost, be wundone. : 
ór-équit-o, -avi, -atum, 1. *. 
n. Tfrom per, through, and equito, 
I ride], to ride through. — 
per-féro, -tüli, -látum, -ferre, 
v. à. Lo carry through, éonwy, 
accomplish, suffer, endure. 
-fício, -féci, -fectum, 3. v. 
a. fron per, thoroughly, and facio, 
1 do], to finish, perform, succeed 
1n doing, accomplish. 
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perfiídi-a, .-ae, f. [from perfidus, 
Jaathless], faitMessness, Jalsehood , 
perfidy. 

pergo, perrexi, perrectum, 3. 
v. à. and «. £o go on, proceed, wn- 
dertake, continue. 

péricülós - -Uu8, -8, -um, adj. 
[from periculum, denger] dan- 
gerous. 

péricül-um and péricl-um, -i, 
n. & Lrial, risk, danger. 

périt-us, -&, -um, adj. skilled 
at ea erienced, skilful, clever. 

per At-us, -a, -um, port. of per- 


"Dario: -lógi, -lectum, 3. v. a. 
(1) to survey; ( ) to read through. 


permagn-us, -&, -um, adj. [from 
per, and magnus, great], very 


[from per, thoroughly, and maneo, 
I remain] to remain constant, 
continue, persevere, persist. 

permót-us, -a, -um, gari. of 
permoveo. 

pernici-es, -8i, f. [from per, 
thoroughly, and neco, I kill], de- 
Struction, ruin, calamity. 

perniciós-us, -8à, -um, adj. de- 
siructive,  rwinous,  pernicious, 
bancful., 

pernlel-tas, -tAtis, f. nimbie- 
ness, swiftness. 

pern-ix, -Tcis, adj. mimble, 
swift. 

pér-opportün-us, -a, -um, adj. 
[from per, thoroughly, and oppor- 
ne seasonable|] very season- 

e 


perpótu-us, -a, -um, adj. wun- 
broken, wninterrupted, Men 
perpetual. In perpetuum, or ever, 
2n perpetuity. 
ers-a&, -ae, and Poers-6s, -ae, 
m. a, Persian. 
Persic-us, -a, -um, «dj. [from 
Persa, a Persian], Persian. 


ISI 


per - spício, -spexi -Spectum, 
3. v. ae EON per, t&hrough, and 
specio, 7 Look], to look through, 
perceive. 

per-terr-eo, -ui, -Itum, 2. v. a. 
[from per, thoroughly, and terreo, 
I rigen) to frighten thorow. ghly. 

perterrit-us, -a, -um, part. of 
perterreo. 

pertín-eo, -ui, 2. v. n. to reach, 
extend, belong to, ertain to (with 
prep. ad and acc. 55 

perturbüti-o, -OÓnis, /. [from 
perturbo, I throw into confusion], 
confusion, disorder. 

perturb-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
to disturb, confound, throw into 
confusion. 

per-vónio, -vàni, -ventum, 4. v. 
is to arrive at, reach, come, ation 


E Apo t. a foot. 
-U8, -&, -um. adj. (sup. 

of Ih&lus), Lhe worst, very bad. 

pest-is, -is, f. a deadly disease, 
plague, gestilénce, destruction. 

pét-o, -ivi or -ii, -itum, 3. v. 
&. to go to, seek, attack, assail, 
beg, ask, entreat, be a, candidate 
Jor office. 

Philip Dp À, m. Philip. 

philós EN &, -&e, J. love of 
wisdom, slosophy. 

phil Ssóph- -us, -i, m. « lover of 
wisdom, a, philosopher. 

Phoeb-us, -À, m. Phoebus, an- 
other name for Apollo. 

Phryg-es, -um, m. pl. the people 
of id a Phrygians. 

Phrygi-a, -ae, f. Phrygia, a dis- 
trict of Asia Minor. 

Py, Phrygis, m. a Phry- 


^ pi&cül-um, -l, n. [from pio, 7 
seek to appease], that which ap- 
qeases, sacrifice. 

ict-us, -&, -um, part. of pingo; 
ad). painted, coloured, decorated. 
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pié-tas, -tAtis, f. [from pius, 
dutifid, duty to parents, filial 
«[fection. 

ig-er, -ra, -rum, adj. un- 
willing, lazy. 

Pindár-us, .i, m. Pindar, a 
poet of Thebes. 

pingo, pinxi, pictum, 3. v. o. 
to paint, embroider. 
pingu-is, ». and /., -e, n. adj. 
at. 


pIn-us, -üs and -i, f. a fir-tree, 
pine-tree, 

pirát-a, -ae, m. «c sea-robber, 
pirate. 

pir-um, -i, ». a pear. 

piscAt-or, -Oris, »». [from pis- 
cor, 7 fish], a fisherman, fisher. 

pisc-is, -is, 7n. o. fish. 
P miis -Atus sum, 1. v. dep. to 


plác-eo, -ui, -tum, 2. v. w. to 
please, Sibi placere, to be self- 
satisfied. Placet, ompersonal, it 
seems good, 1s resolved. on. 

plícid8, adv. [from placidus, 
gentle], gently, peacefully. 

l&cld-us, -à, -um, adj. gentle, 

mild, peaceful. 

plán-us, -a, -um, adj. even, 
level, ftat. : 

plaustr-um, -i, ?. a ?0aggon. 

plaus-us, -üis, »». [from plaudo, 
I clap], noise made by bringing 
two bodies together, clapping of 
hands, Jflapping of wings, ap- 
plause, 

plón-us, -&, -um, adj. full, 
covered, avith. 

pléri-que, plérae-que, plérá- 
que, adj. the greater number, the 
most. 

plérum-que, adv. mostly, ost 
commonly, generally. 

lüres, 7 and /., plürs, x. 

«t9. (comp. of multus), «ore. 

plürim-us, -a, -um, «d)., sup. 
of multus, (Ae most, very many. 


cabn, 
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plus, adv. more. 
M oi -À, ". & cup, bowl, 


poen-a, -ae, f. & punishment, 
penalty, fine. | Poenas dare, to be 
punished ; poenas sumere, £o take 
satisfaction, 1nflict a, penalty. 

polae (no pezf. or sup.) 2. v. ». 
to be strong, be able, prevail. 
po de 9o -Itus sum, 2. v. dep. 
to hold forth, proffer, promise. 

póm-um, -i, «. (1) fruit (of any 
kind) . (2) an i le. 

ond-us, -éris, «. « weight, 

io. burden. ——— id 

póno, pósui, pósItum, 3. v. a. 
to put, place, set, lay. . Ponere 
milites, £o post or station soldiers ; 
ponere castra, £o pitch a, camp. 

pópül&ti-o, -ónis, /. [from pop- 
ulor, Z (ay waste] a spoiing, 


raid. 

popüLor, -Atus sum, 1. v. dep. 
to S acie devastate, plunder. 

p -u8, -l, 0. à ^ü- 
dion, nudus deni: 

pópül-us, -i, f. poplar. 

porcell-us, -i, »». [diminutive of 
porcus, a pig), a Attle pig. 

porc-us, -i, n. o pig. 

por-rigo, -rexi, -rectum, 3. v. a. 
[from pro Jorth, and rego, I keep 
straight], to stretch forth, extend, 
reach out. 

port-a, -ae, f. a gate, door. 

portandus, gerundive of porto. 

port-o, -avi, -atum, 1l v. a. to 
carry, bring. 

port-us, -üis, m. a harbour, 
haven ; lit. an entrance. 

Pór-us, -1, m. Porus, an Indian 


king. 
posco, "pose 8. v. a. to de- 
mand, ask, beg. 


pósit-us, -a&, -um, part. of 
pono. d 
pos-s p posse, v. n. 
[iontractod from potis, able, and 
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sum, Z am], I am able, can, have 
power, prevail. 
ost, adv. and prep. with acc. 
behind, after. 
ost-e&, adv. afterwards, there- 
after. 
postér-us, -a, -um, adj., comp. 
postérior, sup. postrómus and 
postümus [from post, after], com- 
ng after, ensuing, following next. 
In posterum, for the future; pos- 
tero die, on the next day; posteri, 
«. gl. descendamts, posterity ; 
posterior, comp. mexi $n order, 
latter, later, posterior, inferior. 
postháb-eo, -ui, -Itum, 2. v. a. 
to place after, esteem less, post- 
one. 
osthae, adv. after this, here- 
m afterwards. 
postquam, conj. after that, 
since, when. 
postróm-us, -&, -um, adj. (sup. 
of postérus), Aindmost, last. 
6t-ens, -entis, part. of possum; 
ad). able, mighty, powerful. 
6tes-tas, -t&tis, /. [from potis, 
«ble], ability, power, opportunity, 
authority, dominion. 
póti-o, -Onis, f. a draught, 
drink. 
pótior, m. and f., pótius, ^. 
(comp. of potis, able, super. pótis- 
simus), nore able or capable, 
better; adj. preferable, more im- 
portant. 
póti-or, -Itus sum, 4. v. dep. 
[from potis, able], to take possession 
of, get, obtain, hold, possess. With 
gen. or abl. 
potissimum, adv. chiefly, prin- 
cipally. 
pótItus, part. of potior. 
pótius, adv. rather, sooner. An 
potius, or rather. 
ótülent-us, -a, -um, adj. [from 
po , 4 drink], drinkable; potü- 
enta, subst. drinkables. 


153 


praeb-eo, -ui, -ítum, 2. v. a 
uo prae, before, and habeo, 7 

old], to hold out, offer, give, sup- 
ply, grant. | Se praebere, £o show 
one's self such and such, behave in 
à ceriain manner. 

prae-ceps, -cipitis, adj. [from 
prae. before, and caput, a head], 

long, steep, rapid. 

praecept-um, -i, «. [from prae- 
cipio, 7 instruct vnsiruction, 
precept. 

prae-cipio, -cópi, -ceptum, 3. 
v. G. [from prae, before, and capio, 
I take], to take beforehand, advise, 
adamonish, command, instruct. 

praecipit-o, -avi, -atum, 1. v. 
a. and ^. [from praeceps, Ahead- 
long], to catch, perceive, throw 
heddlong, rush down. 

prae-clüdo, -clüsi, -clüsum, 3. 
v. &. [from prae, and .claudo, 7 
shut] to shut off, close, block 
up. 

praec-o, -Ónis, m. « crier, 
d 

praed-a, -ae, Jf. booty, spoil, 
gplunder. 

prae-díc-o, -avi, -atum, 1. v. a 
to proclaim, publish, declare. 

raefect-us, -i, $^. [from prae- 
ficio, Z set in authority], a person 
set in. authority, & commander, a, 
gprefect, a, governor. 
rae-for, -fátus sum, 1l. v. m. 

and dep. [from prae, before, and 
for, I speak], to say or wtter be- 


forehand, premise. 


praefrigid-us, -a&, -um, adj. 
[from prae, and frigus, cold], very 
cold, chálly. 

praelàt-us, -&, -um, part. of 
prae-fero. 

praeli-or, -&tus sum, 1. v. dep. 
from praelium, battle) to jo 

tile, engage. 

praeli-um, -i, ». a battle, combat. 

prae-lüceo, -luxi, 2. v. m. to 
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shine greatly, to hold or carry a 
light before, to be bright. 

praemiss-us, -a, -um, parí. 
of praemitto. 

prae-mitto, -m[si, -missum, 3. 
v. à. [from prae, before, and mitto, 
I send], to send. before, send. for- 
ward, despatch. 

praemi-um, -i, «. a reward, 
profit, advantage. 

praes-ens, -entis, part. of prae- 
sum; &dj. present.  Praesentia, 
n. pl. the present. 

praesídi-um, -i, s is prae- 
' Ses, sitting before], a defence, pro- 
Ltection, guard, garrison, escort. 
Praesidio tenere locum, £o garri- 
son a, place. 

praest-ans, -antis, pari. of 
praesto; adj. superior, distin- 
guished, excellent. 

prae-sto, -stíti, -stitum, 1. v. 
^. and a. [from prae, before, and 
sto, 7 stand], to stand. before, ex- 
cel, surpass, be answerable for, 
J'ulfil, perform. 

praeter, prep. with acc. except, 
over, beyond, against, besides. 

praetér-eR, adv. besides, more- 
over. 

praetér-eo, -ivi or -ii, -Itum, 
4. v. ^. and a. [from praeter, by, 
and eo, J go], to go by, pass by, 
qass over, neglect, forget. 

praetérit-us, -aà, -um, part. of 
praetereo ; adj. gone by, past. 

praetóri-um, -i, ». [from prae- 
tor, a general], a generals tent. 

préc&ti-o, -Ónis, /. [from pre- 
cor, 7 pray], prayers. 

préc-es, -um, J. pl. prayers, 
eníreaties. 

préc-or, -&tus sum, 1. v. dep. 
pom preces, prayers] io pray, 

eseech, entreat. 

prémo, pressi, pressum, 23. v. 
a. to press, press hard on, pursue, 
annoy. 
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prétiós-us, -a, -um, adj. [from 

pretium, cost], costly, precious. 
réti -um, -i, 7t. price, worth, 
value, money, reward.  "'Tanti-ne 
tu es pretii? are yov of such great 
value! are yow worth so much 1 
r1-dió, adv. [from prae, before, 

and dies, a day], on the day be- 
fore (with quam). Pridie ejus 
diei, (he day before. 

primo, adv. a£ first, at the be- 
ginning. 

prim-us, a, -um, adj. first, fore- 
«ost.  Prim& nocte, in (he early 
part of the night. 

princ-eps, -ipis, ad. first, chief, 
most mobile ; principes, 7. p. 
chiefs, princes. 

pri-or, ». and f., pri-us, ?., 
-Óris, adj. former, previous, prior, 
the first of two. 

prius, adv. before, sooner. Pri- 
quam, before that, 


priv-o, -avi, -atum, 1. v. a. to 
bereave, deprive of. 

pro, prep. with abl., before, in 
front of, instead of, in. the qvwme 
of, for, for the good of, 4n return 
or recompense Jor. 

ponen 7. and f., -e, m. 
adj. probable. 

próbát-us, -a, -um, part. of 
probo. 

prób1-tas, -t&tis, f. honesty. 

prób-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[from probus, good], to test the 
goodness of a thing, to try, test, 
approve, approve of, prove. 

prócul adv. far, afar, 
afar, at a distance,  Procu 
bio, acithout doubt. 

pró-curro, -cücurri and -curri, 
-cursum, 3. v. n. [from pro, fvr- 


PALITT) 


du- 
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eeerds, and. curro, Z vun], to run 
forwards; (of places) (o run out, 
project. 

pró-curs&ti-o, -Ónis, f. [from 
pro, forward, and. curro, Z run], 
skirmishing. 


pród-eo, -ii, Itum, 4. «. ». (o | j 


go or come forth, appear. 

pró-do, -didi, -dítum, 3. v. «a. 
to put forth, publish, betray. 

pró-dü-co, -xi, -ctum, 3. v. a. 
[from pro, forth, and duco, 7 lead], 
to lead forth, bring forth, produce, 
inc à 

prófect-us, -&, -um, part. of 
proficiscor. 

pró-féro, -tüli, -lAtum, -ferre, 
v. Q. lis ro, forth, and fero, 7 
bring|, to bring forth, bring to 
Light, discover, reveal. 

pró-ficiscor, -fectus sum, 3. v. 
dep. [from pro, forward, and facio, 
I make , to put one's self forward 
on ones y, seb out, march, 
travel. 

pró-fiteor, -fessus sum, 2. «v. 
dep. [from pro, and fateor, 7 de- 
clare|, to declare publicly, profess, 
promise, propose. 

prófudi, pezf. of profundo. 

ró-fundo, -füdi, -füsum, 3. v. 

&. [from pro, and fundo, 7 pour], 
to pour forth. 

prófüs-us, -a, -um, part. of 
profundo; adj. /avish, extrava- 
gant, profuse. 

prógóni-es, -8l, f. [from pro, 
and gigno, 7 produce], offspring. 

pró-grédior, -gressus sum, 3. 
v. dep. [from pro, before, and gra- 
dior, 7 step], tostep forward, march 
forwards, advance, proceed. 

prógress-us, -à, -um, pari. of 
progredior, 

(2 pró-hib-eo, -ui, -Itum, 2. v. a. 
[from pro, £n. front of, and habeo, 
I hold), to hold. in front of, hold 
back, restrain, hinder. 
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pró-iect-us, -&, -um, part. of 
proiicio. 

ró-iício, -iéci, -iectum, 3. v. 

8. |from pro, forward, and iacio, 

4 cast], to tvrow forward or forth, 

Jling, throw down, renounce, ve- 


ect. 
pró-lAbor, -lapsus sum, 3. v. 

dep. to slip forwards, fall down, 
sink, decline. 

própág-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
to propagate, enlarge, increase. 

própe, «dv., comp. própius, 
sup. proxime, near, nigh, nearly, 
almost. Also prep. with acc., by, 
near, hard, by. 

própi-or, »;. and /., -us, n. adj. 
nearer, closer, later ; sup. proxi- 
mus, »earest, next. 

própius, adv. (comp. of própe), 
nearer, 

própraet-or, -OÓris, m. « pro- 
praetor. 
propter, prep. with acc. [from 


"prope, «ear|, near, on account of, 


cause of. 

pró-ru-o, -rui, -rütum, 3. v. ». 
[from pro, forward, and ruo, 4 
rush], to rush forward. 

pró-séc-o, -ui, -tum, 3. v. o. 
[from pro, and seco, 7 cwt], to cut 
off the parts to be sacrificed, cut 
out : 


ids -86cütus sum, 3. v. 
dep. to follow forth, accompany, 
Jollow after, pursue. 

pró-silio, -sílui, -sultum, 4. «. 
^. [from pro, forth, and salio, 7 
leap], to leap forth, spring up, 
burst forth. 

pro-spect-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from pro, and specio, 7 look], to 
Look forth, look at, watch. 

prospect-us, -(is, n. a Look-out, 
view, prospect. 

pro-spér-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from pro, and spes, Aope] to 
make aq thing succeed, to. grant 
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én accordance with one's hopes. 
Prosperare victoriam, (o graní a 
happy victory. 
pro-spício, -spexi, ig eo ege 3. 
v. n. and «. [from pro, 5efore, and 
specio, 7 look], to look out, to see 
«far off, to descry, foresee, espy, 
take care of, provide for. 
prótrá-ho, -xi, -ctum, 3. v. oa. 
£o draw out, lengthen, protract. 
próvect-us, -a, -um, «rt. of 
proveho; adj. advanced. 
ró-vého, -vexi, -vectum, 3. v. 
q. Trroni ro, and veho, Z7 carry], 
to carry forward. 
pró-vide-o, -vidi, -vIsum, 2. v. 
7. and a. [from pro, and video, 7 
see], to foresee, provide for, take 
care. 
ró-volvo, volvi, -volütum, 3. v. 
c. [from pro, and volvo, 7 roZ], to 
voll along, to cast one's self down. 
proxime, adv. (sup. of própe), 
nearest, next, immediately before, 
or «fter, Last. Proxime urbem, 
very near the city. 
proxim-us, -aà, -um, adj. aear- 
est, next. 
prüd-ens, -entis, adj. [con- 
. tracted from pro, and videns, see- 
n9], foreseeing, skilful, knowing, 
Justicious, prudent. 
prüdenti-a, -ae, f. [for provi- 
dentia, from pro, and video, 7 see], 
J'oresight, 4ntelligence, prudence. 
1-88, -ae, m. Prusias. 
Ir -i, m. a parrot. 
lómae-us, -i, ». usually 
ealled P£olemy, the name of 
several Greek kings of Egypt. 
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Publi-us, -1, »». Publius. 

püdet, émpersonal, with acc., 
4 shames | Me pudet, I «i 
ashamed. 

püdlbun -us, -a, -um, adj. 
Shaefaced, modest. 

u-er, -ári, m. a boy, servant ; 

puéri, m. pl. children. E puero, 
Jrom a boy, from boyhood. 

puériti-a, -ae, /. [from puer, a 
boy], boyhood. 

pugn-a, -ae, f. a fight, battle. 
" pugn-o, -avi, pon l. v. a. 

rom pugna, & to fijht. 
combat, pis jattlz. e 

pulch-er, -ra, -rum, adj, fair, 
beautiful, noble, honourable, illus- 
érious. 

Pulch-er, -ri, ^. a surname of 
the Claudii, à Roman family. 

ulchritüd-o, -Inis, /. [from 

pulcher, beautiful], beauty. 

pull-us, -i, ». [contracted from 
puellus, diminutive of uer, a 
young animal, chicken, dove. 

puls-us, -a, -um, part. of pello. 

pulv-is, -éris, ». dust. ae 

purpür.a, -ae, f. purple, a pur- 
ple shell-fish, a, purple garment. 

pür-us, -&, -um, adj. clear, 


pure. 

püt&t-or, -Oris, ». [from puto, 
I cleanse, írim], €. pruner, vine- 
dresser. 

püt-o, -avi, -atum, l. e. a. (1) to 
irum, prune (trees or vines); (2) 
to set in order, reckon, think, be- 
Leve. 

Pythic-us, -&à, -um, adj. Py- 
ihian. 


Q 


quA, adv. (abl. fem. of qui, wcÀo 
or 10hich), by which road, where. 
qu ósim-us, -a, -um, «dj. 
the fort&eth, 


t&, card. num. [from 

quatuor, four], forty. 
uae-ro, -sIvi, -sItum, 3. v. a. to 
look for, search, ask, denumd, 
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aim Gt, get, obtain, | Ex aliquo 
quaerere, £o ask ay one. 
quaesiItus, part. of quaero. 
quaesIvi, pez. of quaero. 
quaest-or, -Oris, ». a, quaestor, 
one of the public officers at Home, 
a (reasurer. 
quaestür-a, -ae, f. the office of 
quaestor, quaestorship. 
quam, adv. how, as, than. 'Tam 
or ianto magis . . . quam 
magis, £he more the 
«ore. Used with sup. in connec- 
tion with possum, as, quam pos- 
sunt mollissime, as gently as they 
possibly can. 
quam-primum, adv. «s soon as 
qossible. 
quantum, adv. as much, so 
qnuch, so far as. 
quant-us, -&, -um, adj. how 
reat, how much. Quanti, for 
ow much? at what price? how 
dear? iantus . . . quantus, 
80 great . . Q8. 
qu&ró [from quis, and res, « 
thing], by achich means, whereby, 
acherefore, ahy. 
uart-us, -&, -um, ord. wm. 
[from quatuor, four], the fourth. 
quá-sí, adv. [for quam-si], «s 
if, as it were. 
Á quátuor or quattuor, card. num. 
our. 
qué, conj. and. Placed after the 
second of the two words which it 
couples ; terrà mari-que, booth by 
land, and sea. 
quem -ad-módum, adv. after 
achat manner, how, as. 
querc -us, -üs, /. a» oak. 
quérél-a, -ae, f. [from queror, 7 
complain], à complaint. 
quéror, questus sum, 3. v. dep. 
to complain, lament, bewail. 
qui, quae, quod, relative pron. 
?0Ào, which, what. 
quiá, conj. because. 


157 


qu1-cunque, qugae-cunque,quod- 
cunque, relative pron. whoever, 
qthosoever, avhatsoever. 
quid, adv, «Ay ? 
ul-dam, quaedam, quoddam, 
indefinite pron. a ceriain one, 
somebody, something. 
quidem, «dv. indeed, even. Ne 
eo. 5. Quidem, 2«0£ even. 
uid-libet, ». [from quis, any, 
and libet, 46 pleases] anything 
you please, anything. 
qui-es, -étis, . quiet, rest. 
quiesco, quióvi, quiétum, 3. v. 
^. £o rest, keep quiet, sleep. 
quiát-us, -a, -um, «dj. [from 
quies, rest], a£ vest, quiet, calm, 
peaceful. 
uI-]bet, quaelfbet, quodlibet, 
indefinite pron. any one aho will, 
no matter who, any, all. 
quin- décim, c«rd. mwm. ff- 
teen. 
quInétiam, conj. n«y more. 
quinqu&ginta, c«rd. »wn. [from 
quinque, Jive), fifty. 
quin-que, card. »wm. five, 
quint-us, -a, -um, ord. mum. 
[from quinque, Jive], the RftA. 
Quint-us, -i, n. Quintus. 
uippé, ad». and conj. certainly, 
indeed, since, Ànasmuch as. 
quis, quae, quid, énterrogative 
pron. who? which? what ? 
quis, quae, quid, :ndefmnite 
pron. (used especially after. si, ne, 
nisi, quum), az one, any thing. 
Si quis, £f any one ; ne quis, lest 
any one. 
quis-nam, quaenam, quidnam, 
interrogative pron. tho, pray? 
which, I should like to know 
what, pray ? 
quis-quam, quaequam, quic- 
quam uid -quam), indefinite 
pron. any, any one, anything, 
something. Nec quisquam, «ot 
any one, and mo one. 
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uis-que, quaeque, 

and quodque, :indefnite pra. 
whoever, whatever, each, each one, 
every. 

quis-quis, quaequae, quidquid 
or quicquid, ndefinite pron. 
whoever,  wwhosoever, whatever, 
whatsoever, each, every, all. 

quó, adv. and conj. wherefore, 
because, ae hither, n order that, so 
that, that. Quo . . . eo, by how 
inuch . . . by so much, in propor- 
(ion a8 . . . S0. 

quo-ad, «dv. as long as, until. 

quó-cunque (and quó-cumque), 
«dv. whithersoever. 

quod, conj. (hat, because, since. 

quó-mínus, or quo minus, adv. 
that . . . not, so that . . . not, 
in order that . . . not. 


quó-módó, adv. [from quis, and: 
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quidque ! modus, manner], n what manner, 


how. 

quondam, adv. a6 a certain 
time, once, once upon a time, for- 
merly, sometimes. 

quó-qué, conj. also, too. 

quót, adj. indeclinable, Àow 
many, as many as. Quot . . . 
tot, as mamy . . . 80 many. 

quo n adv. [from quot, 
and annus, aq year), yearly, every 
ea 


year. : 
quótIdi&n-us, -a, -um, adj 


[from quotidie, day], daily, com- 
on. 

quótI-dió, adv. every day, 
daaly. 

quóties, adv. [from quot, ow 
many), how often, as often as. 

quum, conj. when, since, al- 
though, as. 


R 


r&do, ridi, rAsum, 3. v. o. to 
scrape, graze, skim over. 

rümós-us, -a, -um, adj. [from 
ramus, q branch], branching. 

rüm-us, -i, m. a branch, bough. 

rün-a, -ae, f. a rog. 

rápíd-us, -a&, -um, adj. [from 
rapio, 7 tear uwoy], tearing away, 
swift, rapid. 

ráp-io, -ui, -tum, 3. v. o. fo 
snatch, tear away, seize and. carry 
off. 

rapt-us, -a, -um, part. of rapio. 

rür-us, -a, -um, adj. rare, 
scarce, few. 

ráti-o, -ónis, f. « vreckoning, 
thought, cause, account, manner, 
plan, method. 

rát-us, -&à, -um, part. of reor; 
adj. reckoned, settled, valid. 

rébelli-o, -ónis, /. [from rebello, 
I revolt], a revolt, rebeliton. 


rÓ-bello, -avi, -atum, 1. v. n. 
to wage war again, vevolt, rebel. 

ró-c8do, -cessi, -cessum, 3. v. 
^t. [from re, back, and cedo, 7 go], 
to go back, retire, withdraw, go 
home, abandon, recede, stand back. 

IÓóc-ens, -entis, adj. Jresh, 
young, recent, 

récens-eo, -ui,-um, 2. v. a. 
[from re, agaín, and censeo, 7 
think), to-think over again, review. 

récópi, perf. of recipio. 

, récept-us, -&, -um, part. of re- 
cipio. 

récept-us, -üs, «. [from re, 
back, and capio, 7 take), a taking 
back, a, drawing back, a retreat. 

ró-cipio, -cópi, -ceptum, 3. v. 
&. [from re, óack, and capio, 7 
take], to take back, admit, accept, 
recewe, recover, get back, regain. 
Animam recipere, £o  "Tecover 
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breath ; se recipere, £o acithdraw, 
escape. 

recit&t-us, -a, -um, part. of re- 
cito. 

récit.o, -avi. -atum, ]l. v. a. 
to recite, Tecount, read. out, read 
in public. 

récon-do, -didi, -ditum, 3. v. 
a. to stow away again, shut up, 
hide, bury. 

recté, adv. |oom rectus, right], 
rightly, uprightly, correctly. 

rect-us, -&, -um, p«rt. of re- 
go ; adj. right, straight, upright, 
proper, just. 

rédact-us, -a, -um, part. of 
redigo. 

red-do, -dídi, -ditum, 3. v. a. 
to put back, give back, return, 
render, reply, give. 

réd-eo, -ii, -Itum, 4. v. ^. [from 
re, red (a preposition used only in 
compounds), back, again, and. eo, 
J goj, to go back, return. 

réd-Igo, -8gi, -actum, 3. v. a. 
[from re, jack, and. ago, 7 bring], 
to bring or drive back, reduce, 
collect, raise, In deditionem redi- 
gere, £o reduce to: subjection. 

t-us, -Üis, ». [from redeo, 7 

come back], « return. 

ró-düco, -duxi, -ductum, 3. v. a. 
[from re, back, and duco, 7 lead], 
to lead back, bring back. 

ró-duct-us, -a, -um, part. of re- 
duco; adj «withdrawn, remote, 
doen d 
réduxi, perf. of reduco 

ró-féro, -tüli, -lAtum, -ferre, 3. 
v. &. [from re, back, and fero, 7 
óring], to carry back, bring back, 
bring home, report, restore, re- 
semble, set down. | Pedem or pe- 
des referre, £o retreat. 

ró-fert, -ferre, cnpersonal, it 
concerns, 1s of importance to, 
snakes a, difference. 

ró-ficio, -fóci, -fectum, 3. v. a. 
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[from re, «gain, and facio, JI 
make], to make again, rebuild, ve- 


ir. 

réfle-cto, -xi, -xum, 3. v. a. 
and m. (o bend back, turn back, 
avert. 

di ipee: -aàe, f. [from rex, « 
ur , à queen. 
régi-o, -Ónis, /. [from rego. 7 
keep straight, direct] direction, 
district, territory, region. 

regn-um, .i, ». [from rex, « 
king], (1) & kingdom ; (2) king- 
Ship, kingly power, dominion, soc- 
ereignty. 

régo, rexi, rectum, 3. v. a. to 
rue, govern, direct. 

ró-grédior, -gressus sum, 3. v. 
dep. |trom re, back, and gradior, 
I step], to step back, go back, re- 
turn, retreat. 

régress-us, -&, -um, part. of 
regredior. 

ró-ilcio, -iócl, lectum, 3. «. c. 
to (vow back, cast off, remove, re- 


ject. 


ról&t-us, -a, -um, pari. of re- 
fero. 

ró-lBg-o, -avi, -atum, 1. v. «. 
to send. away, banish. 

rélict-us, -a, -um, part. of re- 


Es : 
ligi-o, -Onis, f. belief in the 
gods, divine worship, pity, ve- 


ligton. 

réligióse, adv. [from religiosus, 
devout|, devoutly. 

ró-lig-o, -avi, -atum, 1. «. a. to 
bind fast, fasten. 

ré-linquo, -Hqui, -lictum, 3. v. 
&. to leave behind, leave, forsake. 

réliqui, pezf. of relinquo. 

réliqu-us, -&, -um, adj. [from 
relinquo, 7 /eave], &eft, remaining, 
the rest. 

rémóédi-um, «1, ». [from medeor, 
I cure], & cure, remedy. 

rómigr-o, -avi, -atum, 1. v. n. 
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[from re, back, and migro, 7 jour- 
ney or remove), to journey back, go 
back, return. . 
ró-mitto, -mIsi, -missum, 23. v. 
a. and n. [from re, back, and mit- 
to, 7 send |, to send back, release. 
rómót-us, -a, -um, part. of re- 
moveo ; adj. retired, sequestered, 
remote. 
ré-móveo, -móvi, -mótum, 2. 
v. G. [from re, back, and moveo, 
I move], to ove back, remove. 
róm-us, -i, "n. an oar. 
ré-nunti-o (and -nunci-o), -avi, 
-atum, 3. v. a. [from re, back or 
again, and nuntio, 7 report], to 
bring back word, report, amnownce. 
reor, rátus sum, réri, 2. v. 
dep. to think, deem, imagine. 
répür-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
to get again, recover, venew, mTe- 


Ww. 

ró-pello, -püli, -pulsum, 3. «. 
€. [from re, back, and pello, 7 
drive], to drive back, repulse. 

répen-do, -di, -sum, 3. «. a. to 
pay back, repay. 

rópente, adv. [from repens, 
sudden], suddenly, wnexpectedly. 

rópentIn-us, -a, -um, adj. [from 
repens, sudden] sudden, hasty, 
v&mnmediate. 

répér-io, -i (and reppéri), 
-tum, 4. v. a. to find, meet with, 
Jnd. out, discover. 

rópert-us, -a, -um, part. of re- 
perio. 

ró-pl-eo, -evi, -etum, 2. v. o. 
[from re, again, and pleo, 7 f], 
to fll again, fL, fll up, replenish. 

ró-port-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[from re, back, and porto, I carry], 
to carry back, carry off, gain, 
bring back an account, report. 

r6s, r6i, f. a thing, matter, busi- 
ness, affair, circumstance. Quid 
hoc rel est? «what is the matter ? 
rem gerere, £o do business, especi- 
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al fo e ar; res gestae, 
deeds, exploits ; res familiaris, 
private properiy ; res militaris, 
malitary business ; re vera, in me- 
ality, in very truth. 

ró-sideo, -sódi, -sessum, 2. «. 
^. and a. [from re, and sedeo, 7 
sit], to sit down, settle, perch, re- 
main, linger. 

réó-sisto, -stiti, 3. v. «. [from 
re, and sisto, 7 stand] to stay 
behind, stand still, withstand, op- 
gose. 

resplr-o, -avi, -atum, 1l. v. o. 
and o. [rm re, again, and spiro, 
I breathe], to take breath, recover, 
revive, 

respon-deo, -di, sum,2. v. a. 
io promise in relurn, answer, re- 
ply, respond. 

responsi-o, -ÜÓnis, f. [from re- 
spondeo, 7 answer] an answer, 
reply. 

respons-um, -i, ». [from re- 
spondeo, 7 answer] an answer, 
reply. -— 

res-publíca, rei-publlcae, /. 
[from res, a matter, and public-us, 
-à, -um, public, common|, the com- 
qnonwealth, the state. 

restiíti, perf. of resisto. 

re-stíit-uo, -ui, -ütum, 3. v. a. 
[from re, aga?n, and statuo, 7 set 
up], to set up dae replace, re- 
bwild, give back, mestore, recall, 
reinstate. 

rét-e, -i8, n. o net. 

rétent-us, -&à, -um, art. of re- 
tineo. 

r6ó-tineo, -tinui, -tentum, 2. «. 
G. [from re, back, and teneo, 7 
hold], to hold. back or fast, keep, 
preserve, detain, retain, restrain. 

retrbó, adv. back, backwards, 
behind. 

rettüli or retüli, perf. of re- 
fero. 

ró-vello, -velli, -vulgum, 3. v. 
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G. [from re, back, and vello, 7 
luck], to pluck away, v*move, 
eal open. 
ró-vérÀ, i» real fact, in very 

(ruth. See res. 
ró-vérenti-a, -ae, f. [from re, 

and vereor, 7 fear], awe, reverence. 
róvers-us, -a, -um, part. of re- 

vertor. 
ré-ver-to, -ti, -sum, 3. v. ». 
[from re, back, and verto, I turn], 
£o turn back, come back. 
ró-vertor, -versus sum, 3. v. 
dep. [from re, back or aga?n, and 
vertor, 7 am türned, or 1 turn 
myself ], to twrn back, come back, 
return. 

ré-vóc-o, -avi, -atum, 1. v. a. 

[from re, back, and voco, 7 call], 

to call back, recall, fetch back, re- 

cover. In mentem revocare, ío 
recall to mind. 
rex, régis, m. [from rego, 7 
rule], a ruler, king, prínce. 
Rhód-us and Rhód-os, -i, f. (he 
«sland, of Rhodes. 
rideo, risi, risum, 2. v. ^. and 
a. to laugh, laugh at, ridicule. 
rig-o, -avi, -atum, 1l. v. «. to 
wet, moisten, bedew, irrigate. 
rig-or, -Óóris, . [from rigeo, 7 
am, stiff], stiffness, rigour. 

TÍp-&, -ae, f. a ban£ (of a river). 

té, adv. [from ritus, religious 

wsage, rite], according to religious 
usage, n due order. 

rIt-us, -üs, m. a religious usage, 
ceremony, rite. 

rIv-us, -i, 7. a river. 


SábIn-us, -i, m. Sabinus. 

sábül-um, -i, «. co«rse sand, 
gravel. 

sác-er, -ra, -rum, adj. (1) holy, 
sacred ; (2) accursed, devoted to 
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róg&t-us, -&, -um, part. of rogo. 
róg-o, -avi, -atum, 1l. v. a. to 
ask, question, beg, solicit. 
Róm-a, -ae, f. Rome. 
Rómn-us, -8, -um, adj. Roman. 
Rómn-us, -i, m». « Roman. 
rostr-um, -i, ». [from rodo, 7 
gnaw) (1) that with which a, bird 
108, & bill, beak, snout ; (2) the 
eak (of a ship). 
rót-a, -ae, J. a wheel. 
rótund-us, -a, -um, adj. round. 
rüb-er, -bra, -brum, adj. red. 
rüd-is, m. and f., -e, «. adj. 
untaught, rude, wncultivated. 
Rüt-us, -i, m. Rufus. 


rumpo, rüpi, ruptum, 3. v. o. 
to burst, break, force, rend, inter- 
rupt, destroy. 


ruo, rui, rütum, 3. «. ^. and a. 
to fall down, rush down, hasten, 
hurry, dash, hurl. 

rüpi, pezf. of rumpo. 

rüp-es, -is, f. a rock. 

rupt-us, -a, -um, part. of rumpo. 

rursus and rursum, ad». [con- 
tracted from reversus, (urned 
back], backwards, back, on the 
other hand. 

rüs, rüris, ». (he country (as 
opposed to the town), « farm. 

rustíc-or, -Atus sum, 1. v. aep. 
[from rusticus, belonging to the 
country], to live in (he country, 
rusticote. 

rustic-us, -&, -um, adj. [from 
rus, £he country], belonging to the 
country, rural; rustíc-us, -1, subst. 
T. Q, Tustic, couniryman. 


wrath ; sacra, n. pl. sacred rites, 
sacrifice. 
sácerd-os, -Ótis, c. [from sacer, 
sacred], a priest, priestess. 
sacrífíci-um, -1, ». a sacrifice. 
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sacrífíc-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from sacra, sacred rites, and facio, 
l perform], to offer sacrifice. 

SAcr-o, -avi, -atum, 1l. v. a. to 
consecrate, hallow, devote, doom. 

Saepó, «dc., comp. S&epius, 
sit p. S&epissimé, o/ten, frequently. 

saev-io, -ii, -itum, 4. v. n. [from 
saevus, cruel], to be cruel, to rage, 
be furious. 

S&ev-u8, -à, -um, adj. raging, 
Kierce, cruel. 

ság&ciIt-as, -Atis, f. [from sagax, 
intelligent], intelligence. 

ságitt-&, -ae, f. an arrow. 

-io, -ivi, -ii, and -ui. -tum, 
4. v. n. to leap, spring, jump. 
saltem, adv. at least, at. all 
events. 

salt-o, -avi, -atum, 1. v. n. and 
&. [frequentative of salio, Z dance], 
to dance much, dance. 

salt-us, -Qs, o. [from salio, Z7 
lecpt a, leaping, leap. 

salt-us, -Üs, m. « forest, qwood- 
land, pasture, mountain - pass, 
dejile, glen. 

SsÁlü-ber and -bris, . and f., 
-bre, ». adj. [from salus, AhealtA], 
healthy, wholesome, salut«ry. 

sálüt-o, -avi, -atum, 1. v. a. to 
greet, salute, 

s&alv-us, -a8, -um, adj. safe, 
sound, unhurt. 

Samnit-es, -ium, m. pl. the 
Samnites, a people in Italy, neigh- 
bours of the Latins. 

SÁné, adv. [from sanus, sound], 
soundly, soberly, indeed, truly. 

san olent-us, -a, -um, adj. 
bloody, blood-stained. 

sangu-is, -Inis, ». blood. 

SÁniIt-as, -Atis, f. [from sanus, 
healthy], health. 

SsÁn-us, -a, -um, adj. sound, 
healthy, sober, sane. 

Sápi-ens, -entis, ad. [from sa- 
pio, Z a.» wise], wise, sensible. 
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sápienti-a&, -ae, /. wisdom, 
sense, kuowledge. 

SÁp-io, -ii or -ui, 3. v. ^». and 
a. to taste, be wise, be sensible. 

, S&rcIn-a, -ae, f. a& bundle, bur- 
en. 

Sátel.les, -litis, m. an attend- 
«nt; sátellites, pi. life-guards, 
ax escort. 

sátis, indeclinable adj. and adv. 
enough, in abundance. 

sátius, comp. of satis, better, 
preferable, preferably. 

Sátrp-es, -iS, ?. a satrap, a 
governor of a Persian province. 

S&uci-us, -à, -um, adj. wound- 
ed, hurt. 

sax-um, -i, ». a rock, stone. 

Scan-do, -di, -sum, 3. v. «. to 
climb. 

Scáph-a, -ae, f. a light boat, 
ski. 
scélestó, adv. impiously. 

scólest-us, -a, -um, «adj. [from 
scelus, wickedness] wicked, in- 
famous, accursed. 

Scól-us, -Óris, «. a crime, sin, 
wickedness. 

ScI-lícet, adv. [from scire licet, 
(t 4s allowed to know], you may 
know, i£. is evident, of course, 
doubtless, forsooth, namely. 

scindo, scidi, scissum, 3. v. a. 
to split, cleave, tear asunder. 

Scio, scivi, scitum, 4. v. a. to 
know, understand. 

Scrí-bo, -psi, -ptum, 3. v. a. to 
write, compose. 

sect-or, -Atus sum, ]l. v. dep. 
[intensitive of sequor, 7 follow], 
to follow, pursue, chase. 

s6-cum (se and the prep. cum), 
with himself, herself, &c. 

sécundo, adv. secondly. 

sécundum, prep. according to, 
in accordance with. 

sécund-us, -a&, -um, adj. [from 
sequor, J Jollow] Joliowing, se- 
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cond, favourable, prosperous, Res 
secundae, prosperity. 

sécür-us, -a, -um, adj. [from 
se, apart, and cura, care], ree 
Jrom care, untroubled, at ease. 

sócus, adv. otherwise. 

sócüt-us, -aà, -um, part. of se- 
quor. 

séd, conj. but, however. 

sÓódeo, sódi, sessum, 2. v. n. to 
sit, sit still, remain. 

sód-es, -is, /. [from sedeo, 7 
sit], a seat, chair, abode. 

sédliti-o, -Ónis, f. «iscord, ve- 
volt, sedition. 

sóg-es, -ótis, f. «a corn-feld, 
standing corn. 

sóm-en, -inis, «». [fron sero, 7 
sow), seed. 

semper, adv. always. 

Sempróni-us, i, ». Sempronius. 

sónát.us, -üs, » [from senex, 
cld], council of elders, the senate. 

sénect-a, -ae, f. oid «ge. 

sénect-us, -Qtis, f. oid age. 

s6nesco, sónui, 3. v. «. [from 
senex, old] (o grow old, grow 
Jeeble, waste away. 

sün-ex, -i8, ?»». «n old mam. 
Senex factus, «when he has grown 
oid ; senior, comp. an elder. 

sens-us, -üs, »». [from sentio, Z 
eel], feeling, perception, sense. 

sententi-a, -ae, f. [from sentio, 
I feel, think], a thinking, me«n- 
ing, opinion. Ex me&í sententiá 
or meà sententiá, (o my mind; ex 
tuá sententiá or tuáà sententiá, £o 
(thy) your mind; ex ejus senten- 
tiá or ejus sententià, to Ais or her 
3nind, and so on. 

SentIn-as, -Atis, adj. belonging 
to Sentinum. 

SentIn-um, -i, n. Sentinum, a 
town in Umbria, 

sen-tio, -si, -sum, 4. v. a. to 
eel, perceive, observe. 

septem, card. num. seven. 
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septu&ginta, card. nmn. [from 
septein, seven], seventy. 

8ó-quor, -cütus sum, 3. v. dep. 
Lo foltow, go after, attend. 

Séro, sévi, sátum, 3. v. «a. to 
soi, plant. 

Bér-us, -&, -um, adj. late, toolate. 

Serv-a, -ae, f. «a female sluve. 

Servlli-us, -i, n. Servilius. 

Serv-o, -avi, -atum, 1. v. a. (o 
save, deliver, keep, preserve. 

SÓsÓ, See gui. 

Be88-Or, -Óris, o. lit. onewhosits, 
à rider, hence a settler, resident. 

Sex, card. quum. six. 

sexüginta, cord. mum. [from 
sex, Six], sixty. 

Sex-cent.i, -ae, -&, card. num. 
[from sex, sic, and centum, a Àua- 
dred], six hundred. 

Sext-us, -a, -um, ord. mum. 
[from sex, six], the sixtA. 

Sl conj. if. Si quis, ?f any 
one; si quid, 2f anything. 

Slc, adv. so, thus. 

sicclt-as, -Atis, f. [from siccus, 
dry], dryness. 

sicc-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 
[from siccus, dry], to dry. 

Sicc-us, -a, -um, adj. dry; as 
subst. Sicc-um, -i, ». dry land or 
a dry place. 

sign-um, -i, ». «a mark, token, 
sign, a malitary standard, an en- 
Sig, & seal, signet. 

silv-&, -&e, f. «a wood, forest. 

simil-is, ^. aud /., -e, «. adj. 
comp. similior, sup. 8 uS, 
Like. 

simul, ad». a£ once, at the same 


| (ime. 


sIn&, prep. with abl. «oithout. 

singül&r-is, . and Jf., -e, ^. 
adj. |from singuli, one to cach], 
one by one, alone, single. 

singül-i, -ae, -& (distributive 
mumber), one to each, each one, one 
by one, severally. 
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sInist-er, -ra, -rum, adj. left, on 
the left, unducky. 

sIno, svi, situm, 9. v. a. to let, 
suffer, allow, permit, give leave. 

Sín-us, -üs, m. (ihe fold (of a 
garment), bosom. Sinus maris, & 
bay of the sea, a bay. 

sisto, stIti, státum, 3. v. a. and 
". to set, place, stand, stop. | Sis- 
tere gradum, £o halt. 

sitio, sitivi or sitii, 4. v. v. 
anda. [from sitis, thirst], to thirst, 
thirst for. 

sit-1s, -is, f. thirst, drought. 

8ít-us, -a, -um, oarí. of sino; 
adj. iying, situated. 

SI-ve and seu, conj. or if. Sive 
Sive or seu . , . Seu, & 

. or. 
[from socius, 
a fellow, an ally] fellowship, 
partnership, society, alliance. In 
societatem recipere or accipere, £o 
take into partnership or alliance. 

SÓci-us, -i  & paríner, com- 
ganion, ally ; socii, m. pl. theallies. 

sódAl-is, ?»^. and /f., -e, n. adj. 
friendly, companionable: s6dAl- 
is, -is, subst. c. a mate, comrade, 
Schoolfellow. 

801, sólis, ». (Ae sun. 

sóle-a, -ae, f. « sandal, shoe. 

801-eo, -Itus sum, 2. v. n. to be 
accustomed, be wont. 

sólid-us, -a, -um, adj. Jirm, 
solid, entire, 

sOlítüd-o, -Inis, f. [from solus, 
alone, lonely], loneliness, solitude. 

801It-us, -&, -um, part. of soleo; 
adj. wonted, customary. 

sollemn-is and sollenn-is, 7». 
and f., -e, ». adj. [from sollus- 
totus, and annus, «a year] (hat 
takes place every year, amnual, 
stated, religious, solemn. 
. gollíicitüd-o, -Inis, f. anxiety. 

sól-um, -i, n. the bottom, foun- 
dation, ground, sod. 


VOCABULARY. 


sülum, ad». only, merely. Non 
lum, aot oni 


to loosen, unbind, set. sail, weigh 
anchor. Solvo, JI set sail, was 
originally navem solvo, 7 loosen 
the ship from her moorings, but na- 
vem Was very commonly left out. 

somn-us, -i, ?n. sleep. 

sónYt-us, -üs, c. [from sono, 7 
sound), a sound, moie, din. 

són-o, -ui, -Ítum, 1. v. o. and 
V. (o sound, resound, speak. 

són-us, -i, ^. [from sono, 7 
sound), a noise, sound. 

sordid-us, -à, -um, adj. [from 
sordes, fth], dirty, füthy, base, 
Team. 

SOr8, sortis, /. (1) a lot; (2) luck, 
fortune, fate. 

Sor-tior, -tItus sum, 4. v. dep. 
from sors, a lot], (o cast or draw 

ts, obtain by lot. 

Pr -e8, -itis, adj. safe and 
Sound. 


Spar-go, -si, -sum, 3. v. a. (o 
scatter, sprinkle, spread out. 

Spars-us, -a, -um, part. of 
spargo. 

Sp&tiós-us, -a, -um, adj. roomy, 
spacious, 

spáti-um, -i, «. room, space, 
distance, length, interval, time, 
leisure, opportunity. 

Spéci-es, -6i, f. [from specio, 7 
see), a sight, look, appearance, 
shape. . 

spectácül-um, -i, ». [from 
specto, Z7 observe], observation, 
show, sight, spectacle. 

spectát-or, -Oris, ». [from 
speculor, 7 spy, watch), observer, 
investigator. 

spectit-us, -&, -um, part. of 
specto. 


VOCABULARY. 


spect-o, -avi, -atum, 1. v. a. to 
observe, behold, consider, regard, 
«im at, have in mind, refer, have 
regard. to. 

spécülátóri-us, -a, -um, adj. 
Hag speculator, a. spy], of or be- 
onging to spies. Speculatoria 
navigia, reconnoitring cutters. 

spécül-or, -&tus sum, 1. «. dep. 
(o spy out, watch, explore. 

sperno, 'sprévi, sprétum, 3. v. 
a. to despise, scorn, spurn. 

Spór-o, -avi, -atum, 1. v. a. (o 
hope, expect. 

Spes, spéi, /. Aope. Praeter 
spem, beyond or contrary 6o ex- 
pectation, 

spIrit-us, Qs, ^. [from spiro, 7 
breathe], & breath, the breath of 
life, inspiration, spirit, courage. 

spir-o, -avi, -atum, 1. v. ^. and 
a. to breathe, blow, live. 

spóli-o, -avi, -atum, l. v. a. to 
strip, bu despoil. 

» ora -l m. booty, prey, 


spoil 
spondeo, spópondi, sponsum, 
2. v. a. to promise solemnly, pledge 
m 's self. 
pópondi, perf. of spondeo. 
E t-us, -&, -um, part. of 


"P Et DII - 1a, m. and f., 
adj. [from sto, 7 sta 
Jast, steady, firm, 

stábilit-as, -Atis [from stabilis, 
steady], steadiness, stability. - 

stagn-um, -i, ». a pool. 
státim, adv. forthwith, at once. 
státu-a, -a6, f. an image, statue. 
aor -i, -tum, 3. v. a. [from 
sto, 7 stand |, to cause to stand, 
settle, resolve, decide, determine, 
conclude. 
isi m. and /., -e, n. adj. 
stérilit-as, -Atis, f. [from steri- 
lis, barren], barrenness. 


-e, ^t. 
, S(anding 
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sto, st5ti, stAtum, 1. v. n. to 
stand, remain. 

stólid-us, -à, -um, adj. dull, 
stupid. 

strépit-us, is, 7». [from strepo, 
I make a noise], a noise, din. 

stüdi-um, -i, ^. [from studeo, 
Iam beoe eagerness, zeal. 

stultà, adv. of stultus. 

stultiti-a, -ae, f. folly. 
UEME RP - -à, -um, adj. foolish, 

y 

su&-deo, -si, -8um, 2. v. n. and 
a. (o advise, urge, recomn 

suÁv-is, c. and /f., -e, n. adj. 
sweet , pleasant, agreeable. 


sub, prep. with acc. under, 
when motion is implied, as sub 
iugum exercitum mittit, he sends 


army under the yoke ; with 

abl. under, when rest is implied, 
as talpae sub terrá habitant, 
moles live under the earth. 

8üb-eo, -ii, -Itum, 4. v. ^. and 
a. to go under, go up, advance, 
enter, come into, undergo, sustain, 
occur, occur to the mind. Onus 
subire, to take a burden on the 
back, to sustain a burden. 

süb-1go, 3g, -actum, 3. v. a. 
jen sub, under, and ago, 7 

ing], to bring under, subdue. 

sübito, adv. [from subitus, sud- 
den], suddenly, immediately. 

subl&t-us, -a, -um, part. of tollo. 

sub-lév-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from sub, up, and levo, 7 Ut, 
raise], to raise up, support, alle- 


vate. 

sublIm8, adv. [from sublimis], 
aloft, upwards. 

sublim-is, m. and f., -e, n. adj. 
uplifted, high, lofty, sublime, In 
sublime, nto the air, on high. 

sub-ministr-o, -avi, -atum, 1. 
v. a. [from sub, and ministro, 1 sup- 
ply, give], to aid. by. giving, fur- 
nsh, supply. 
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sub-mitto, -misi, -missum, 3. 
v. à. Lo send forth, send. 

sub-sóquor, -secütus sum, 3. «v. 
dep. e sub, and sequor, 7 
follow], to follow on, succeed, 
come close after. 

gubsidi-um, -i, n. reserve, auxi- 
Liary forces, assistance. 

sub-sisto, -8títi, 3. v. ». and a. 
to stand still, stop. 

subter, prep. with acc. if mo- 
tion is implied; with abl. if rest is 
implied, below, beneath. 

suc-códo, -cessi, -cessum, 3. v. 
n. [from sub, under, and cedo, 7 
go], (o go wwuder, go up, march on, 
succeed, follow, prosper. 

Success-us, -üs, 7». [from suc- 
cedo, 7 prosper] a succession, 
good issue, success. 

suc-clám.o, -avi, -atum, 1. v. 
&. [from sub, and clamo, Z7 cry], 
to call out, shout. 

8UCC-uS, -i, m. juice, sap. 

Süd-or, -Oris, m. sweat, toil. 

suffect-us, -à, -um, part. of suf- 
ficio. 

suf-ficio, -fóci, -fectum, 3. «. 
a. and n. £o put under, put in the 
place of, substitute, be sufficient. 

sui, sIbi, s6 and s6s6, rc/lexive 
pron. of the 3d. person (for all gen- 
ders and numbers), of himself, 
herself, itself, temselves. Ypseis 
used in «om. in the sense of self. 

Sulpiti-us, -i, ^ Sulpitius. 

sum, fui, esse, v. n. to be. 

summ-us, -a, -um, adj. (sup. of 
Süpérus, Aigh abowe) the top- 
most, highest, greatest, last, ex- 
éreme. In summá aquá, on. the 
top of the water. 

sum-o, -psi and -si, -ptum and 
-tum, 3. v. a. to take, take up, as- 
sume, undertake, begin. 

sumpt-us and sumt-us, -üs, ?. 
outlay, expense, cost. 

süper, ad*. aud prep. with acc. 


VOCABULARY. 


if motion is implied ; with abl. if 
rest is implied, above, over, upon, 
besides. 

Süpér&t-us, -&, -um, part. of 
supero. 

Süperbi-a, -ae, f. [from super- 
bus, Aaughty], haughtiness, pride. 

Süperb-us, -&, -um, adj. [from 
super, above], like our colloquial 
word '* uppish," haughty, proud. 

güpéri-or, n. and T, -ius, n. ad). 
gen. -Oris (comp. of süpérus, AijA 
above), higher, upper, superior. 

Süpér-o, -avi, -atum, 1l. «v. x. 
and a. [from super, over], £o jo 
over, overtop, surmount, overcoine, 
surpass, excel, outstrip. 

süper-sterno, -strávi, -strátum, 
3. v. a. [from super, above, and ster- 
no, 7 spread], tooverspread,overlay. 

süper-sto, -stóti, 1l. v. n. [from 
super, above, on, and sto, 4 stand ], 
to stand on. 

süper-strátus, part. of super- 
sterno. 

süper-sum, -fui, esse, v. n. (o 
be over, remain, exist still, sur- 
vive, abound. 

süpór-us, -a, -um, adj. [from 
super, above], that i3 above, upper, 
higher, high above. 

süper-vénio, -véni, -ventum, 4. 
v. ^. and a. to come in addition, 
come up, arrive, surpass. 

Süper-vól-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
and x. to fly over. 

sup-pédit-o, -avi, -atum, 1. v. 
a. to supply ; v. n. to beabundant, 
in, Store. 

suppét-o, -ivi and -ii, -itum, 
3. v. n. to be at hand, be in store, 
be sufficient. 

suppl-er, -icis, ad/. [from sub, 
under, and plico, 7 bend], bending 
the knees, humble, entreating, sub- 
missive, suppliant. — * 

supplicáti-o, -ónis, f. « public 
prayer of thanksgiving. 


VOCABULARY. 


supplic-o, -avi, -atum, 1. v. n. 
and a. £o kneel down, beseech, sup- 
plicate. 

suprám-us, -a, -um, adj. (sup. 
of süpérus, high above), the high- 
est, greatest, last. 

Sur-go, -rexi, -rectum, 3. v. n. to 
Tise, rise or stand up. 

surrexi, perf. of surgo. 

sursum, ad». [from sub, «p, and 
versus, towards], upwards. 

8üs, suis, c. a swine, boar, sow. 

Büs-a, -órum, «. yi. Susa, the 
capital of Persia. 

suscept-us, -a, -um, port. of 
suscipio. 

sus-clpio, -c6pi, -ceptum, 3. v. 
&. [from sub, and capio, 7 take], 
to take up, catch up, undertake, 
Odium suscipere, £o take « dislike. 

sus-pen-do, -di, sum, 3. v. ^. 
[from sub, wnder, and pendo, 4 
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hang], to hang under, hang up, 
suspend. 

suspícAt-us, -a, -um, part. of 
dep. verb suspicor, suspecting. 

suspIci-o, -Ónis, /. [trom suspi- 
cor, 4 mistrust] mastrust, sus- 
picion. 

suspíc-or, -Atus sum, 1. v. dep. 
[from suspicio, 7 look at secretly or 
askance], to suspect, mistrust. 

Sus-tin-eo, -ui, 2. v. a. [from 
sub, and teneo, 7 hold], to hold 
up, support, sustain, withstand, 
resirain. 

sus-tollo, sus-tüli, sub-l&tum, 
v. à. [from sub, and tolio, 7 raise], 
to ft up, raise. 

sustüli. See tollo. 

Süsurr-us, -i, m. hwm. 

8U-U$, -à, -Um, possessive pron. 
own, his, her, their own. 

Syri-a, -ae, f. Syria. 


T 


tác-eo, -ui, -Itum, 2. v. n. to be 
silent, 

táclte, adv. of tacitus. 

tácit-us, -&à, -um, part. of ta- 
ceo, Z am silent; adj. silent, mute. 

tact-us, -üs, m. touch, hand- 


ling. 
tactus, part. of tango. 
tae-det, -duit, pertaesum 


est, v. ü^npersonal, $6 disqusts, 
wearies (with acc. of the person 
and gen. of the ting). 

tál-is, . and /., -e, ^. adj. 
such, such like, of. such a kind. 
Talis . . qualis, such . 


tam, adv. so far, in so far ; 
(qualifying adj. or adv.) so, to 
such a high degree, so very. 

támen, adv. yet, still, however, 
nevertheless, for all that. 

tandem, ad». at length, at last ; 


(in questions) pray, pray mow, 
then. 

tango, tétigi, tactum, 3. v. a. 
to touch. 

tanquam and tamquam, adv. 
as much as, so as, as if. 

tantum, adv. only. 

tant-us, -2, -um, adj. [from tam, 
so], so large, so great. 

tard-us, -a, -um, adj. síow, 
tard y. 

Tars-us, -i, f. Tarsus, a city in 
Cilicia. 

Taur-us, -i, m. Mount Taurus, 
Taurus. 

taur-us, -i, m. a bull. 

tax-us, -i, f. a yev-tree. 

tect-um, -i, ». [from tego, 7 
cover], a covering, roof, house, 
abode. 

tectus, part. of tego. 

té-cum, with (hee, with you. 
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tégo, texi, tectum, 3. v. a. to 
cover, hide, shelter. 

Tell-üs, -üris, /. (1) Tellus, 
the dps Earth; (2) the earth, 
grou. 

tel- -um, 4, ^. & missile, dart, 
javelin, &c. 

t&m.-o, -Onis, m. the beam or 
pole of a carriage or chariot. 

tempéri-8s, -6i, /. moderation, 
mildness, temper. 

tempes-tas, -tAtis, f. [from 
tempus, (ime], a doo of (ime, 
season, seal bad weather, 
storm, "tempest. 

templ-um, -i, n. a temple. 

temyp-us, -óris, ». [root tem, to 
cut, hence a section. or portion], a 
portion of time, tàme.. Ad tempus, 
at the fitting time ; tem pa pro- 
ducere, £o prolong one's 

tén-ax, -Acis, adj. [from telas 
I hold), "holding Jast, retentive, 
tenacious. 

tendo, tétendi, tensum and 
tentum, 3. v. a. and ». £o stretch 
out, extend, spread.  Insidias ten- 
dere, to lay 8nares. 

t&n-eo, -ui, -tum, 2. v. a. and 
n. to hold, keep, 088658, Temember. 

tón-er, -óra, - ,adj. tender, 
young. 

t&nu-is, 7. and f., -e, n. adj. 
thin, fine, slender. 

tónüit-as, zh fF. [from tenu- 
is, slender], slenderness, siimness. 

tépid-us, -a&, -um, adj. [from 
tepeo, J am warm), warm. 

tép-or, -Oris, ^. [from tepeo, 7 
am warm), warmth. 

ter, adv. trice. 

Térenti-us, -1, m. Terentius. 

tér-es, -6tis, adj. [from tero, 7 
rub], or 90rn smooth, 
smooth. 

tergi-vers-or, -Atus sum, 1. v. 
dep. tío (urn one's back, decline, 
shuffe. 


VOCABULARY. 


terg-um, -i, . the back. A 
tergo, in the rear, behind ; terga 
dare, £o turn one's back, Jtee. 

téro, trivi, tritum, 3. v. a. to 
rub, grind, rub away, ^ear ; (of 
time) to wear away, pass. 

terr-a, -ae, f. (he earth, land. 

terr-eo, -ui, -Itum, 2. v. «. to 
Jrighten, terrify, 8care. 

territ-us, -a, -um, part. ofterreo. 

terr-or, -Oris, »n. dread, alarm, 
terror. 


terti-us, -&, -um, ord. «um. 
[from tres, three], the third. 

test-a, -ae, f. (1) a piece of 
earthenware, & sherd ; (2) a 
shell. 

tétendi, s. E tendo, 

, perf. of tango. 
Theb. -ae, -Árum, f. pi. Thebes, 


a city (1) in Upper Egypt; (2) iu 
Boeotia, in Greece. 

Th&bán-us, -.&, -um, adj. The- 
ban ; Theban-i, -órum, m. pl. the 
Thebans. 

Thrax, Thr&cis, m. an inhabi- 
tant of Thrace, a, Thracian. 

tIbi-a, -ae, /., and tIbi-ae, -Ar- 
um, Jf. pl. (1) the shin-bone ; (2) a 
pipe, Jlute (originally made of 
bone). 

ll-um, -i, n. [diminutive of 


tigi 
tignum, a beam], a little beam. 


tign-um, -i, ». [from tego, 7 
cover], a beam. 

Tigr-is, -idis, m. t^e Tigris. 

tím-eo, -ui, 5. v. &. and n. (to 
fear, dread. 

timid6, adv. from timidus. 

timid-us, -&, -um, adj. [from 
ie) I fear], fearful, cowardly, 


tIm-or, -Oris, m. [from timeo, 7 
fel. , fear, dread. 

Titüri-us, -i, m. T'turius. 

tólér&bil-is, ^». and /., -e, n. 
pi from tolero, I endure], en- 

wn 


* 


VOCABULARY. 


tólór-o, -avi, -atum, 1. v. a. to 
bear, support, wre. 
tollo, sustüli, subl&tum, 3. v. 
a. to lift up, take off, take away, 
take up, do away with. 
torment-um, -i, ^. [from tor- 
P I twist, t, uri] an engine for 
urling missile 
tót, indeclinabe qWwm,. 80 n4 
Tot . quot, so many . 
tot-us, -&à, -um, adj. (gen. "sot 
Tus) ail, the whole. 
er: -avi, -atum, 1l. v. a. 
uentative, of traho, 7 draw], 
rag, ha , handle, GHITCHI 
duc. 
tract-us, -a, -um, part. of traho. 
tr&dit-us, -à, -um, part. oftrado. 
.tr&-do, Km -ditum, 3. v. a. to 
ive up, hand over, surrender, 
und down, teach, tell, relate. 
Traditur, ?£ is told ; traditum est, 
the tradition is. 
tr&-d0-co, -duxi, -ductum, 3. v. 
&. [from trans, across, and duco, 7 
lec], to lead across, transport 
over, transfer ; (of time) to lead, 


tr&-ilcio, "déci, -jectum, 3. v. &. 
[from trans, across, and iacio, 7 
cast], to throw across, cast over, 
CTOSS, DXSS OVeT. 

tr&n-o,-avi, -atum, 1. v. o. [from 
trans, acT0s$, and no, 7 swim, to 
swim, across, swim over. 

trans, prep. with acc., across, 
over, beyond, on the farther side of. 

transcen-do, -di, -sum, 3. v. a. 
[from trans, across, and scando, 7 
ciun], to climb deron cross. 

trans-eo, -ii, -Itum, 4. v. m. 
and ac. [from trans, QCTO88, and 
eo, 7 go], to goover, , pass by, 
qas8 over, go trough. 
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trans-figo, -fixi, -fizum, 3. v. 
a. to thrust through, transfix, 


pierce 
trans- Or, -gressus sum, 3. 
v. dep. |from trans, across, and 


dieu I. step) to Step over, go 
ond, exceed. 

rendsress- ui. -&, -um, »art. of 
transgredior. 

transiect-us, -üs, 7. pron 
transiicio, 7 cross] a crossing, a 
passage across, 

trans-mitto, -mtIsi, -missum, 3. 

&. [from trans, across, and mit- 
to, 1 send], to 'send across, de- 
spaích, cross over. 

trans-no, -navi, -natum, 1. v. o. 
to swim over. See trano. 

transport-o, -avi, -atum, 1. v. 
G. [from trans, across, and "porto, 
I carry], to carry across, trans- 


trans-vého, -vexi, -vectum, 3. 
v. &. Lo carry across, transport. 

tró-cent-i, -&e, -8, card. num. 
from tres, three, and centum, a 
undred], tree hundred. 

trés, m. and /f., tria, -. pi. 
three. 

Triball.i, -órum, m. Triballi, a 
people of Thrace. 

tribün-us, -i, ». [from tribus, 
a. tribe], the chief of a íribe, à 
chieftain, tribune, '"lribunus mil- 
itum, a military tribune. 

Dnt&, card. num. [from tres, 

three ; thirty. 

triumph-us, -, m. a triumph, 
the solemn entrance of & general 
into Rome after a great victory. 

trunc-us, -i, m. (he sitem or 
trunk (of a tree). 

trux, trücis, adj. wild, savage. 

tu , personal on. thou. 

tüb-a, -86, du trumpet. 

tu.eor, -[tus sum, 2. v. dep. 
see, watch, behold, guard, defend. 
Vitam tueri, to preserve life. 
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tüli, pef. of fero. 

tum, «dv. then. 

tüm.eo, -ui, -Itum, 2. v. n. to 
swell. 

tümult-us, -üs, ». disturbance, 
uproar. 

tunc, adv. then. 

turb-a, -ae, f. turmoil, crowd. 

turbid-us, -a, -um, «dj. [from 
turba, turmoil], disturbed, muddy. 

turbülent-us, -a, -um, adj. 


[from turba, « crowd], fw of 


irouble, disturbed, muddy. 
turd-us, -i, o. a thrush. 
turm-a, -ae, f. a hoop. 
turr-is, -is, f. & (tower. Turris 
columbarum, dove-cot (built like a 
tower), pigeon- house. 
turrit-us, -à, -um, odj. [from 
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turris, a tower], furnished or forti- 
Jied with towers, towered, turreted. 

Tusc-us, -8, -um, adj. Tuscan, 
Etrurian. 

tütél-a, -ae, f. [from tutor, 7 
watch, guard], watching, guard, 
protection, care, In tutelam sum- 
ere, £o. take under one's charge or 
protection, 

tüt-or, -Atus sum, 1l. v. dey. 
[from tutus, safe], (o make safe, 
protect, defend. 

tüt-us, -à, -um, adj. safe. 

tu-us, -&, -um, possessive pron. 
[from tu, thou], thy, thine, yours. 

T yri-us, -i, m. a Tyrian, an in- 
habitant of Tyre. 

Tyr-us, -i, f. Tyre, a famous 
city of the Phoenicians. 


U 


Üübi, adv. (1) where, in what 
place ; (2) when, whenever. 

ulciscor, ultus sum, 3. v. dep. 
to avenge one's self, take vengeance 
0n Or for, avenge. 

ull-us, -a, -um, adj. (gen. ullius), 
any, any one. 

ultéri-or, -us, comp. adj. fur- 
ther, on the further side. 

ultim-us, -à, -um, adj. (sup. 


of ulter), t^e furthest, utinost, ex- |. 


(reme, eaviiest, Latest, first, last, 
qeanest, lowest. 

ulti-o, -Ónis, /. [from ulciscor, 
I revenge], revenge, vengeance. 

ultrá, adv. (comp. ultérius), 
and prep. with acc., beyond, fur- 
ther, on the other side, past. 

umbr-a, -ae, f. (1) a shade, 
Shadow ; (2) a dark place. 

umbrácül-um, -i, ». [from um- 
bra, shade], shad3 place, bower. 

Ün&, ad». togelher, 1n common. 
Una cum, together with. 

unct-us, -a, -um, part. of unguo. 


und.a, -ae, f. a wave. 

unde, adv.[original form, cunde, 
from quis], where from, whence. 

undi-que, «v. [from unde-que, 
whencesoever], Jrom ali sides, on 
every side. 

ünivers-us, -a, -um, adj. [from 
unus, and Veo turned, into one, 
all together, whole, entire ; üni- 
versi, o. pl. ali in a body. 

un-quam, adve. a£ amy time, 
ever. ec unquam, and never. 

ün-us, -a, -um, card. wm. and 
adj. one, alone, single. 

Üünus-quisque, üna-quaeque, 
Üünum-quodque, gen. Bnfus-cuius- 
que, ad]. pron. each, every. 

urbünit-as, -Atis, /. «a Living 
in a city, politeness, elegance of 
speech, wit, radllery. 

urbün-us, -a, -um, adj. [from 
urbs, a city], belonging to the city, 
courteous, urbane. 

urbs, urbis, /. a city, « capital. 

urgeo or urgueo, ursi, 2. v. a. to 
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press, force, drive, urge, bear hard 
upon. 

urs-us, -i, 7. a bear. 

us-quam, adv. anywhere. 


usque, «v. all the way, all the 


abhile, until. 
way Lo. 

üs-us, -a, -um, part. of utor. 

fis-usg, -üs, »;. [from utor, 7 wse], 
«se, custom, benefit, utility, ex- 
perience. 

üt or üt, adv. with indicative 
in simple sentences, ow, as, 
when; with subj. (1) that, iw order 
that ; (2) so Chat, Chat. 

üt-er, -ra, -rum, adj. prom. 
which of the two, which. 

üter-que, utrá-que, utrum-que, 


Usque ad, «4 the 
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' adj. pron. both one and the other, 


both, euch. 

ütl. See ut. 

ütilis, m. and f., -e, m. adj. 
[from utor, 7 use], useful, progt- 
able. 

Üüti-nam, adv. oh that! would 
Uhat! I wish that! 

ütor, üsus sum, üti, 3. v. dep. 
to use, make use of, employ (with 
abl. case). 

utrinque, adv. [from uterque, 
each], on both sides, from both sides. 

utrum, adv. whether. Utrum 

. an, whether . . . or, 

Üv-a, -ae, f. a bunch or cluster 
of grapes. 

ux-or, -Óris, f. a wife. 


v 


V&CC-8, -86, f. « cow. 

vád-um, -i, ^. « shallow, shoal, 
ford. 

vág-or, -Atus sum, 1. v. dep. to 
ramble, wander, roam. 

vál-eo, -ui, -Itum, 2. v. n. to be 
strong, be healthy, have force, be 
«be, be of value, powerful, effec- 


twe, 

válétüd-o and válTtüd-o, -Inis, 
f. state of health, health. 

válid-us, -a, -um, adj. sírong, 
mighty, healthy. 

vall-is, -is, /. a dale, valley. 

v88t-o, -avi, -atum, 1. v. a. [from 
vastus, empty] to make empty, 
lay waste. 

vast-us, -à, -um, adj. empty, 
waste, huge, vast. 

V6, a. particle of the same mean- 
ing as vel, but always placed after 
the word which it couples, or. -Ve 

. -Ve, either . . . or. 
vect-us, -&, -uui, part. of veho. 
véhicül-um, -i, ». [from veho, 

I carry], à carriage, waggon, cart. 


vého, vexi, vectum, 3. v. a. to 
bear, carry. The pass. véhi may 
be often translated by the active 
verbs £o ride, sail, &c.  Vehi plaus- 
tro, fo ride in a waggon; vehi 
navi, £o sail in a ship; vehi equo, 
to ride on horseback. 

Véi-ens, -entis, «dj. Veientine. 

Véientün-us, -&, -um, adj. be- 
longing to Veit, Veientine. 

Véient-es, -ium, m. Ql. the 
people of. Veit. 

Véii, -órum, m. pl. Ve (a 
city in Etruria). 

vél, conj. or. 


When repeated, 
Vela 


vel, translate (1) either 

0r; (2 even . . . if only. 

vé]-ut and vàl-üti, adv. even as, 
just as, as iL were, just as 1f. 

vén&bül-um, -i, ». a hwuting- 
spear. 

vénAl-is, ^. and f., -e, n. adj. 
[from venus, sa/e], ow sale, that 
can be bought. 

vé6n&t-or, -óris, . [from venor, 
I hunt], à hunter. 
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vén&t-us, -üs, ». [from venor, 
I hunt], hunting. 

ven Iti-o, -Onis, f. a sale. 

ven-do, -didi, -dítum, 9. v. a. to 
sell, contracted from vónum-do, 
to give to be sold. 

vénio, véni, ventum, 4. v. n. io 
come. Venire auxilio, t0 come as 
q help. 

vén-or, -Atus sum, 1. v. dep. (o 
hunt, chase. : 

vent.er, -ris, m. the belly. 

ventit-o, -avi, atum, l. v. « 
[frequentative of venio], io come 
often, keep coming. 

ventür-us, -a, -um, fut. part. 
of venio. | 

vent-us, -i, m. the wind. 


Vén-us, -éris, f. (he goddess 


Venus, the goddess of beauty. 

vénust-as, -Atis, Jj. loveliness, 
beauty. 

s véris, n. the spring (no plu- 
r& 

verb-er, -éris, n. a, lash, whip, 
blow, stroke (the singular rarely 
occurs) ; verbéra, i.  siripes, 
blows. 

verbér.o, -avi, -atum, 1. v. o. 
[from verber, a las], to lash, ftog. 

verb-um, -i, ». a word. 

vére, abl. of ver. 

vér-eor, -[tus sum, 2. v. dep. 
to fear, feel awe of, be afraid of. 

vérit-us, -a, -um, part. of 
vereor. 

vern-us, -8, -um, adj. [from 
ver, 8p? ing) spring-like. 

véro, adv. [from verus, £rue], 
ón truth, surely, but, however. 
Minime vero, "ot at all, it 1s not 
80. 

vers-us, -a, -um, part. of verto ; 
adj. turned, directed towards. 

vert-ex, Acis, 7n. [from verto, 7 
turn], qu à, whirl, eddy ; (2) the 
top of the head, crown ; (3) the 
summát, peak. 
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ver-to, -ti, -sum, 3. v. a. and n. 
to turn, overturn, change, revolve. 

vérum, ad». but, however. 

vér-us, -a, -um, 'adj. true, real. 
vesc-or (no perf. or part.), inj. 
-l, 3. v. dep. with abl, to fl ome's 
self with food, eat, feed on, live 
on. Lacte vesci, to live on milk. 

Vesp-er, -Éris and -Uri, m. t^e 
evening, even-tide. — Vesperi, im 
the evening ; ad or sub vesperum, 
about or towards evening. 

vespór-a, -ae, f. the evening. 

vestibül-um, -i, "n. a fore-court, 
entrance-court. 

vestigi-um, -l1 7. oa footstep, 
track, trace. 

. vest-is, -is, f. a garment, cloth- 
ing. 

vestrum, gen. pl. oftu, used after 
partitive words,—that is, words 
expressing a part only of a whole, 
as quisque vestrum, each of you. 
Uterque ume eni 1 p (&wo). 

vét-us, -éris, ad, 

vex-o, -avi, um. d v. 4 
[from veho, H carry], to shake, 
molest. 

vi-&, -ae, f. ay ,road, journey, 
march. Viam dare, (o give way, 
give free course ; viam munire, £o 
make a, a3, construct a, road. 

viAt-or, -Oris, 7. [from via, a 
way), o wayfarer, traveller. 

vici, perf. of vinco. 

vIcIn-us, -&, -um, adj. [from 
vicus, a row of houses), à) iving 
near, neighbouring, mear ; (2) as 
subst. vIcIn, -us, -1,7. aneighbour. 

vícis, gen. (no mom.), vicem, 
vice; pl. vices, vicibus, f. change, 
alternation, vicissitude, fate, Lot. 

, vict-or, M Nan | 
vic in verb vi(n)co, [ * 
weror, victor ; adj " victat, 
victorious ; f. vi 

victóri-a, -&e, f. [frotn victor, 
victorious], conquest, victory. 
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vict-us, -&, -um, part. of vinco; 
. conquered. 
vict-us, -üs, 7. [from vivo (vic- 
tum), 7 live], (1) that on. which 
one lives, food, victuals; (2) mode 


of life. 

vic-us, -l, m. a street, village, 
haanlet 

vidé-licet, adv. [from licet, it 


ts allowed, and vi ere, 4o see], it 
és easy io see, i is manifest, of 
course. 
video, vidi, visum, 2. v. a. to 
see, behold, perceive. 
videor, visus sum, 2. v. dep. to 
seem, appear. 
vIg-eo, -ui, 2. v. n. to be lively, 
thrive, bloom, Jlouwrish. 
vig-il, -nlis, m. à watchman, 
sentinel. f [f 
M rige -8e, rom vigil, 
awake, on the watch), a unie 
watch ; vigili-ae, Arum, pi. the 
watches (of the night). 
viginti, card. num. twenty. 
-or, -Üris, ?». [from vigeo, 7 
am, Lwely], Gveliness, force. 
vilis, 7. and f., -e, ^. adj. 
ien mean, bad, vi 
-8, -&e, f. à country- -house, 
farm, villa. 
villíc-a, -ae, f. a bailiff's wife. 
villic-us, -À, m. [from villa, a 
Jarmhouse], overseer of farm, land- 
Steward, bailiff. 
vincio, vinxi, vinctum, 4. v. o. 
to bind, fetter. — . 
vinco, vici, victum, 3. «v. a. to 
conquer, overcome, vanqwuish, de- 
feat, excel. 
vinct-us, -a, -um, «rt. of vin- 
cio. 
vincül-um, -i, n. [from vincio, 
I bind], « bond, fetter. In vin- 
cula coniicere, to put in chains. 
vir, viri, m. a man, a husband, 
vir-eo, -ui, 2. v. «. to be green, 
be fresh or lely. 
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vir-es, EE f. pl. See vis. 
Muir , J. à maid, virgin. 
virgult-um, -i, «. a thicket, 
copse. 
virid-is, m. and /f., -e, adj. 
[from virere, £o be green], green, 


Jresh. 


virilis, ^». and /., -e, n. adj. 
many, virile. 

virt-us, -ütis, /. [from vir, « 
man], manliness, manhood, eour- 
age, worth, virtue. 

vIs, vis, acc. vim, abl. vi; pi. 
vir-es, um, f. sirength, force, 
energy, violence, quantity, num- 
ber. Vim facere alicui, (o do vto- 
lence to any one. 

viso, visi, visum, 3. v. a. [from 
video, 7 see], to view, behold, sur- 
vey, go to see, visit. 

vi1s-us, -a, -um, part. of video 
and videor. 

T i -ae, f. [from vivo, 7 live], 
i 
. VÍt-is, -is, f a vine. 

viti-um, -i ^». ao fault, blem- 
ish, crime, vice. 

.vitüpóér-o, -avi, -atum, 1. v. a. 
[from vitium, a fault, and paro, 7 
produce, find], £o find. fault. with, 
blame, censure. 

vIvo, vixi, victum, 3. v. n. (o 
live. 

v1v-us, -a, -um, adj. alie, liv- 
ing, lively, fresh, dwring life- 
tane. 

vix, adv. with difficulty, hardly, 
scarcely. 

vixi, perf. of vivo. 

vOclfér-or, -Atus sum, ]l. v. 
dep. [from vox, a voéce, and fero, 
I raise], to shout aloud, cry out, 
bail, vociferate. 

vóc-0, -avi, -atum, 1l. v. a. (o 
call, call. upon, summon, Vnvite, 
name. Inthe pass. & neuter verb, 
to be called. 

vOlit.o, -avi, -atum, 1l. v. x. 
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[from volo, 7 fty], to fy to and ' . vox, vOcis, f. a voice, sound, 

Jo, hasten, flutter, hover. cry, utterance, word, speech. 
v60l-o, -avi, -atum, 1l. v. ^. (o | vulnér-o, -avi, -atum, 1l. v. a. 

Jly, speed, hasten. | [from vulnus, a wound], to wound, 
vólo, vólui, velle, v. «. to be , hurt. 

eilling, wish, intend. | vuln-us, -éris, ?. & wound, in- 
vólucr-is, -is, /. [from volo, 7 , jury. 


Jly]. a bird. | vulp-6s, -is, /. « fox. 
vólüm-en, -Inis, n. a roll, book, vulsi or velli, pez. of vello. 

volume. vult-ur, -üris, ». a vulture. 
VólüsOn-us, -i, m. Volusenus, vult-us, Qs, ?». [from volo, 7 

one of Caesar's officers. wish] that which expresses the 
vóveo, vóvi, vótum, 2. v. a. to |! feelings, expression of counten- 

vow, dedicate, promise, wish. | ance, the countenance, visage, face. 

x 


Xéónóph-on, -ontis, m. Xenophon, a Greek general and historian. 


Z 
Zón-o, -Onis, m. Zeno, a Greek philosopher, the founder of the Stoies. 


THE END. 
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